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PL Czujnik ruchu / EN Motion sensor / DE Bewegungssensor / RU [atuuk awxenus /
cs Cidlo pohybu / SK Senzor pohybu / HU Mozgasérzékel6 / HR Senzor pokreta /
FR Détecteur de mouvement / ES Detector de movimiento / IT Sensore di movimento /
RO Senzor de miscare / LT Judesio jutiklis / LV Kustibas sensors / ET Liikumisandur / PT
Sensor de movimento / BE [atubik pyxy / UK [atumk pyxy / BG [Jatuuk 3a asuskenue /
SL Senzor gibanja / BS Senzor pokreta / SRP Senzor pokreta / SR CeHsop nokpeta / MK CeHsop
3a gBvxerbe / MO Senzor de miscare / AM Gwnduwl utlUunp / AZ Harakat sensoru / KA
Bmdmsmdal Lgbbmn / KK Kosranbic ceHcopsl / KY Kblitmbln 6unaupriun / TG CeHcopu xapakat
/ TK Hereket datgigi / UZ Harakat datchigi
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PL Pobér mocy w trybie czuwania: / EN Standby power consumption: / DE Stromverbrauch im
Standby-Modus: / RU Motpebnetue sHeprum 8 peskume oxuaanns: / CS Spotfeba energie v
pohotovostnim rezimu: / SK Spotreba energie v pohotovostnom rezime: / HU Energiafogyasztas
készenléti izemmaodban: / HR Potro$nja energije u stanju pripravnosti: / FR Consommation
électrique en mode veille : / ES Consumo de energia en modo de espera: / IT Consumo di energia
in modalita standby: / RO Consumul de energie in modul standby: / LT Energijos suvartojimas
budéjimo rezimu: / LV Energijas patérin3 gaidisanas rezima: / ET Consumo de energia em
espera: / PT Consumo de energia em espera: / BE SHepracnaxbiBaHHe § pPabiMe YakaHHa: /
UK CnoxusaHHs eNeKTpoeHeprii B pexumi ovikysaHHA: / BG KOHCyMauyms Ha eHeprus B pesmm
Ha rotoBHocT: / SL Poraba energije v stanju pripravljenosti: / BS Potrosnja u stanju pripravnosti:
/ SRP Potro$nja u stanju pripravnosti: / SR Potrodnja u stanju mirovanja: / MK MoTpowysauka
Ha eHepruja Bo nogroteeHoct: / MO Consumul de energie in modul standby: / AM Uwwudwl
ntdhunud Eubpghwih uwwnnwp. / AZ Gozlama rejiminda enerji sarfiyyati: / KA gnmeobols
M320830 9bgMan0l BmbBsmgds: / KK KyTy pesuminin, Kyat TyTbiHybl: / KY KyTyy pexumuHae
3Heprus kepekteecy: / TG Vctebmonu Kyseawn 6apk Aap pevau uHtusopi: / TK Garagma tertibinde
elektrik sarp edilisi: / UZ Kutish rejimida quvvat sarfi:

0,6-1,5m/s

PL Sktad zestawu / EN This set consists of / DE Bestandteile des Sets / RU Coctas Ha6opa / CS
Slozeni soupravy / SK Zlozenie stpravy / HU A készlet tartalma / HR Sastav kompleta / FR
Composition du kit / ES Composicion del kit / IT Contenuto del kit / RO Setul include / LT Rinkinio
turinys / LV Komplekta sastavs / ET Komplekti komponendid / PT O conjunto inclui / BE Cknag
kamnnekra / UK Cknag, Habopy / BG Cbcras Ha komnnekTa / SL Sestava kompleta / BS Sastav
kompleta / SRP Sastav kompleta / SR Sastav kompleta / MK Sostavot na setot / MO Setul include /
AM 3wqwpwdnth Yuqup / AZ Bu dast asagidakilardan ibaratdir: / KA gb 6336300 8303300 / KK

CR-20

KopanTafbl ubIHTbIK Kypambl / KY TontomayH Kypambt / TG Maymym maskyp a3 uHxo nbopar act
/ TK Bu toplum 6z igine alyar / UZ Ushbu to‘plam quyidagilardan iborat:

PL Schemat potaczen (przewodéw elektrycznych) / EN Circuit diagram (electrical cables) /
DE Schaltplan / RU Cxema nogkntodeHus (anektpuueckux nposogos) / €S Schéma zapojeni
(elektrickych vodi¢l) / SK Schéma pripojenia (elektrickych vodi¢ov) / HU Kapcsolasi rajz (villamos
bekétéshez) / HR Shema prikljucka (elektriéne Zice) / FR Schéma de cablage (cables électriques)
/ ES Diagrama de conexiones (cables eléctricos) / IT Schema di collegamenti (cavi elettrici) / RO
Schema conexiunilor (cablurilor electrice) / LT Sujungimy schema (elektros laidy) / LV Savienojumu
(elektribas kabelu) shéma / ET Uhenduste skeem (elektrijuhtmete) / PT Esquema de ligagdes
(de cabos elétricos) / BE Cxema 3nyusHHs (3neKTpbiutbix npasagoy) / UK Cxema 3’eaHaHb
(enektpuunmux nposoais) / BG Cxema Ha cBbp3BaHe (Ha enektpudeckute kabenw) / SL Prikljuéna
shema (elektri¢nih vodov) / BS Shema povezivanja (elektri¢nih vodova) / SRP Sema povezivanja
(elektri¢nih vodova) / SR Sema povezivanja (elektri¢nih vodova) / MK Mospsysauka wema (Ha
enektpuuHmute Bpcku) / MO Schema conexiunilor (cablurilor electrice) / AM Uhwgduwil ututidw
(ElGYwnpwuil intiph) / AZ Elektrik dévrasinin sxemi (elektrik kabellari) / KA gengd@mm§fgoals
Lgads (amaddfymo 3009mgdn) / KK Manfay cxemace! (anektp coimpapbiH) / KY Tytauwyy
cxemach! (3n1eKTp 3bIMAapbIHbIH) / TG Tapxu acocum anekTpuki (kabenxon Gapki) / TK Zynjyr
diagrammasy (elektrik kabelleri) / UZ Elektr ulanishlar diagrammasi (elektr kabellari)
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PL Ograniczenia montazowe / EN Notes for installation / DE Einschrinkungen bei der Montage
/ RU MoHrtakHble orpaHudeHus / CS Montazni omezeni / SK Montaine obmedzenia /
HU S kapcsolatos korldtozasok / HR Ogranicenja montaze / FR Contraintes de
montage / ES Restricciones del montaje / IT Limitazioni di montaggio / RO Restrictii de montaj
/ LT Surinkimo apribojimai / LV Uzstadisanas ierobezojumi / ET Paigalduspiirangud / PT
Restricdes de montagem / BE A6mexasaHHi na 36opubl / UK OBMeskeHHs nig, 4ac MOHTay
/ BG MHc orp: / SL omejitve / BS Ograni¢enja montaze
/ SRP Ograni¢enja montaze / SR Ogranitenja montaze / MK OrpaHuuyBatba 3a MoHTaxa / MO
Restrictii de montaj / AM UnUwnwddwl uwhdwUwthwynwdutp / AZ Qurasdirma qeydlari; /
KA 8960836900 ©58mb@o7900b0130L / KK OpHatyfa KatbicTbl wekreynep / KY MoHTaxaoo
yekTteenepy / TG LLiapxxo 6apou Hach / TK Gurnamak tigin bellikler / UZ O‘rnatishga oid eslatmalar

PL Ze wzgledu na zasade dziatania czujnika nalezy zwrdci¢ uwage na wiasciwy dobdr miejsca
montazu:
EN Ensure a suitable installation point is selected after considering the sensor’s principle of

operation.
DE Aufgrund des Funktionsprinzips des Sensors ist auf die richtige Wahl des Einbauortes zu achten:
RU Wcxoas u3 npuHumna paboTsl AaTumka, cieayet Ha i nop6op

MeCTa MOHTaa:
CS Vzhledem k principu fungovani senzoru je nutné vénovat pozornost spravnému vybéru mista
montdze:
SK Vzhladom na spésob fungovania snimaca, je potrebné vybrat spravne miesto montéze:
HU Tekintettel az érzékel6 mUikodési elvére tigyeljen a rogzités helyének megfelel6 kivalasztasara:
HR Zbog principa rada senzora, potrebno je obratiti pozornost na pravilan odabir mjesta montaze:
FR En raison du principe de fonctionnement du détecteur, il est nécessaire de faire attention au
choix correct du lieu de montage :
ES Debido al principio de funcionamiento del detector, preste atencion al lugar de su montaje:
IT Data la modalita di funzionamento del sensore, fare attenzione a scegliere un luogo di
montaggio adatto:
RO Avand in vedere principiul de functionare a senzorului, este necesar sa se acorde atentie
selectiei corespunzatoare a locului de montaj:
LT Dél jutiklio veikimo principo bitina atkreipti démesj j tinkama surinkimo vietos parinkima:
LV Nemot véra sensora darbibas principu, pievérsiet uzmanibu pareizai uzstadisanas vietas izvélei:
ET Seoses anduri td6pShimdttega tuleb tahelepanu poorata paigaldamise Gige koha valikule:
PT Devido ao modo de funcionamento do sensor, é necessario prestar atengdo a sele¢do dum local
apropriado de montagem:
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BE 3-33 npbiHUBINY NpaLbl AaTublka BapTa 3BAPHYLbL YBAry Ha Toe, Kab BbiGpaub agnaseawae
Mecua 360pKi:

UK 3 omagy Ha npuHumMn poboTu AaTuuka, HeobXiaHO 3BepHyTH yBary Ha BMGip BiANOBIAHOMO
MICLA ANA MOHTaXY:

BG C ores NpuHUMNa Ha AeiiCTBUE Ha AAT4MKa € HeoBXOAMMO Aa ce 0BbpHE BHUMAHMe Ha
nNpaBuHNA M360p Ha MACTOTO Ha MHCTaMpPaHe:

SL Glede na princip delovanja senzorja je treba paziti na pravilni izbor mesta montaze:

BS Zbog principa rada senzora, potrebno je obratiti paznju na pravilan odabir mjesta montaze:
SRP Zbog principa rada senzora, potrebno je obratiti paznju na pravilan odabir mjesta montaze:
SR Zbog principa rada senzora, potrebno je obratiti paznju na pravilan odabir mesta montaze:

MK Kako pesynTar Ha npuHUMNOT Ha paboTa Ha CeH3opoT, NOTPEBHO e Aa ce 0BpHe BHUMaHMe Ha
npasuneH U360p Ha MECTOTO Ha HeroBaTa MOHTaXa:

MO Avand in vedere principiul de functionare a senzorului, este necesar sa se acorde atentie
selectiei corespunzatoare a locului de montaj

AM Gutiny ubUunph Jwhwgnpddwl ulygpnilphg, wbwp £ npwnpnuniu nwpality
wnbnwnndwl uyph 6hun puinpnipjwlip
AAZ Sensorun islama prinsipini nazara alaraq uygun qurasdirma nogtasinin segildiyina amin olun.

KA , (md  3gmhgy: 3gboggMabn LeBmbBsgm FamGomo bybbmMoal
B9Bomdals Bﬁmﬁenanb 3om35emabfobgdono.

KK CeHcopaiblH, KyMbIC MPUHLMNIHE Cy/EHEe OTbIPbIN, OPHATy OPHbIH AYpbIC TaHAAyFa Hasap
aynapy Kepek

KY BUAAMPIUYTUH MWTEO NPUHLMGMHMH HErM3WHAE, OPHOTYY XEPUH Tyypa TaHAOOTO KOHY!
6ypyy Kepek

TG BoBapii XocUN KyHez, KU HYKTau MyBopuKM Hach nac a3 6appacuy npuHcMnu $aboanat
CEHCOP MHTMXOG WyaaacT.

TK Datgigini isleyis yorelgesi goz oniinde tutulanyndan sor, ona layyk gurnama nokadynyn
saylanandygyna goz yetirif.

UZ Datchikning ishlash tamoyilini hisobga olgan holda mos o‘rnatish nugtasi tar

© © ®

HERE

® PL Czuto$¢ czujnika (zdolno$¢ wykrywania ruchu) zmienia sie¢ w zaleznosci od temperatury
otoczenia.
EN Sensor sensitivity (movement detection capability) changes with ambient temperature.
DE Die Empfindlichkeit des Sensors (Bewegungserkennungsfihigkeit) variiert je nach
Umgebungstemperatur.
RU YyBCTBUTENbHOCTb AaTuMKa (CnocoBHOCTL A B
3aBUCMMOCTY OT TEMNEPATYPbI OKPYMKEHNA.
CS Citlivost senzoru (schopnost detekce pohybu) zavisi na okolni teploté.
SK Citlivost snimaca (schopnost detekcie pohybu) sa meni v zavislosti na teplote prostredia.
HU Az érzékel6 érzékenysége (mozgasérzékelési képessége) a kdrnyezeti hémérséklettd| fiigg.
HR Osjetljivost senzora (sposobnost detekcije pokreta) varira ovisno o temperaturi okoline.

FR La sensibilité du détecteur (capacité de détection de mouvement) varie en fonction de la
érature ambiant

ishonch hosil giling.:

® PL-predko$é wykrywanego ruchu: / EN - Speed of movement to be detected / DE - Geschwindigkeit
der erfassten Bewegung: / RU - ckopocTb oB6Hapyxusaemoro asuskenus: / CS - rychlost
detekovaného pohybu: / SK - rychlost detegovania pohybu: / HU - érzékelt mozgas sebessége:
/ HR - brzina otkrivenog pokreta: / FR - vitesse du mouvement détecté: / ES - velocidad del
movimiento detectado: / IT - velocita del movimento rilevato: / RO - viteza miscarii detectate: / LT
- aptinkamo judesio greitis: / LV - konstatétas kustibas atrums: / ET - tuvastatava likumise kiirus:
/ PT - velocidade de movimento detetado: / BE - xyTkacupb BbiayneHara pyxy: / UK - weuakicte
[IeTEeKTOBAHOTO pyxy: / BG - CKOPOCT Ha OTKPUBAHOTO ABusKkeHue: / SL - hitrost zaznanega gibanja:
/BS-brzina otkrivenog pokreta: / SRP - brzina otkrivenog pokreta: / SR - brzina otkrivenog pokreta:
/ MK - 6p3nHa Ha oTKpueHo auerbe: / MO - viteza miscdrii detectate / AM Jwju Wwd

ES El sensibilidad del detector (capacidad de deteccion de movimiento) cambia en funcién de la
temperatura ambiente.

IT La sensibilita del sensore (la capacita di rilevare il movimento) varia a seconda della temperatura
dellambiente.

RO Sensibilitatea senzorului (capacitatea de detectare a miscarii) variazd in functie de temperatura
ambianta.

LT Jutiklio jautrumas (judesio aptikimo galimybé) kei¢iasi priklausomai nuo aplinkos temperatros.
LV sensora jutigums (kustibas noteik$anas sp&ja) mainas atkariba no apkartéjas temperatras;

ET Anduri tundlikkus (liikumise tuvastusvime) muutub keskkonna temperatuurist sdltuvalt.

PT A sensibilidade (aptiddo para detetar movimento) do sensor varia em fun¢do da temperatura
do ambiente.

2wnddwl wpwgnupnitt / AZ Askarlanacaq harakat siirati. / KA 36 aymlb smgdnmo
BendfMamdal bohgeMm). / KK AHbiKTanyaafbl Kosfanbic skblnaamapiebl / KY AHbIKTanbin sKaTkaH
KbliiMbINABIH binaamapirel / TG Cypwatv xapakat 60Aa myaiiaH kapaa wasag. / TK Yiize
cykaryljak hereket tizligi. / UZ Harakat tezligi aniglanishi lozim.:

0,6-15m/s

© PL - Czujnik PIR lepiej wykrywa ruch w kierunku stycznej, a gorzej w kierunku promienia

EN - The PIR Motion Sensor detects movement in the direction of a tangent better than in the
direction of a radius

DE - Der PIR-Sensor erkennt Bewegungen besser in Richtung der Tangente und schlechter in
Richtung des Radius.

RU [atumk PIR nyuwe
pasuranbHOM HanpasneHun

CS PIR senzor |épe detekuje pohyb ve sméru te¢ny a hiif ve sméru paprsku

SK - Snimac PIR lepsie deteguje pohybu v smere doty¢nice a horsie v smere lt¢a.

HU - a PIR érzékel6 az érint6 iranyt mozgasokat nagyobb, mig a sugar irany mozgasokat kisebb
hatékonysaggal érzékeli

HR - PIR senzor detektira bolje kretanje u smjeru tangente, a losije u smjeru zrake

FR - Le détecteur de mouvement PIR détecte mieux les mouvements dans la direction tangente et
plus mauvais dans la direction du rayon

ES - El detector PIR detecta mejor en sentido de tangente y peor en sentido de radio.

IT - Il sensore PIR rileva meglio il movimento in direzione tangente e peggio in quella del raggio
RO Senzorul cu microunde detecteaza mai bine miscarea pe directia razei si mai greu pe directia
LT - PIR jutiklis geriau aptinka judesj liestines kryptimi, o blogiau spindulio kryptimi

LV - PIR sensors labak reagé uz kustibu pieskares virziena un sliktak radiusa virziena;

ET - Andur PIR tuvastab paremini ristsuunalist liikumist ja halvemini kiirguse suunalist

PT - O sensor PIR deteta melhor o movimento na diregdo da tangente e pior na diregdo do raio
BE - latubik PIR nenw BbiayAe pyx na KipyHKy AaTbluHal, a ropiu na KipyHKy npameHs

UK - [latumk PIR Kpalie BUABNAE PyX B HANPAMKY AOTWUYHOI, i ripLie B HanNpaMKy paaiyca

BG - [atumket PIR oTKpuBa no-aobpe ABMKEHWEe B NOCOKA Ha AonMpatenHara u fo-1owo 8
nocoKaTa Ha paanyca

SL - Senzor PIR bolje zaznava gibanje v smeri tangente, slabSe pa v smeri sevanja

BS - PIR senzor detektuje bolje kretanje u smjeru tangente, a losije u smjeru zrake

SRP - PIR senzor detektira bolje kretanje u smjeru tangente, a losije u smjeru zrake

SR - PIR senzor detektuje bolje kretanje u pravcu tangente, a losije u pravcu zrake

MK - MNP cer30p Nogo6po ro AeTeKTUpa ABUMKEHETO BO HACOKATa Ha 3paK M1 MO/IOLIO BO HACOKaTa Ha
MO Senzorul cu microunde detecteaza mai bine miscarea pe directia razei si mai greu pe directia
AM PIR utlunpp hwjinbwpbpnud £ 2wndnwdp wytih jwd 2npwthnn gonud W widtih Juin®
2wnwidnuihl gdnud:

AZ PIR Harakat Sensoru xatta toxunan istiqgamatdaki harakati radius istiqamatindanki harakatdan
daha yaxsi askar edir
KA PIR 8mdfamdol  bgbbmMo 13g009Ls@  s8moEbmol  BmdMmomdsls  3nMs3nMo

B08sMmoymyd0m, 30My Maoybnb BndsMmorgmydoc

KK PIR ceHcopbl TaHreHc 6afbiTbiHAAFbI KO3Fa/bICTbI KAKCbIpaK, an paauanabl 6afbiTra Hawap
aHbIKTaMAb!

KY PIR 61nampruun TaHreHUManaplk KblimMbinabl MaKWbIPaak jKaHa paguaniplk Garbitrars!
KbIAMbI/IZ1bl HA4YapbIPaaK aHbIKTanT

TG CeHcopu Motion PIR xapakaTpo Aap camTi xaTh pacaHaa bexrap a3 camti paguyc myanaH
MeKyHag,

TK PIR hereket datgigi hereketi radiusyri ugruna garanyrida tangensifi ugrunda has gowy kesgitleyar

UZ PIR harakat datchigi radius yo‘nalishidan ko‘ra urinma yo’nalishidagi harakatni yaxshiroq
aniglaydi

B Hanp: KacaTesibHOM, a Xye - B

BE y Ub Aatublka up Pyxy)
TIMMNEPATYPbI aTauaHHA.
UK Yymmsicte gatumka (MOMIMBICTb BUAB/NEHHA pyXy) 3a/esuTb Bid TemnepaTypu
HABKO/MLHBOTO CepeaoBMLLa.
BG YyBCTBUTE/IHOCTTA Ha AaTUMKa (CNOCOBHOCT 3a OTKPUBAHE Ha ABIMKEHME) BAPUPA B 3aBUCHMOCT
OT OKO/HaTa TemnepaTypa.
SL Obcutljivost senzorja (zmoznost zaznavanja gibanja) se spreminja s temperaturo okolice.
BS Osjetljivost senzora (sposobnost detekcije pokreta) varira zavisno od temperature okoline.
SRP Osijetljivost senzora (sposobnost detekcije pokreta) varira zavisno od temperature okoline.
SR Osijetljivost senzora (sposobnost detekcije pokreta) varira zavisno od temperature okoline.
MK CeH3UTMBHOCTA Ha CEH30POT (CMOCOBHOCT 3a AeTeKUMja Ha ABMKEHE) BapUpa BO 3aBUCHOCT
O/l TeMnepaTypaTa Ha OKO/MHaTa.
MO Sensibilitatea senzorului (capacitatea de detectare a miscarii) variaz in functie de temperatura
ambianta.
AM UtlUunph qqujniunueiniip (wpdnudp hwynbwpbpbine nliwynuegniup) tnpudnud £
Yuwhuduwd 2ngwilw dhowdwyph gbindwunhéwlhg:
AZ Sensor hassasligi (harakati agkarlama qabiliyyati) atraf miihitin temperaturu ila dayisir.
KA bgbbmol 83Mmdbmdgmmds (8mdMmsmdals smgddals dgbsdmgdmmods) n33mgds aoMadmls
Ga839MoBMbmb ghomace.
KK CeHcopapblH, cesriluTiri (Ko3fFanbICTbl aHbIKTay MyMKIHAr) opTa paTypacbiHa
6aiinaHbIcTbl @3repesi.
KY Bunguprytun  cesruuturn
TeMnepaTypackiHa Xapalua e3reper.
TG XaccocuaTn ceHcop (KOBUAMATI MyalAHKYHUM XapakaT) 60 xapopaTn MyXuTi aTpod TaFinp
meébag.
TK Datgigiri duygurlygy (hereketi ukyby) dasky g vl ra:
UZ Datchik sezgirligi (harakatni aniglash qobiliyati) atrofdagi harorat bilan o‘zgaradi.

Y 3anexHacui ap,

o - .

AHBIKTOO Y) peHy

bilen tiytgeyar.

*PL Maksymalny zasieg wykrywania ruchu: / EN Maximum motion sensor range
/ DE Maximale Erfassungsreichweite: / RU Makci AanbHocTb 06
pswkenna: / €S Maximalni rozsah detekce pohybu: / SK Maximalny dosah detekcie
pohybu: / HU A mozgis érzékelésének maximalis tévolsdga: / HR Maksimalni raspon
detekcije pokreta: / FR Portée maximale de détection de mouvement: / ES Alcance
maximo de deteccién de movimiento: / IT Portata massima di rilevamento del movimento:
/ RO Raza maximd de detectare a miscarii: / LT Didziausias judéjimo aptikimo diapazonas: /
LV maksimalais sensora darbibas radiuss: / ET Liikumise tuvastusala maksimaalne ulatus: /
PT Alcance méaximo de dete¢do de movimento: / BE MaKciMmanbHbl paiblyC BbIAYNEHHA pyXy:
/ UK MaKkcumanbHuit pagiyc suasneHHs pyxy: / BG MakcumaneH obxsaT Ha AeTeKuMA Ha

2/ SL i i doseg ja gibanja: / BS Maksimalni obim detekcije pokreta
: / SRP Maksimalni obim detekcije pokreta : / SR Maksimalni obim detekcije pokreta : / MK
MaKcumaneH oncer Ha AeTekupja Ha agukerbe : / MO Raza maxima de detectare a miscarii:
/AM Swpddwl hLquLlwpt:ndum LunLuL{h[qunuh mhnm.j[a / AZ Maksimum harakat sensoru
/ KA o 35bmbo / KK KosfanbicTbl
aHbIKTay/1bIH MaKcUMan bl anwamblm / KY Kbliimbl/i/ibl aHBIKTOOHYH MaKCUMAsZyy a/biCTbirbi
/ TG lnanasoxmn makcumanum ceHcopu xapakar / TK Hereket datgiginifi ifi yokary diapazony / UZ
Harakat datchigining maksimal diapazoni

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, Yn. Mwes3sgosa, 21, 05-800, MNpywkys, Monbwa
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PL Unikaj oswietlania czujnika przez zrodta swiatta / EN Avoid
illuminating the Sensor with other light sources / DE Vermeiden Sie,
den Sensor mit Li u ./ RU U i
OCBET/IEHMA AATYMKa MCTOYHMKamK ceeTa / CS Vyhnéte se osvétleni
senzoru svételnymi zdroji / SK Zabrarite, aby bol snima¢ osvetleny
zdrojmi svetla. / HU Az érzékel6t ne vilagitsa meg fényforrassal /
HR Izbjegavajte osvjetljavanje senzora pomocu izvora svjetlosti / FR
Eviter 'éclairage du détecteur par des sources lumineuses / ES Evite
iluminar el detector con las fuentes de luz. / IT Evitare
l'lluminazione del sensore con sorgenti luminose / RO Evitati
iluminarea senzorului de surse de lumind / LT Venkite ap3viesti jutiklj viesos 3altiniais / LV
izvairieties no sensora apgaismo3anas ar gaismas avotiem; / ET Valdi anduri valgusallika Iabi
valgustamist / PT Evitar a iluminagdo do sensor com fontes de luz / BE Mas6sraiiue acBatneHHs
Aatubika KpbiHiuai ceamia / UK YHuKalTe OCBITIEHHs AaTuvka mkepenamu ceima / BG
WN36sraiiTe ocBeTABaHE Ha AATYWKa OT U3TOYHWK Ha ceeTimHa / SL Prepredujte osvetljevanje
senzorja z viri svetlobe / BS Izbjegavajte osvjetljenje senzora pomocu izvora svijetlosti / SRP
Izbjegavajte osvjetljavanje senzora pomocu izvora svjetlosti / SR Izbegavajte osvetljenje senzora
pomocu izvora svetlosti / MK W36erHyBajTe ocBetyBarbe Ha CEH30pOT CO M3BOPY Ha CBET/IMHA /
MO Evitati iluminarea senzorului de surse de lumind / AM tunuwthtip utlunpp |nyuh
wnpjnplbiph wanbigniejwl niwl nutinig / AZ Sensoru digar isiq manbalari ila isiglandirmayin
/ KA 8mafngegor bgbbmMal obscmgds Lbzs bobscmal Gysmmgdl / KK CeHcopab! apbik,
Tycipmenis / KY Bunampruauti xapbik GynaktapbiHa TUIMrM3yyaeH caktaHbiHpi3 / TG A3 davon
Kapaanu ceHcop 60 aurap maHb6abxow pywHoi xyaaopi Hamoes, / TK Datgigi beyleki yagtylyk
cesmeleri bilen ysyklandyrmakdan gaca durun / UZ Datchikni boshga yorug‘lik manbalari bilan
yoritishdan saglaning

PL Unikaj montazu czujnika w poblizu zrédet ciepta, tj. grzejnikow,
urzadzen klimatyzacyjnych, wylotow wentylacji, zrédet $wiatta, etc.
EN Avoid installing the Sensor near heat sources like heaters, air
conditioners, air duct outlets, light sources, etc.
DE Vermeiden Sie die Installation des Sensors in der Néhe von
Wirmequellen wie Heizkérpern, Klimaanlagen, Liftungsauslassen,
Lichtquellen usw.
RU He ycraHaenvBaiTe gatiMk B6/IM3M WMCTOMHMKOB Tenna, T.e.
6atapeii,  CMCTEM  KOHAMUMOHMPOBAHWSA, BEHTWIALMOHHBIX
BO3/yXOBO/0B, MCTOYHKOB CBETa U /1P,
CS Neinstalujte senzor v blizkosti zdroju tepla, tj. radiatord, klimatizaénich zafizeni, vétracich otvord,
svételnych zdroja atd.
SK Snima¢ nemontujte v blizkosti zdrojov tepla, tzn. radigtorov, klimatizaénych jednotiek, vyvodov
ventilacie, zdrojov svetla ap.
HU Az érzékel6t ne telepitse héforrasokhoz, pl.  fiitd khez,

szell6zényilasokhoz, stb. kozelébe.

HR Izbjegavajte montazu senzora u blizini izvora topline, npr. grijaca, klima uredaja, ventilacijskih otvora,
izvora svjetlosti itd.

FR Eviter de monter le détecteur & proximité de sources de chaleur telles que radiateurs, climatiseurs,
sorties de ventilation, sources de lumiére, etc.

ES Evite el montaje del detector cerca de las fuentes de calor, es decir, radiadores, equipos de aire
acondicionado, salidas de ventilacion, fuentes de luz, etc.

IT Evitare il montaggio del sensore in prossimita di sorgenti di calore, ovvero termosifoni, impianti di aria
condizionata, uscite delle canne di ventilazione, sorgenti luminose, ecc.

RO Evitati instalarea senzorului in apropierea surselor de caldura, cum ar fi de exemplu incilzitoare,
aparate de aer conditionat, guri de ventilatie, surse de lumind etc.

LT Venkite sumontuoti jutiklj prie Silumos 3altiniy, t.y. radiatoriy, oro kondicionavimo jrenginiy, védinimo
angy, $viesos saltiniy ir kt.

LV izvairieties no sensora uzstadisanas siltuma avotu, pieméram, radiatoru, gaisa kondicionésanas
iekartu, ventilacijas izvades vietu, gaismas avotu u. tml. tuvuma;

ET Valdi anduri paigaldamist soojusallikate, st radiaatorite, klimaseadmete, ventilatsiooniavade,
valgusallikate, jne, lahedusse.

PT Evitar a instalagdo do sensor na proximidade de fontes de luz tais com radiadores, aparelhos de ar
condicionado, grelhas de ventilagdo, fontes de luz, etc.

BE Mas6saraiue 360pki Aatublka Nabnisy KpbIHL, UAMAa, 1. 3H. 6atapaii, KaHAbILbIAHEpay NaBeTpa,
BEHTBINALBIMHBIX AATYANIH, KPbIHIL, CBATAA i T. A,

UK He BCTaHoBioiTe Aatumk nobiusy fpkepen Tenna,
BEHTU/IALIIAHUX OTBOPIB, ApKEPE CBITNA TOLLO.

BG M36ArsaiiTe MHCTa/MPaHETO Ha AAT4MKa G130 [0 MITOYHMUM Ha TOTVIMHA, T.e. HarpesaTeny,
K/MMATUYHV YCTPOICTBA, BEHTUIALMOHHY OTBOPM, USTOMHML Ha CBET/IMHA W 1P,

SL Ne namescajte senzorja v blizini virov toplote, npr. grelnikoy, klimatskih naprav, prezratevalnih
odprtin, virov svetlobe itd.

BS Izbjegavajte montazu senzora u blizini izvora toplote, npr. grejaca, klima uredaja, ventilacionih otvora,
izvora svijetlosti itd.

SRP Izbjegavajte montazu senzora u blizini izvora topline, npr. grijaca, klima uredaja, ventilacijskih
otvora, izvora svjetlosti itd.

SR Izbegavajte montazu senzora u blizini izvora toplote, npr. grejaca, klima uredaja, ventilacionih otvora,
izvora svetlosti itd.

MK V36erHyBajte Aia ro MOHTUpATe CeH30POT 6113y 10 M3BOPM Ha TOM/IMHA, OAHOCHO rpejaqn, ypeay
33 KIMMATM3aLM]a, MeCTa 3a BEHTUALM]a, M3BOPM Ha CBETANHA UTH.

MO Evitati instalarea senzorului in apropierea surselor de caldura, cum ar fi de exemplu incélzitoare,
aparate de aer conditionat, guri de ventilatie, surse de lumind etc.

AM Uh wbnwnpte ublunpp gbpunugywl wnpynupbph Unwn,  wyuhlpl.  dwpunyngltiph,
onnpuldwil hwdwlwpgtiph, onwithnhudwil funnnuwilutiph, (nyuh winpynunutiph W wyiu:

AZ Sensoru qizdirici, kondisioner, hava kanallarinin gixisi, isiq manbalari va s. kimi istilik manbalarinin
yaninda quragdirmayin.

KA sygbgonbsls 8 AN Loodmb Gysmgdls, MmamMoEss 3oBsmdMOMIdN,
3mBR0gmbIMIdN, bdsgmm Baggdnl asbalzegmdn, bLoBscimal fysMmgdn s ».8.

KK CeHcopab! binly KesaepiHe, iFH, akkymy/ATOp/iapFa, ayaHbl Ganray »yienepiHe, senaety

pi KapbIK piHE YKaHE T.6. aKbIH KOMI .

KY pi yynyi JKaHblHa OpHoTyyra 6on6oiit, 6.a. Gatapeanap,
KOHAVMUMOHEP CUCTEMANAPbI, XKeAETYY TYTYKTOPY, *apbIK Gyniaktapbl .6.

TG A3 HacbKyHMM CeHcop aap MaHbabxoun 1, a3 Kabunm
KOHAMTCHOHEPXO, KaHA/IXOW XaBOi, MaHBabXOM PYLUHOI Ba Faiipa Xy/AOpi HAMOes,

TK Datjigi gyzdyryjylar, kondisionerler, howa kanallary, yagtylyk cesmeleri we s.m. yaly yylylyk
cesmelerinifi yanynda gurmakdan gaga durun

UZ Datchikni isitgichlar, konditsionerlar, havo o‘tkazgichlar, yorug‘lik manbalari va hokazo issiglik
manbalari yaginiga o‘rnatmang.
PL Instrukcja montazu / EN Assembly instruction / DE Montageanleitung / RU MHcTpyKuma no
ycraHoske / €S Montdini ndvod / SK Montazna priru¢ka / HU Régzitési Utmutatd / HR Upute za
montazu / FR Instruction de montage / ES Manual de montaje / IT Istruzioni di montaggio / RO
Instructiuni de montaj / LT Montavimo instrukcija / LV Montazas instrukcija / ET Paigaldamise juhend /
PT Instrugdes de montagem / BE IHcTpyKupis 360pki / UK IHCTpYKUA 3 ycTaHoBKM / BG UHCTPYKUMA 38
moHTax / SL Navodila za montazo / BS Upute za montazu / SRP Uputstva za montazu / SR Uputstva za
montazu / MK Upatstva za sobranie / MO Instructiuni de montaj / AM Stnwnpuwl hpwhwlglbn
/ AZ Montaj talimati / KA s§gmdals 0BL@Mm3I0s / KK OpHaty Hyckaynapsi / KY OpHotyy 6otoHuya
Hyckamanap / TG [lacrypamanu sacakyHit / TK Gurnama gorkezmesi / UZ Yig'ishga oid ko‘rsatma:
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SENSORU PARAMETRLSRI / KA 8mdf d3&Mmgd0 / KK KO3FA/IbIC
CEHCOPbIHbIH, MAPAMETPNIEPI / KY KbIMMbIﬂ BUNAUPTUNUHWH KOHAeenepY / TG
TAH3UMOTWU CEHCOPU XAPAKAT / TK Hereket datgigi sazlamalary / UZ HARAKAT DATCHIGI
SOZLAMALARI

LUX/Light/Daylight sensor
PL — czujnik swiatta dziennego. / EN — a Daylight Sensor / DE — Tageslichtsensor. / RU — gatunk
AHeBHoro cseta. / €S - senzor denniho svétla. / SK — snima¢ denného svetla. / HU — nappali
fényérzékeld. / HR — senzor dnevnog svjetla. / FR — capteur de lumiére naturelle. / ES — sensor
de luz diurna. / IT — sensore di luce diurna. / RO — senzor de lumina de zi. / LT — dienos viesos
jutiklis. / LV — dienas gaismas sensors. / ET — senzor dnevnog svjetla. / PT — sensor de dia.
/ BE — patublk a3éHHara ceamia / UK — aatumk geHHoro csiia. / BG — patumk 3a AHeBHaTa
cseTmHa. / SL - senzor dnevne svetlobe. / BS — senzor dnevne svijetlosti. / SRP — senzor dnevnog
svjetla. / SR — senzor dnevne svetlosti. / MK — ceH3op 3a aHesHa cseminHa. / MO — senzor de
Iumma de zi. / AM gtiptiuyhU (nyuh ublunp / AZ Giin isig sensoru / KA comol bobsoxmals
g6l / , KK KyHai3ri xapbIK ceHcopbl / KY KyHZy3ry »apbikTbiH 6ungupriuum / TG sik ceHcopu

PL Nie przekracza¢ podanego maksymalnego obcigzenia / EN Do not allow loads higher
than the maximum load / DE Die angegebene maximale Belastung darf nicht
tiberschritten werden. / RU Henb3s npesbilath yKazaHHYI0 MaKCUMa/bHYIO Harpy3ky
/ CS Neprekracujte stanovené maximalni zatizeni / SK Nepresahujte maximalne
pripustné zataZenie. / HU Ne Iépje tul a megadott maximalis terhelhet&séget / HR Nemojte
prekoraiti propisano maksimalno opterecenje / FR Ne pas dépasser la charge maximale spécifiée /
ES No exceda la carga méxima especificada. / IT Non superare il carico massimo indicato / RO Nu
depdsiti sarcina maxima indicatd / LT NevirSykite nurodytos didZiausios apkrovos / LV neparsniedziet
noradito maksimalo slodzi; / ET Nemojte prekoraciti propisano maksimalno opterecenje / PT Ndo

ultrapassar a carga méaxima indicada. / BE He n  makci i Harpyski /
UK He iiTe nogaHoro / BG He ite
HO / SL Ne prekoralujte podane maksimalne obremenitve

/ BS Nemojte prekoratiti propisano maksimalno opterecenje / SRP Nemojte prekoratiti propisano
maksimalno optere¢enje/ SR Nemojte prekoraéiti propisano maksimalno opterecenje / MK [la He
ce yBa oapeseH onTtoBapy /MO Nu depdsiti sarcina maximd indicatd / AM
Lowd wnwybjwgnyl pinudwdnieynilp swhing £ qipwquligt / AZ Maksimum garginlik
yiikiindan daha yiiksak yiiklara icaza vermayin / KA s 538300 857n8sanafm s@30Mmozsty
Boomn aB30Mm3s / KK Hykteme GenrineHreH makcumangpl wamagaaH acnaybl kepek / KY
BenrnneHreH Makcumanayy ykteeaeH awnalwbl kepek / TG ba cap6opun 3uéarap a3 xaaam
aKcap pox Haawxes. / TK Yiiklerifi ifi yokary yiik caginden yokary bolmagyna yol bermar / Uz
Maksimal yuklanishdan yuqoriroq yuklanishga yo'l go’ymang

PL Przed podtaczeniem zasilania sprawdzi¢ poprawno$¢ montazu / EN Prior to
connecting the power supply, check installation for correctness / DE Uberpriifen Sie
vor dem Anschluss des Sensors an die Stromversorgung die korrekte Montage. / RU

Hypw py3 / TK giindiz datgigi / UZ Kunduzgi yorug‘lik datchigi

PL Zakres regulacji: / EN Control range: / DE Einstellbereich: / RU [nanasoH perynuposku:
/ €S Rozsah nastaveni: / SK Rozsah nastavenia: / HU Bedllitasi tartoméany: / HR Raspon
regulacije: / FR Plage de réglage : / ES Ambito de ajuste: / IT Intervallo di regolazione:
/ RO Interval de reglare: / LT Reguliavimo intervalas: / LV ReguléSanas diapazons:
/ ET Raspon regu\acue / PT Ambito de ajuste: / BE [bianason parynssanHa: / UK PerynioBaHHs

Nepen, no, MUTaHMUA He 0CTb MOHTaMa /

CS Pred pfipojenim napéjeni zkontrolujte, zda byla montaz provedena spravné / SK Pred tym, nez
snimat pripojite k el. napétiu, skontrolujte, & je montaz vykonana spravne. / HU Az dramellétas
csatlakoztatdsa el6tt ellendrizze a rogzités helyességét / HR Provjerite ispravnu montaZu prije
spajanja napajanja / FR Vérifier que le montage est correct avant de brancher la tension électrique
/ ES Antes de conectar la alimentacién, compruebe el montaje efectuado. / IT Prima di collegare
I'alimentazione verificare la correttezza del montaggio / RO Tnainte de a racorda sursa de
alimentare, verificati corectitudinea montajului / LT Prie3 prijungdami maitinimo $altinj, patikrinkite
surinkimo teisi / LV pirms baro$anas pieslégs: parbaudiet \as pareizibu. / ET
Provjerite ispravnu montaZu prije spajanja napajanja / PT Antes de ligar a alimentagdo elétrica,
verificar se o aparelho foi corretamente montado. / BE Mepag, nagk/iouaHHem 31ekTpacinkasaHHs
BapTa npasepbiub NpasinbHacub 36opki / UK Mepea, ni, A0 Mxepena ,
nepesipte NpasubHICT MoOHTaxy / BG M WH npean Aa
cBbpKeTe 3axpaHsaHeto / SL Pred priklopom na napajanje preverite pravilnost montaze / BS
Provijerite ispravnost montaZe prije povezivanja napajanja / SRP Provjerite ispravnu montaZu prije
spajanja napajanja/ SR Proverite ispravnost montaZe pre povezivanja napajanja / MK Mposeperte ja
TouHaTa MHCTanaumja Npea Aa ro NpuKny4uTe Hanojysarseto / MO inainte de a racorda sursa de
alimentare, verificati corectitudinea montajului / AM 3nuwlgp Uhwgltiinig wnwg wlhpwdtin
E uwnnigbi| 6hoin inbinwinpnwdp / AZ Cihazi enerii tachizatina qosmazdan avval qurasdirmanin
diizglinliiyGni yoxlayin / KA 333000 §gstmbonsb 3ggMmamgdsdceg 3gs8m§agm, bimMsas oy sfs
©38mbG>790m0 / KK KyaTTbl Kocap angpiHaa OpHaTyAblH AypbICTbifbiH Tekcepy Kawet / KY
Ky6aTTbl TyTawTbipyyaaH MypyH, Tyypa OPHOTY/raHbIH TeKiwepyy kepek / TG Kabn a3 naitsact
KapfiaHu KyBBau 6apk, AypycTui HacbkyHUpo 6ucanyes. / TK Elektrik dpjingiligini birikdirmezden
ozal, gurnamanyii dogrudygyny barlaii / UZ Elektr quvvatiga ulashdan oldin jihoz to'g'ri
o’rnatilganini tekshiring

PL USTAWIENIA CZUJKI RUCHU / EN MICROWAVE MOTION SENSOR SETTINGS /
DE EINSTELLUNGEN DES BEWEGUNGSSENSORS / RU HACTPOMKM [ATYMKA
[IBVMKEHMA / CS NASTAVEN] SNIMACE POHYBU / SK NASTAVENIE SENZORA POHYBU
/ HU MOZGASERZEKELS BEALLITASA / HR POSTAVKE SENZORA POKRETA / FR
REGLAGES DU DETECTEUR DE MOUVEMENT / ES AJUSTES DEL DETECTOR DE MOVIMIENTO / IT
IMPOSTAZIONI DEL SENSORE DI MOVIMENTO / RO SETAREA SENZORULUI DE MISCARE / LT
JUDESIO JUTIKLIO NUSTATYMAI / LV KUSTIBAS SENSORA IESTATUMI / ET POSTAVKE SENZORA
POKRETA / PT AJUSTE DO SENSOR DE MOVIMENTO / BE HANALA [ATHBIKA PYXY / UK
HATALLTYBAHHSA IATYMKA PYXY / BG HACTPOVIKA HA [IATYMKA 3A IBUMKEHWE / SLNASTAVITVE
DETEKTORJA GIBANJA / BS POSTAVKE SENZORA POKRETA / SRP POSTAVKE SENZORA POKRETA / SR
POSTAVKE SENZORA POKRETA / MK MOCTABKM 3A CEH30P 3A JBWKEHSE / MO SETAREA
SENZORULUI DE MISCARE / AM TUPJUUL UGLUNCh WUPGULNPNFULER / AZ HORSKST

i ceitna: / BG O6xBaT Ha Hactpoiika: / SL Razpon nastavitev: / BS Obim regulacije: /
SRP / SR Obim regulacije: / MK Oncer Ha perynauuja: / MO Obim regulacije / AM Ywpguwnpuwil
Uhgwluwyp / AZ Nazarat / KA 3B L 336mbo / KK Petrey ananasoHbl / KY
YKeHre canyy ananasoHy / TG [inanasonu Hasopat / TK Dolandyrys aralygy / UZ Nazorat diapazoni:

3-2000 lx

PL UWAGA: czujnik $wiatta dziennego decyduje o zatgczeniu oprawy tylko wtedy gdy jest ona
wytaczona. Po zatgczeniu oprawy czujnik Swiatta dziennego jest nieaktywny.

EN NOTE: The Daylight Sensor triggers the fixture only when the fixture is off. Once the fixture is
turned on, the Daylight Sensor is not active.

DE ACHTUNG: Der Tageslichtsensor entscheidet {iber das Einschalten der Leuchte nur dann, wenn
sie ausgeschaltet ist. Nach dem Einschalten der Leuchte ist der Tageslichtsensor inaktiv.

RU BHUMAHMUE: patuMk AHeBHOro cseTa pelweHne o cl
TONbKO TOTAA, KOTAA OH BbIK/KOYEH. MOC/e BKIOYEHNA CBETUNbHUKA ATUMK AHEBHOTO CBETa -
HEaKTUBHbIN.

CS POZOR: senzor denniho svétla rozhoduje o zapnuti svitidlo pouze tehdy, kdyz je vypnuto. Po
zapnuti svitidla je senzor denniho svétla neaktivni.

SK POZOR: snimac svetla rozhoduje o zapnuti osvetlenia iba vtedy, ked'je osvetlenie vypnuté. Ked"
je osvetlenie zapnuté, snimac denného svetla nie je aktivny.

HU FIGYELEM: a nappali fényérzékel6 csak bekapcsolt &llapotban dént a lampafoglalat
bekapcsolasarol. A lampafoglalat bekapcsolasat kévetéen a nappali fényérzékeld inaktiv.

HR PAZNJA: senzor dnevnog svjetla odluéuje da se svjetiljka uklju¢i samo kad je isklju¢ena.

FR NOTE : le détecteur de lumiére naturelle ne décide d'allumer le spot LED que lorsqu’il est éteint.
Lorsque le spot LED est allumé, le détecteur de lumiére naturelle est désactivé.

ES NOTA: el sensor de luz diurna decide sobre la activacion del foco solo cuando éste esté apagado.
Una vez activado el foco, el sensor de luz diurna esta inactivo.

IT ATTENZIONE: il sensore di luce diurna accende I'apparecchio d’illuminazione solo quando &
spento. Dopo l'accensione dell'apparecchio il sensore di luce diurna & inattivo.

RO ATENTIE: senzorul de lumina de zi decide aprinderea corpului de iluminat numai in cazul in
care acesta este oprit. Dupd pornirea corpului de iluminat, senzorul de lumina de zi este inactiv.

LT DEMESIO: dienos 3viesos jutiklis nusprendzia, kad Sviestuvas turi bati jjungtas tik tada, kai jis yra
iSjungtas. Jjungus Sviestuva, dienos Sviesos jutiklis neaktyvus.

LV PIEZIME. Dienas gaismas sensors gaismekli ieslédz tikai tad, ja gaismeklis ir bijis izslégts. Péc ta
ieslégsanas dienas gaismas sensors ir neaktivs.

ET PAZNJA: senzor dnevnog svjetla odlu¢uje da se svjetiljka uklju¢i samo kad je isklju¢ena.

PT NOTA: o sensor de dia s6 decide sobre a ativacdo da luminaria quando a mesma estiver
desativada. Depois de ativada a luminaria, o sensor de dia esta desativado.
BE YBATA: natublk A3€HHara cBata npa y cBAaUj.

TONbKi Tagbl, Kani éH

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, Yn. Mwes3sgosa, 21, 05-800, MNpywkys, Monbwa




. Macna yi cl AATYbIK A3EHHAra CBATNA HeaKTbIVHbI.

UK YBATA: faTuMK AEHHOrO CBiT/Ia BMUKAE CBITU/IbHUK IMLLE TOA|, KONWU BiH BUMKHEHUi. Micas
YBIMKHEHH CBITU/IbHUKA [IAT4MK ACHHOTO CBITNA CTA€ HEaKTUBHIUM.

BG 3ABE/IEXKA: [laTuMKbT 33 AHEBHA CBET/IMHA pellaBa 3a BK/IIOYBAHE Ha OCBET/IEHWETO Camo,
KOTaTo TO € M3K/I04eHO. Cief, BK/IOUYBAHE Ha OCBETUTE/IHOTO TA/IO AATYMKET 3 AHEBHATA CBETMHA
€ HeaKTMBeH.

SL POZOR: senzor za dnevno svetlobo se odloci, da mora biti svetilka vklopljena samo, ko je
izklopljena. Po vklopu svetila je senzor dnevne svetlobe neaktiven.

BS PAZNJA: senzor dnevne svijetlosti odlucuje da se svjetiljka ukljuci samo kad je isklju¢ena.

SRP PAZNJA: senzor dnevnog svjetla odlu¢uje da se svjetiljka uklju¢i samo kad je isklju¢ena.

SR PAZNJA: senzor dnevne svetlosti odlucuje da se svetiljka ukljuci samo kad je isklju¢ena.

MK BHUMAHWE: ceH3opoT 3a AHeBHa CBETKA OA/1y4M AeKa CBeTWU/IKaTa Tpeba Aa ce BKIy4M camo
Kora e UcknydeHa. o BKI4YBaHETO Ha CBETU/IKATA CEH30POT 33 AHEBHA CBET/IMHA HE € aKTUBEH
MO ATENTIE: senzorul de lumina de zi decide aprinderea corpului de iluminat numai in cazul in
care acesta este oprit. Dupd pornirea corpului de iluminat, senzorul de lumina de zi este inactiv.
AM NFCUMNFR3NFL. gbpbiwihu (nyuh ubbunpp npnnud B Jhwglby widwp dhwi wit
dwdwlwy, tpp wjl wbpwinywd t: Lntuwwnnit dhwglbinig hbunn geptlywihl inyuh ubbunpu
wlgnpdntl E:

AZ QEYD: Giindiiz isigl Sensoru yalniz isiglandirma qurgusu sondiriildiikda onu isa salmaq tgtin
istifada olunur. isiglandirma qurgusu isds diisdiikdan darhal sonra Giindiiz isigl sensoru takrar
sonar.

KA 32603365: mols bob. 553B0MIOL Bmfymds L 85306,
Mmegbsg 030 asdmMorgmos. ﬁ)m(ggbog Bmfymdnmmds hsfoymos, ool L6 L

PL Przetacznik trybu pracy. / EN Operating mode switch. / DE Betriebsmodus-Schalter. / RU
Mepekntoyatens pexkuma pabotbl. / CS Piepinat pracovniho rezimu. / SK Prepinaé pracovného
rezimu. / HU Uzemmdd kapcsolé. / HR Sklopka za natin rada. / FR Commutateur de mode de

détection. / ES Interruptor de modo de funcionamiento. / IT Invertitore delle modalita di

funzi 1to. /RO C ul modului de lucru. / LT Veikimo rezimo perjungiklis. / LV

LgbbmMa o sMal sg@oyMmo.

KK HA3AP AYIAPbIHbI3: KyHAj3ri apblK ceHCopbI Wam Tek eLwipy/i 6onfaH Kesge faHa OHbl Koca
anappl. Llamapl KocKaHHaH KeitiH KYHAI3ri apblK ceHcopbl 6enceHai emec Kyiire etesi.

KY 3CKEPTYY: KyHAy3ry )apblk 6UAMPrium LWamybIpaKTbl e4yn TypraHaa raHa KymrysyyHy Yeder.
LLlamubIpaKTbl KYMry3reHAeH KWIAWH KyHay3ry 6unauprid uwtebeiit.

TG LUAPX: CeHcopu Hypu py3oHa ac606u paBLuaHMANXaHAAPO TaHXO XaHTOMU Xomyw GyaaHu
acb06u maskyp davon mekyHaz,. babay davon WwyaaHu ac6obu paBlIaHUANXaH/AA, CEHCOPU HYpU
Ppy30Ha habon Hamelwasas,.

TK BELLIK: Giindiz datgigi, difie gysyjy gurlus Ogtirilende isleyar. Gysyjy gurlus agylanson, giindiz
datgigi isjen dal.

UZ ESLATMA: Kunduzgi yorug'lik datchigi jihozni fagat u o‘chirilgan holatda bo‘lganda ishga
tushiradi. Jihoz yogilgandan keyin, kunduzgi yorug'lik datchigi faol bo‘Imaydi.

TIME/Hold Time

PL- czas (T1) podtrzymania $wiecenia po zaniku ruchu. / EN — sustained light time (T1)
once movement ceased / DE — Zeit (T1) zum Halten des Lichts nach dem Verschwinden der
Bewegung. / RU — spemsa (T1) nomaepwaHusi OCBEWEHUA NOCNE NPEKPALLEHUA ABKeHNs. |
CS - ¢as (T1) zapnuti svétla po zaniku pohybu. / SK — trvanie (T1) svietenia, ked prestane pohyb.
/ HU — vildgitasi id6 (T1) a mozgas abbamaradasét kévetSen. / HR — vrileme (T1) odrzavanja
svjetla nakon nestanka pokreta. / FR — temps (T1) de maintien de l'éclairage aprés la fin de
mouvement. / ES — tiempo (T1) de luz de reserva una vez desaparecido el movimiento.
/ 1T — tempo (T1) d'illuminazione dopo l'interruzione del movimento. / RO — timp (T1) de sustinere
a aprinderii dupa disparitia miscdrii. / LT — Sviesos iSlaikymo laikas (T1) po judéjimo i$nykimo. / LV —
gaismas uzturéanas laiks (T1) péc kustibas beigam. / ET — vrijeme (T1) odrZavanja svjetla nakon
nestanka pokreta. / PT — tempo (T1) de iluminagdo depois de parado o movimento. / BE — yac (T1)
NAATPLIMKI CBAYSHHA NACNA CibiHEHHA PyXy. / UK —uac (T1), 3aTpUMKA OCBITNEHHS NICAA 3HAKHEHHA
pyxy. / BG —Bpeme (T1) Ha cBeTeHe e, cnivpaHe Ha aueruero. / SL - &as (T1) trajanja svetenja po
prenehanju gibanja. / BS — vijreme (T1) odrZavanja svijetlosti nakon nestanka pokreta. / SRP — vrijeme
(T1) odrzavanja svjetla nakon nestanka pokreta./ SR —vreme (T1) odrZavanja svetlosti nakon nestanka
pokreta. / MK — speme (T1) Ha Ha no mc y Ha ./ MO -
timp (T1) de sustinere a aprinderii dupd disparitia miscérii. / AM Gwpdntup nwnwntigutiinig htiinn
Intuwynpnipjwl wwhwwldwl dwdwliwyp (T1): / AZ harakat dayandirildigdan sonra davaml
isig vaxti (T1). / KA LoBsoxanols 836smPbyoal ofm (T1) mdMamdal 83§y3a&0l 83803
/ KK Ko3fanbic TOKTaFaHHaH KeMiHri )KapbIKTaHAbIPYAbl cakTay yakpiTbl (T1). / KY Kbiiimbingp!
TOKTOTKOHZAOH KMIMH 3KapbIKTbIH Kanyy y6akTbice! (T1). / TG BakT pasluaHum yctysop (T1) nac a3
KaTb WyaaHm xapakat / TK hereket bes edilenden sori dowamly yagtylyk wagty (T1) / UZ harakat
to’xtagandan keyingi bargaror yoritish vaqti (T1).

TIME
PL Zakres regulacji: / EN Control range: / DE Einstellbereich: / RU [ManasoH perynmposku:
/ €S Rozsah nastaveni: / SK Rozsah nastavenia: / HU Bedllitési tartomany: / HR Raspon
regulacije: / FR Plage de réglage : / ES Ambito de ajuste: / IT Intervallo di regolazione:
/ RO Interval de reglare: / LT Reguliavimo intervalas: / LV ReguléSanas diapazons:
/ ET Raspon regulacije: / PT Ambito de ajuste: / BE [ pary. : / UK Pery.

iHTeHcuBHOCTI cBitna: / BG OBxsar Ha Hactpoiika: / SL Razpon nastavitev: / BS Obim regulacije: /
SRP / SR Obim regulacije: / MK Oncer Ha perynaupja: /MD Obim regulacije / AM Ywnguynpduwl

Uhgwluwyp / AZ Nazarat di / KA 3mb& bmbo / KK Pettey auanasoHbl / KY
eHre canyy ananasory / TG [iuanasonu Hasopat / TK Dolandyrys aralygy / UZ Nazorat diapazoni:

10s£3s; 7 min 22 min

Darba rezima slédzis. / ET Tédreziimi liiliti. / PT Interruptor do modo de trabalho. / UK
Mepemukay pexxumy pobotu. / BG Mpeskatousaten Ha pexuma. / SL Stikalo za nacin delovanja. /
BS Prekidac za nacin rada. / SRP Prekidaé za naéin rada. / SR Prekida¢ za natin rada. / SR
TpeKunHyBaY Ha peRMMOT Ha pabota. / MO Comutatorul modului de lucru. / AM Gnpénnniijwl
nbidhuh wlipwinhy: / AZ istismar rejimi kegiricisi. / KA 83smdols 37080l 3g33ems. / KK ymbic
PEXUMIHIH, aybICTbIPbIN-KOCKbILWbI. / KY UwwTee pexumuH kotopryd. / TG lysapuwm peyan kop. /
TK Isleyis tertibi wyklyugateli. / UZ Ishlash rejimini o‘zgartirish.

[

PIR ON

OFF

PL Pasywny czujnik ruchu na podczerwieri / EN Passive Infrared Motion Sensor / DE
Passiver Infrarot-Bewegungssensor / RU MaccugHbli MHGpaKpacHbIi AaTumnK ABUKEHWA [
CS Pasivni infraterveny senzor pohybu / SK Pasivny snimag pohybu na infralervené svetlo
/ HU Passziv, infravorés mozgasérzékel8 / HR Pasivni infracrveni senzor pokreta / FR
Détecteur de mouvement passif a infrarouge / ES Detector de movimiento por infrarrojos pasivo. / IT
Sensore di movimento passivo a infrarosse / RO Senzor de miscare cu infrarosu pasiv / LT Pasyvus
infraraudonyjy spinduliy judesio jutiklis / LV Pasivais infrasarkanais kustibas sensors / ET Pasivni
infracrveni senzor pokreta / PT Sensor de movimento passivo por infravermelhos / BE MaciyHbl AaTublk
PyXy Ha iHppaublpsoHae BbinpamaHerHe / UK MacusHuii iHdpadepsoHmii gatuvk pyxy / BG Macvser
WHdpadepseH AaTumK 3a AswkeHue / SL Pasivni infrardedi senzor gibanja / BS Pasivni infracrveni senzor
pokreta / SRP / SR Pasivni infracrveni senzor pokreta / MK MaciseH MH$paLpBeH CeH30p 3a ABUKEHE
/ MO Pasivni infracrveni senzor pokreta / AM Mwuhy hu$npwlwnuhp 2wnpduwil utlunp / AZ Passiv
infraqirmizi Harakat Sensoru / KA 8mdfamdols 3sbogmo nbgmsfoogma bgblmo / KK Maccusri
WHpPaKbI3bIN Kofanbic ceHcopbl / KY Maccueayy MHdpaKbisbin Kblimbin Gunguprudn / TG CeHcopu
Xapakaru faiipudavon / TK Passiw infragyzyl hereket datgigi / UZ Passiv infraqizil harakat datchigi

LED PL ! e czujnika zrédtami LED lub
max = swietléwkami. Nie wolno przekracza¢ podanych wartosci.
EN Sensor max permissible load by LED or fluorescent lamps Exceeding
the given values is not allowed
DE Maximal zuldssige Belastung des Sensors mit LED-Quellen oder Leuchtstofflampen. Die
angegebenen Werte diirfen nicht tiberschritten werden.
RU MaKCMManbHo [OMYCTMMAR Harpy3ka Ha [aT4MK OT WCTOMHWKOB CBETOMOAHOMO /60
JIOMUHECLEHTHOTO Henban 3HAYEHMA.
CS Maximalni pfipustné zatizeni snimace zdroji LED nebo zafivkami. Uvedené hodnoty nesmi byt
prekroceny.
SK Maximalna pripustné zataZenie snimaca zdrojmi LED alebo Ziarivkami. Nepresahujte uvedené
hodnoty.
HU Az érzékel6 maximalis megengedett, LED fényforrasokkal és fénycsovekkel valo terhelhetdsége. Tilos
tullépni a megadott értékeket.
HR Maksimalno dopusteno opterecenje senzora LED izvorima ili fluorescentnim svjetiljkama. Navedene
vrijednosti ne smije se prekoraciti.
FR Charge maximale admissible du détecteur avec des sources LED ou des lampes fluorescentes. Ne
pas dépasser les valeurs indiquées.
ES La carga maxima permitida del detector con fuentes LED o fluorescentes. No exceda los valores
especificados.
IT Carico massimo ammissibile del sensore con sorgenti a LED oppure con lampade fluorescenti. Non
superare i valori indicati.
RO incircarea maxima admisd a senzorului cu surse LED sau ldmpi fluorescente. Valorile indicate nu
trebuie depasite.
LT Didziausia leistina jutiklio apkrova su LED 3altiniais arba fluorescentinémis lempomis. Negalima virSyti
maksimalios vertés.
LV Maksimala pielaujama sensora noslodze ar LED gaismas avotiem vai luminescences spuldzém.
Nedrikst parsniegt noraditas vértibas.
ET Maksimalno dopusteno opterecenje senzora LED izvorima ili fluorescentnim svjetiljkama. Navedene
vrijednosti ne smije se prekoraciti.
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PT Carga maxima admissivel do sensor com fontes de luz LED ou ldmpadas fluorescentes. Nao se deve
exceder os valores indicados.

BE MakcimanbHas AanyludanbHas Harpyska Jatiblka CBATIOABIEAHBIMI KpbiHiLaMi abo namnayKami
3abap: ua b 3HAY3HHI.

UK MakcumanbHe aonyctvme AATYMKA CBI
NoMiHec namnamu. 3abop NoAaHI 3HaYeHHs.

BG MaKcumanHo [0nycTMMO HaToBapsaHe Ha AaTuvka ¢ LED M3TOYHWUM Ha CBETMHA MM C
NIYMUHECUEHTH namnu. He 61Ba 13 ce Ha/IBULLIABAT NOCOMEHMTE CTOHOCTU.

SL Najvecja dovoliena obremenitev senzorja z viri LED ali fluorescencnimi sijalkami. Ne sme se
prekoracevati podanih vrednosti.

BS Maksimalno dopusteno opterecenje senzora LED izvorima ili fluorescentnim svjetiljkama. Navedene
vrijednosti ne smije se prekoraciti.

SRP Maksimalno dopusteno opterecenje senzora sijalicama. Navedene vrijednosti ne smije se
prekor:
SR Maksimalno dopusteno opterecenje senzora LED izvorimas ili fluorescentnim svetiljkama. Navedene
vrednosti ne sme se prekoraciti.

MK MaKcmanHo A03BO/IEHO OMTOBapyBakbe Ha CeH30poT co LED m3BopM Mnu dyopecLieHTHM
CBETWKM. [lafieHITE BPEAHOCTM HE CMEaT /1a Ce Ha/MMHaT.

MO incércarea maximé admisa a senzorului cu becuri. Valorile indicate nu trebuie depasite.

AM  Lnwwnhnnuiht - Ywd  pnwhlbugbUn  nuwydnpnupjwl winpynipubiphg ublunph
ju enywwnnth pt ryntlp: LpJwd wndtipubipp suitiing £ gbpwquiigyt:

AZ Verilmis dayarlari asan LED va ya floresan lampalarla sensorun maksimum daracada yiiklanmasina
icaza verilmir.

KA Ugbbmfab 8sglndseymo cslsd3300 o3 LED o6 o3 13bEIBENMO Bsommgdam,

il 0853900 8meaBym 0L, 39939090

KK KapbIkayoaTs! Hemece $/II00PECLEHTTI #apbIK Ke3/epiHEH CEHCOPFa MaKCMMa/bl PYKCaT eTireH
KapbIK KyKTemeci. KepceTinre MaHaepaeH achin Ketneyi kepek.

KY KapblK [MO Ke /IOMMHECUEHTTMK »KapbiK 6yNaKTapbiHaH GUAAMPIMYKE MaKCManyy
YPYKcaTBepunreH sKyK. KopceTy/ireH MaaHuep/aeH alinau Kepex.

TG Ad3yHKyHWUM capbopum makcumanun uyosataosalyaan LED € dnyopecueHTii a3 apsuiuxon
[10/13LIYAa M403AT A0AA HAMELIaBaz,

TK LED ya-da floresan gyraly datgigiri ifi yokary rugsat berlen bahalaryndan yokary gegyan datgige rugsat
berilmeyar.

UZ LED yoki lyuminesent lampalaming datchikning ruxsat etilgan maksimal yuklamasidan oshib
ketishiga ruxsat berilmaydi.

csiTna un

@ max @ PL Maksymalne dopuszczalne obcigzenie czujnika zaréwkami. Nie wolno
przekracza¢ podanych wartosci.

EN Sensor maximum permissible load by bulbs. Exceeding the given values is not allowed
DE Maximal zuléssige Belastung des Sensors mit Gliihlampen. Die angegebenen Werte
darfen nicht tiberschritten werden.

RU MaKcManbHO AONYCTMMas Harpyska Ha AaTuuk OT amn. Henbas npesbilaTb yKasaHHble
3HAUEHNA.

€S Maximalni pfipustné zatiZeni senzoru zarovkami. Uvedené hodnoty nesmi byt prekroceny.

SK Maximalne pripustné zataZzenie snimaca ziarovkami. Nepresahujte uvedené hodnoty.

HU Az érzékel6 maximalis megengedett, fénykortékkel valo terhelhetdsége. Tilos tullépni a megadott
értékeket.

HR Maksimalno dopusteno opterecenje senzora Zzaruliama. Navedene vrijednosti ne smije se
prekoraciti.

FR Charge maximale admissible du détecteur avec les ampoules électriques. Ne pas dépasser les valeurs
indiquées.

ES La carga maxima permitida del sensor con bombillas. No exceda los valores especificados.

IT Carico massimo ammissibile del sensore con lampadine. Non superare i valori indicati.

RO Incéircarea maxima admisé a senzorului cu becuri. Valorile indicate nu trebuie depasite.

LT DidZiausia leistina jutiklio apkrova lemputémis. Negalima virSyti maksimalios verté
LV Maksimala pielaujama sensora noslodze ar spuldzém. Nedrikst parsnlegt norad’tas vem‘bas

v 2. triede ochrany pred zésahom el. pridom / HU A késziilék II. érintésvédelmi osztéllyal
rendelkezik / HR Uredaj je izraden u drugoj klasi zadtite / FR L'appareil appartient a la
deuxiéme classe de protection / ES El dispositivo esta hecho en la segunda clase de proteccién.
/ 1T Lapparecchio & di seconda classe di protezione elettrica. / RO Dispozitivul este fabricat in
cea de-a doua clasa de protectie / LT Prietaisas yra Il saugos klasés. / LV lerice izgatavota otraja
aizsardzibas klasé / ET Seade on valmistatud teises klassi turvalisuse astmes / PT Dispositivo
fabricado na segunda classe de prote¢do. / BE MNpbinasa sbipabneHa y Apyrim Knace axosbl aj,
NapaxaHHA 3N1eKTPbluHbIM Tokam / UK MpuCTpiit BUKOHaHWIA y Apyromy Knaci 3axucty / BG
YcTpoiicTBOTO € M3paboTeHo ¢ BTOPM Knac Ha 3awmta / SL Naprava je izdelana v drugem
zas¢itnem razredu / BS Uredaj je izraden u drugoj klasi zadtite / SPR Uredaj je izraden u drugoj
klasi zastite / SR Uredaj proizveden u drugom stepenu zastite. / MK Ypegor e cosgageH so
BTOpaTa Knaca Ha 3awTuta / MO Dispozitivul este fabricat la cea de-a doua clasé de protectie /
AM Uwpngl niuh wupuuwwlinuzgwl Gppnpn nwu / AZ 2-ci daracali qoruyucu cihaz / KA
©5330L 11 3amsbols dmfymdnmmds / KK Byn Kypbinfbl ekiHwi KopfaHbic knacbiHaa / KY Byn
3KMHYM KOProO KNaccblHAA Yblrapbiira Tyamek / TG Jactroxu myxodusatu gapayan Il / TK 1l Synp
gorag enjamy / UZ 2-darajali himoya sinfi qurilmasi

PL Wyréb nie jest odporny na dziatanie wody lub innych ptyndw. Stosowac tylko w
miejscach suchych.
EN The product is not resistant to water or other liquids. Use only in dry places.
DE Das Produkt ist nicht bestandig gegen Wasser oder andere Fliissigkeiten. Nur an
trockenen Orten verwenden.
RU U3aenue HeyCTOMUMBO K BO3AEHCTBMIO BOABI MM APYTUX KIAKOCTENA. MCnoNb30BaTh TONLKO
B CyXMX MECTaXx.
CS Vyrobek neni odolny viidi plisobeni vody a jinych tekutin. Pouzivejte pouze na suchych mistech.
SK Vyrobok nie je odolny voci pésobeniu vody a inych kvapalin. PouZivajte iba na suchych miestach.
HU A termék nem all ellen viz és egyéb folyadékok hatasanak. Kizarolag szaraz helyen hasznalja.
HR Proizvod nije otporan na vodu ili druge tekucine. Koristite samo u suhim mjestima.
FR Le produit n'est pas résistant a I'eau ou a d'autres liquides. Utiliser uniquement dans des
endroits secs.
ES El producto es no resistente al agua o a otros liquidos. Use solo en lugares secos.
IT Il prodotto non é resistente all'acqua e agli altri liquidi. Utilizzare solo in ambienti asciutti.
RO Produsul nu este rezistent la actiunea apei sau a altor lichide. Se va utiliza numai in locuri
uscate.
LT Produktas néra atsparus vandeniui ar kitiems skysc¢iams. Naudokite tik sausose vietose.
LV Izstradajums nav izturigs pret Gidens un citu Skidrumu iedarbibu. Lietojiet to tikai sausas vietas.
ET Toode ei ole vastupidav vee v6i muude vedelike toimele. Kasutada ainult kuivades kohtades.
PT O produto ndo é resistente a dgua ou a outros liquidos. Utilizar apenas em areas secas.
BE Bbipab He ycToiiniebl Aa ¥3A3eAHHA Baoi abo iHLWbIX BaaKacLAY. YiKbiBaLlb TONbKI § cyxix
mecuax.
UK lMpoayKT He CTiliKuii 40 BNAUBY BOAM abo iHLWIMX PiAVH. BUKOPUCTOBYIATE TiNIbKM B CYXMUX MICLAX.
BG MpOAyKTET He e yCTOIUMB Ha Bb3ACHCTBMETO Ha BOAA U APYTY TEUHOCTU. [la Ce U3N038a Camo
Ha Cyxv MecTa.
SL Izdelek ni odporen na vodo in druge tekocine. Uporabljati samo v suhih prostorih.
BS Proizvod nije otporan na vodu ili druge te¢nosti. Koristite samo u suvim mjestima.
SPR Proizvod nije otporan na vodu ili druge tekucine. Koristite samo u suvim mjestima.
SR Proizvod nije otporan na delovanje vode ili drugih tecnosti. Sme se koristiti samo na suvim
mestima.
MK Mpou3BOAOT He Ce CPOTUBCTaBYBa Ha BOAA WM APYIA TEYHOCTH. YnoTpebysajTe camo Ha
cyBM mecTa.
MO Produsul nu este rezistent la actiunea apei sau a altor lichide. Se va utiliza numai in locuri
uscate.
AM Uwpuwiipp nhdwgyni sk oph Yud wyp htnnijutiph Uywndwdp: Ogunwgnpdte dhwju snp
Juynbpnud:
'AZ Mahsul suya va ya digar mayelara qarsi davamli deyil. Yalniz quru yerlarda istifada edin.
KA 3hmegddo of sfob fymols o6 bbzs bombggdal 8ndshon 83cegan. 368mnygbgor Bbmmmee

ET Maksimalno dopusteno opterecenje senzora Zaruljama. iti.
PT Carga maxima admissivel do sensor com lampadas incandescentes. Nao se deve exceder os valores
indicados.

BE MakcimanbHas [anywManbHas Harpyska AaTdblka amnadkami. 3a6apaseuua nepasbiualb
a3HaYaHbIA 3HAUIHHI.

UK MaKcumanbHe [0nycTiMe HaBaHTaeHHA [aT4MKka aMnami PO3KApIoBaHHA. 3a60poHeHo
NepeBYLLYBATM NMOAAHI 3HAUEHHA.

BG MaKcmanHO [I0NyCTUMO HaToBapBaHe Ha [aT4mMka C Kpywku. He 6vBa Aa ce Hapsmwasat
OCOMEHMTE CTOAHOCTU.

SL Najveqa dovoljena obremenitev senzorJa z zarnicami. Ne sme se prekoracevati podanlh vrednosti.

BS dopusteno opterecenj sijalicama. rijednosti pi iti.
SRP Maksimalno dopusteno opterecenje senzora sijalicama. Navedene vrijednosti ne smije se
prekoraciti.

SR Maksimalno dopusteno opterecenje senzora sijalicama. Navedene vrednosti ne sme se prekoraciti.
MK MaKcmanHo A03B0NIEHO OMTOBapyBakbe Ha CEH30POT CO cvjanuuy. [laneHunTe BpeaHOCTM He
CMear /1 ce HaaMuHar.

MO incércarea maxima admis3 a senzorului cu becuri. Valorile indicate nu trebuie depasite.

AM Lwdwh wnwybugnyl payuwnptih penuwdnieiniup utbunph dnw: Lpdwd wndbplubpp
swbng £ gbpwquitigytu:

AZ Sensorun lampalarla maksimum daracada yliklanmasi. Verilmis dayarlari asmaga icaza verilmir.

KA 808 o3 6.

83Mom

KK Byn 6yiibim cyra Hemece 6acka CyiibIKTbIKTapFa Tesimai emec. Tek Kyprak epnepae KoNAaHbIHbI3.
KY BHym cyyra e 6aliika cyloKTyKTapra TypyKTyy amec. Kyprak Jepep/ae raHa KOJIOHY/yLLY KepeK.
TG Maxcyn0T1 maskyp 311 06 € aurap Moebxo HecT. TaHXo Aap Yoiixom xylwk uctudosa bapes.
TK Oniim suwa ya-da beyleki suwuklyklara cydamly dldir. Difte gury yerlerde ulanyfi.

UZ Mahsulot suv yoki boshqa suyugliklarga chidamli emas. Fagat qurugq joylarda foydalaning.

PL Do stosowania tylko wewnatrz pomieszczeri / EN For indoor use only / DE Nur fiir den
Innenbereich geeignet / RU [l1s1 1cnonib3oBaHMsA TONbKO BHYTPW nomelueHuii / €S Pro
poutiti pouze uvnitf mistnosti / SK Na pouzivanie iba v interiéri / HU Kizarolag beltéri
hasznélatra / HR Koristiti samo u zatvorenim prostorima / FR Prévu uniquement pour
intérieur / ES Solo para el uso en interiores. / IT Destinato esclusivamente ad uso interno / RO Pentru
utilizare doar in interiorul incaperilor / LT Skirta naudoti tik patalpy viduje / LV Tikai izmantosanai
iekdtelpas. / ET Ainult hoonesiseseks kasutamiseks / PT Para uso s6 em interiores / BE MoxHa
BbIKAPbICTOYBAL TO/NbKI YHYTPbI NamsaLKaHHAY / UK [/1s BAKOPUCTAHHSA TiNbKW BCEPEAMHI NPUMILLEHb
/ BG 3a u3nonssaHe camo Ha 3akputo / SL Za uporabo samo znotraj prostorov / BS Za koristenje samo
unutar prostorija / SRP Za upotrebu samo unutar prostorija / SR Za upotrebu samo unutar prostorija /
MK 3a KopucTerbe camo BHaTpe Bo npoctopujata / MO Se utilizeaza doar in interiorul incaperilor / AM
Uhwijl Utipuh ogunwgnpduwl hwidwn: / AZ Yalniz gapali makanda istifada tigtin nazarda tutulub. / KA
Bbmmmee nces 3s8mygbgdnlio3znl. / KK Tek iTe naiipanatyra apHantaH. / KY Benme uinHae raHa

) 30003 2(13000. 3@ 130 il
390sgoMdJOS ©IYFZIOIMNS.

KK CeHcopra WwamaapaaH TyceTiH MakcuMaspl PyKCaT eTinreH yykreme. KepceTinreH maHaepaeH
achin Ketneyi Kepek.

KY BUAAMpridKe MaKCMManayy YPyKCTaT GepuireH namna syKtemy. KepcetyireH maaHmnepaeH
awna Kepek.

TG CeHcopy MaKCMa/uy M403aTA0AALLYAAN capBopNi HapOXo. AG3YHKYHIM ap3VLLIXOM AOAALYAA
W403aT A0Aa HamelaBag,

TK Cyralar tarapyndan datgige maksimum rugsat berilyan yiik. Berlen bahalardan yokary gegmek
gadagan.

UZ Lampalardagi datchikning ruxsat etilgan maksimal yuklamasi. Belgilangan giymatlardan oshib
ketishga yo'l go‘yilmaydi.

PL Urzadzenie wykonane w drugiej klasie ochronnosci / EN Protection Class I
@ device / DE Gerit der zweiten Schutzklasse / RU YcTpoiicTBO MMeeT BTOpOIt knacc
3awwmTsl / CS Zafizeni je provedeno v druhé tfidé ochrany / SK Zariadenie vyrobené

Kor yyra apHanar. / TG TaHxo 6apow uctudoaan goxunid. / TK Difie icerde ulanmak Ugin. / UZ Fagat
ichkarida foydalanish uchun.

PL Ostrzezenie, ryzyko porazenia pradem elektrycznym. / EN Warning: risk of electric
shock. / DE Warnung, Stromschlagrisiko. / RU MpeaynpeskaeHue, onacHOCTb NopaxeHms
aneKkTpudeckum Tokom. / €S Varovani, nebezpedi urazu elektrickym proudem. / SK
Vystraha. Riziko zasahu elektrickym prudom. / HU Figyelem, dramiités veszélye. / HR
Upozorenje, opasnost od strujnog udara. / FR Avertissement, risque de choc électrique. / ES Precaucion:
riesgo de choques eléctricos. / IT Avvertimento: rischio di scosse elettriche. / RO Avertizare, existd riscul
de electrocutare. / LT Jspéjimas, suzalojimo elektros srove rizika. / LV Bridinajums, elektro3oka risks. /
ET Hoiatus, elektrildégi oht. / PT Adverténcia, risco de choque elétrico. / BE AcuepakaHHe, pbi3bika
Yaapy aneKtpbiuHbiM Tokam. / UK Mor : PU3KK cTpymom. /
BG [MpepaynpeskaeHue, onacHocT ot Tokos yaap. / SL Opozorilo, nevarnost elektr\cnega udara. / BS
Upozorenje! Rizik od strujnog udara. / SRP Upozorenje! Rizik od strujnog udara. / SR Upozorenje! Rizik
od strujnog udara. / MK I pU3MK o, 1ol yaap. / MO Avertizare, exista riscul
de electrocutare / AM 2gniwgnid. ElElnpwlwl gugnudubiph Yunwilig: / AZ Xsbardarlig: elektrik
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soku tahlitkasi. / KA gogmobogngds: gengd@mymo sfm@ydol Mobzn. / KK Eckepry: anektp
TOrbIHbIH COFy Kayni 6ap. / KY ScKepTyy, TOKKO ypyHyy KOpKyHydy 6ap. / TG Oroxi: xatapu 6apk3aHit. /
TK Duydurys: elektrik togunyri urmagy howpy. / UZ Ogohlantirish: tok urishi xavfi mavjud.

; PL Nie wolno uzywac urzadzenia z uszkodzonym kloszem lub obudowa. Wymieni¢
\.\ L - _\ popekany ekran ochronny.
‘ EN Do not use the device if its lampshade or housing is damaged. Replace the
protective screen if cracked.

DE Verwenden Sie das Gerat nicht mit einem beschadigten Schirm oder Gehéuse. Gerissenen
Schutzschirm ersetzen

RU He wci oc
TPECHYBLUNIA 3aLUMTHBIN SKPAH.
CS NepoutZivejte zafizeni s poskozenym krytem nebo korpusem. Vymérite praskly ochranny kryt.

SK Zariadenie s pokazenym tienidlom alebo pladtom sa nesmie pouzivat. Prasknutt ochrannd clonu
vymerite.

HU Ne hasznéljon sériilt impabuiraju vagy foglalatu terméket. A megrepedt véddburkolatot cserélje ki.
HR Ne smije se koristiti uredaj s oste¢enim abazurom ili ku¢istem. Zamijenite napuknut zastitni zaslon.
FR Ne pas utiliser 'appareil avec un diffuseur ou un boitier défectueux. Remplacez I'écran de protection
éventuellement fissuré.

ES Esta prohibido usar el aparato con la campana o la caja dafiadas. Sustituir la pantalla rota.

IT Non usare il prodotto se il paralume o il corpo sono danneggiati. Sostituire lo schermo di protezione
frantumato.

RO Nu utilizati dispozitivul cu un difuzorul sau carcasa deteriorate. fnloc cranul de protectie fisurat.
LT Nenaudokite prietaiso su pazeistu gaubtu ar korpusu. Pakeisti sutriikusj apsauginj ekrang.

LV lerici nedrikst lietot ar bojatu kupolu vai korpusu. Nomainiet saplisusu aizsargekranu.

ET Kahjustatud varju voi korpusega seadet kasutada ei tohi. Mdranenud kaitseekraan valja vahetada.
PT Néo se deve utilizar o aparelho com cobertura ou carcaga danificados. O ecré de protegdo fissurado
deve ser substituido.

BE 3a6apaHseLiLia BbIKapbICTOYBaLIb NPbUTazbl 3 NALWKOMKaHbIM abaxypam abo Kopnycam. 3amaHilb
NaTpaCKaHbl aXOYHbl 3KPaH.

UK He BMKOpUCTOBYiiTe NPUCTPIii 3 NOLWKOAXKEHUM nnapoHOM abo 4oxIoM. 3amiHiTb TPICHYTMI
3aXWUCHWIA €KpaH.

BG Ycrpolictea ¢ nospeaeH audysep uam Kopnyc He 61Ba 4a ce 13non3ear. HanykaHAT 3auumeH
eKpaH TpABBA A3 Ce NoAMEHM.

SL Ne sme se uporabljati naprave s poskodovanim pokrovom ali ohisjem. Treba je zamenjati razpokano
zasito.

BS Ne koristite uredaj s ostecenim abazurom ili kucistem. Zamijenite osteceni zastitni ekran.

SRP Nemojte koristiti uredaj s ostecenim abazurom ili ku¢istem. Zamijenite ostecen zastitni ekran.

SR Nemojte koristiti uredaj s ostecenim abazurom ili kucistem. Zamenite ostecen zastitni ekran.

MK He cvee Aa ce KopuUCTH ypes co owTeTeH abaxyp uam 06BuBKa. [la ce NPOMEHN MCTYKaHUOT
3aLUTATEH eKPaH.

MO Nu utilizati dispozitivul cu un difuzorul sau carcasa deteriorate. inlocuiti ecranul de protectie fisurat.
AMUh (nwwnniubn ww$nuny Yud wwinjwny: @npuwnhlbpe 6wpwd
wwunwwiihy Eypwip:

AZ Cihazin qalpag! va ya korpusu zadalandikda, cihazdan istifada etmayin. Qoruyucu ekran catladiqda,
onu dayisdirin.

KA 5 gs8maygbmo dmfymdnenmds, 017 bsbamnls ez o6 3mMm3nLin sbnsbgdnmos. gsdbsm3als
8780b393580 813350 ©RB3330 J3M360.

KK MnagoHbl Hemece Kopnychl 3aKbIMa/faH apbikTaHabIpy KypbUIFbICHIH MaiaanaHGaHbis.
YKapbiniFaH Ka/ikaH bl aybICTbIPbIHbI3.

KY MnadoHy e kopnycy 6y3ynraH xapbik 6epyyuy npubopay KonaoHboHy3. Hapaka KeTkeH Koproody
3KPAHIbI A/IMALLITBIPbIHBI3.

TG Arap abaxyp & TaHaaw (Kopnycaw) oce6 aupa 6owap, as gactrox uctudpona Habapes, Arap
TapKVLW Nazo Wwyza 6owa, 3KpaHN Myxo$u3aTUpO MBa3 KyHes,

TK Cyrasy ya-da korpusy zayalanan bolsa, enjamy ulanman. Eger déwiilen bolsa gorag ekranyny calsyri.
UZ Qurilmadan uning abajuri yoki korpusi shikastlangan bo‘lsa, foydalanmang. Agar yorilgan bo'lsa,
himoya ekranini almashtiring.

i1 npubop ¢ nn1ahoHOM UK KOprycom. 3ameHuTe

PL Nie stosowa¢ w miejscach gdzie s uzywane srodki chemiczne (sol, kwasy, zasady,
chlor, amoniak, detergenty, rozpuszczalniki, nawozy, itp.)

EN Do not use in areas where chemicals (salt, acids, bases, chlorine, ammonia,
detergents, solvents, fertilisers, etc.) are used.

DE Nicht an Orten verwenden, an denen Chemikalien eingesetzt werden (Salz, Sauren, Laugen,
Chlor, Ammoniak, Reinigungsmittel, Lésungsmittel, Diingemittel usw.).

RU He ucnonb3oBaTe B MecTax, € WUCMONb3YIOTCA XUMMYECKME BelecTBa (COMM, KUCAOTbI,
LIENIOUM, X10P, aMMMaK, MOIOLLME CPEACTBA, PACTBOPUTENN, YAOBPEHHA U T. 4.).

CS Nepouzivejte na mistech, kde se pouzivaji chemikalie (stl, kyseliny, louhy, chlor, amoniak,
detergenty, rozpoustédla, hnojiva apod.)

SK NepouZivajte na miestach, kde sa pouzivaju chemikalie (sol, kyseliny, luhy, chlér, amoniak,
detergenty, rozpustadld, hnojiva a pod.)

HU Nem alkalmazhato vegyszerek (so, savak, ligok, klér, ammonia, tisztitészerek, oldoszerek,
miitragyak stb.) kornyezetében

,HR Zabranjena uporaba na mjestima na kojima se koriste kemijske tvari (sol, kiseline, luzine, klor,
amonijak, deterdZenti, otapala, gnojiva itd.)

FR Ne pas installer dans des zones ou sont utilisés les agents chimiques (sel, acides, alcalis, chlore,
ammoniac, détergents, solvants, engrais, etc.)

ES No lo utilice en espacios donde se utilicen productos quimicos (sal, acidos, bases, cloro,
amoniaco, detergentes, disolventes, fertilizantes, etc.).

IT Non utilizzare in zone in cui si usano prodotti chimici (sali, acidi, basi, cloro, ammoniaca,
detergenti, solventi, concimi, etc.)

RO Nu utilizati in locurile in care sunt utilizate substante chimice (sare, acizi, baze, clor, amoniac,
detergenti, solventi, ingrasaminte, etc.)

LT Nenaudoti vietose, kur naudojamos cheminés priemonés (druska, rligstys, Sarmai, chloras,
amoniakas, valikliai, tirpikliai, tra3os, ir pan.)

LV Nelietot vietas, kur tiek izmantotas kimiskas vielas (sals, skabes, sarmi, hlors, amonjaks,
mazgasanas lidzekli, 3kidinataji, méslosanas lidzekli utt.)

ET Mitte kasutada kohtades, kus kasutatakse kemikaale (sooli, happeid, leeliseid, kloori,
ammoniaaki, puhastusvahendeid, lahusteid, vietiseid jms)

PT Néo aplicar em locais onde sdo usados produtos quimicos (sal, acidos, bases, lixivia, amoniaco,
detergentes, dissolventes, fertilizantes, etc.)

BE He y»KbiBaup y Mecuax, A3e BbIKapbICTOYBalOLLLA XiMiYHbIA CPOAKI (Conb, KicnoTbl, Ww4onay,
X/10p, aMifiK, A3TIPreHTbI, pacTBapanbHiki, yrHaeHHi i r.4.)

UK He BMKOPUCTOBYBAaTM B MICLIfX, [ie 3aCTOCOBYIOTLCA XiMiUHi PEYOBMHM (COM, KUCAOTH, NyrH,
X/10p, amiaK, MM1IoHi 3ac06M, PO3UMHHMKK, 106pHBa TOLLO).

BG He u3nion3saiiTe B cpesia, B KOATO Ce M3NONI3BAT XMMMKa/N (CONM, KUCE/IMHM, OCHOBM, XOPUH,
aMOHAK, NPenapaT 3a M1eHe, PasTBOPM, XUMU4HM TOPOBE 1 Ap.).

SL Ne uporabljajte na mestih, kjer se uporabljajo kemikalije (sol, kisline, alkalije, klor, amonijak,
detergenti, topila, gnojila itd.)

BS Zabranjeno koritenje na mjestima izlozenim djelovanju hemijskih supstanci (so, kiseline, luzine,
hlor, amonijak, deterdzenti, rastvaragi, dubriva itd.)

SRP Zabranjeno je koristenje na mjestima izlozenim djelovanju hemijskih sredstava (so, kiseline,
luzine, hlor, amonijak, deterdzenti, rastvaradi, dubriva itd.)

SR Ne sme da se koristi na mestima na kojima je izlozen delovanju hemikalija (sol, kiseline, luZine,
hlor, amonijak, deterdZenti, rastvaraci, dubriva itd.)

MK [la He Ce KOPMCTU Ha MECTa, Ka/ie WTO ce KOPUCTAT XeMUKaauu (con, Kucenmi, 6asu, xiop,
aAMOHMjaK, AieTepreHTH, paspeaysauu, fyGpusa v cn.)

MO Nu utilizati in locurile in care sunt utilizate substante chimice (sare, acizi, baze, clor, amoniac,
detergenti, solventi, ingrasaminte, etc.)

AM Uh oguwgnnpdtip wijli yuyptipned, npuntin oguinwgnpdynid Bu phuhwywl Unuetip (wntn,
rerenLUtn, wiywihutn, pinp, wunUhwy, (Ywgnn dhengutip, nwhgutn, wywpwpuwlynietn W
wyll):

AZ Kimyavi maddalarin (duz, tursular, oksidlar, xlor, ammonyak, yuyucu vasitalar, halledici
mahlullar, giibralar va's. ) oldugu yerlarda mahsuldan istifada etmayin.

KA 56 3s8may) 30a)030, baag 3o8mnygbds JndnzsGadn , 8303000,
Gad3300 |§n@ﬁ)mgaﬁaabn), Jenma, 880530, baMgabn Ladnsmdgdn, 3oBbLBIMIdN, babydgdn
5 9.8.).

KK XumuanbIk 3aTTap (Ty3aap, KbIWKbINAAP, CINTINEP, X10P, aMMUAK, yFbill 3aTTap, epiTkiwTep,
ThIHANTKbIWTAP KIHE T.6.) TbIH Xeprep,

KY XumuAnbik 3attap (Tysmap, KucnoTanap, wakapnap, XI0p, aMMUaK, KYY|y KapaxarTap,

P, ep ¢ P K.6.) yaraH yyra 60n60ouT.

TG [lap 4oiixon MCTUOAALLYAAM MABOAM KMMUEBH (HAMAK, KMCIIOTAX0, ACOCXO, X10P, AMMMAK,
MOAAAXOM WYCTYWYiA, Xa/KyHaHAa, HypUXO Ba faiipa) McTuoaa Habapes.

TK Himiki maddalaryi (duz, kislotalar, esaslar, hlor, ammiak, yuwujy serisdeler, erginler, dokiinler
we s.m.) ulanylyan yerlerinde ulanmari.

UZ Kimyoviy moddalardan (tuz, kislotalar, asoslar, xlor, ammiak, yuvish vositalari, erituvchilar,
o'glitlar va boshqalar) foydalaniladigan joylarda qo‘llamang.

a.

co oznacza, ze nie wolno go wyrzucac tacznie z innymi odpadami. Produkty tak oznakowane
mogg by¢ szkodliwe dla zdrowia ludzi i Srodowiska, dlatego wymagaja specjalnej formy
przetwarzania, w szczegélnosci recyklingu, odzysku lub unieszkodliwienia. Wiasciwe
postepowanie ze zuzytym sprzetem elektrycznym i elektronicznym przyczynia si¢ do unikniecia
szkodliwych dla zdrowia ludzi i $ i naturalnego ji, wynikajacych z obecnosci
sktadnikow niebezpiecznych: substancji, mieszanin, czescl sktadowych oraz niewtasciwego sktadowania i
przetwarzania takiego sprzetu. Obowi k ika jest ie zuzytego sprzetu do
wyznaczonego punktu zbidrki w celu recyklingu odpadéw powstatych ze sprzetu elektrycznego i
elektronicznego. W celu uzyskania informacji na temat miejsca i sposobu bezpiecznego dla $rodowiska
pozbycia sie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego uzytkownik powinien skontaktowac sie z
odpowiednim organem wiadz lokalnych, z punktem zbiérki odpadéw lub z punktem sprzedazy, w
ktorym kupit sprzet. Wiecej informacji na temat systemu zbierania zuzytego sprzetu oraz roli, jakg
gospodarstwo domowe spetnia w przyczynianiu si¢ do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu,
zuzytego sprzetu znajduje sie na stronie www.gtv.com.pl

EN The symbol indicates separate collection for waste electrical and electronic equipment, which means
that it must not be disposed of together with household waste. Products marked in this way may be
harmfulto human health and the environment, and therefore they require a special form of processing, in
particular recycling, recovery or disposal. Proper treatment of waste electrical and electronic equipment
contributes to avoid effects harmful to human health and the natural environment, as a result of the
presence of hazardous components: substances, mixtures, components and improper landfilling and
treatment of such equipment. The user is obliged to return such equipment to a designated collection
point where waste electrical and electronic equipment is recycled. In order to get information on where
and how to dispose of waste electrical and electronic equipment in an environmentally safe manner, the
user should contact the relevant local government authority, the waste collection point or the point of
sale where the equipment was purchased. More information on the waste collection system and the
role that the household plays in contributing to re-use and recovery, including recycling, of waste electric
and electronic equipment is available at www.gtv.com.pl

DE Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von Elektro- und Elektronikaltgeraten hin,
was bedeutet, dass sie nicht zusammen mit anderen Abféllen entsorgt werden diirfen. Die so
gekennzeichneten Produkte konnen fiir die menschliche Gesundheit und die Umwelt schédlich sein und
erfordern daher eine besondere Behandlung, insbesondere Recycling, Verwertung oder Entsorgung.
Der richtige Umgang mit Elektro- und Elektronik-Altgerdten tragt dazu bei, schadliche Folgen fiir
die menschliche Gesundheit und die Umwelt zu vermeiden, die sich aus dem Vorhandensein von
geféhrlichen Bestandteilen ergeben: Stoffe, Gemische, Komponenten und unsachgemaRe Lagerung und
Behandlung solcher Gerate. Der Nutzer ist verpflichtet, Altgerate bei einer ausgewiesenen Sammelstelle
fiir das Recycling von Elektro- und Elektronikaltgeraten abzugeben. Fir Informationen dariiber, wo und
wie gebrauchte Elektro- und Elektronikgerdte umweltgerecht entsorgt werden konnen, sollte sich der
Benutzer an die zustandige ortliche Behorde, die Sammelstelle oder die Verkaufsstelle wenden, bei der
er das Gerat erworben hat. Weitere Informationen Giber das Sammelsystem fiir Altgerate und die Rolle
der Haushalte bei der Wiederverwendung und Verwertung, einschlieRlich des Recyclings, von Altgeraten
finden Sie unter www.gtv.com.pl

RU Cumeon Ha BbIGOp! i c6op mcnos ro Pl KOTO 1 3NEKTPOHHOTO
060pY/10BaHMA, UTO O3HAAET, YTO Er0 HE/b3A BMECTE CApyrMH . NpoayKTsl,
MapKMPOBaHHblE TakvM 06Pasom, MOYT GbiTb BPEAHbIMM [y1fl 3A0POBLA YE/OBEKA 1 OKPY)KaloLLeit
cpeqb\ 1 noatomy TpebyioT ocoboit ¢opmbl P , B 4aCTHOCTU BOCC
2 wm. Mp: 6p cue PUMECKUM 1 H/IEKTPOHHBIM
060pyA0BaHIEM N03BONAET M36EXKATH BPEAHBIX A4/1A 340POBLA YE/I0BEKA U OKPYXKAIOWEN NPUPOAHOI
Ccpefipl NOCNEACTBIM, BOSHUKAIOUVX B PE3y/IbTaTe Ha/MUMA B HEM ONaCHbIX KOMTMOHEHTOB: BELLECTB,

E PL Symbol wskazuje na selektywna zbiérke zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego,

CcMeceii, KOMMOHEHTOB a Takke P e TaKoro 06¢ X
Monb3oBatens 06s3aH CAATb UCMOS 06¢ B Cf oTt i NyHKT
c6opa pna oTxon08 PMYECKOTO M 3NEKTPOHHOTO 0BOPYAOBaHMA. [J1fl NoydeHNs
MHGOPMALWM O TOM, T4 U KaK y e PUYECKOE U INEKTPOHHOE

060py/i0BaHME  IKONOTMYECKM BE30MacHbIM CNocoGoM, MO/b3oBATENL AOMMKEH O6paTUTLCA B
COOTBETCTBYIOUIVIA OPraH MECTHOTO CaMOYNPaB/EHMA, B NYHKT C6OPa OTXOAOB WM B TOHKY MPOAANKM,
rae 6b10 npuobpeteHo obopysosaHue. Bonee noapobHas MHpopmauma o cucteme cbopa
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0TPaBOTaHHOTO 0BOPYAOBAHMA M PO/ AOMOXO3AICTBA B COAICTBM NOBTOPHOMY WCTO/Ib3OBAHMIO
1 BOCCTaHOB/IEHMIO, BK/IOYas NepepaBoTKy, 0TpaboTaHHOrO 0GOpPYA0BaHMA AOCTYNHA Ha CaiiTe WWW.
gtv.com.pl

CS Symbol oznacuje selektivni sbér pouzitého elektrického a elektronického zafizeni, coz znamend, ze se
tento nesmi likvidovat spolecné s ostatnim odpadem. Takto oznacené produkty mohou byt skodlivé pro
lidské zdravi a Zivotni prostiedi, a proto vyZaduiji zvlastni formu zpracovani, zejména recyklaci, opétovné
vyuZiti nebo neutralizaci. Spravné zachazeni s pouzitym elektrickym a elektronickym zafizenim pomaha
predchazet nasledkiim skodlivym pro lidské zdravi a Zivotni prostfedi, které vyplyvaji z pfitomnosti
nebezpecnych sloZek: latek, smési, soucasti a nespravného skladovani a zpracovani takovych zafizeni.
Utivatel je povinen odevzdat elektronicky odpad na uréené shémé misto k recyklaci odpadu vznikiého
z elektrickych a elektronickych zafizeni. Pro informace o tom, kde a jak likvidovat pouzité elektrické
a elektronické zafizeni zplsobem bezpe¢nym pro Zivotni prostiedi, by se mél uzivatel obratit na
pfislusny mistni tfad, na sbérné misto odpadu nebo na prodejni misto, kde bylo zafizeni zakoupeno.
Vice informaci o systému sbéru elektronického odpadnu a Uloze, kterou domacnost hraje v pfispivani
k opétovnému poutziti a vyufZiti, véetné recyklace, elektronického odpadu naleznete na www.gtv.com.pl
SK Symbol oznacuje selektivny zber pouZitych elektrickych a elektronickych zariadeni, co znamena,
Ze sa nesmu likvidovat spolu s inym odpadom. Takto oznatené vyrobky moézu byt 3kodlivé pre
ludské zdravie a Zivotné prostredie, a preto vyZzaduju Specialnu formu spracovania, najma recyklaciu,
zhodnocovanie alebo neutraliziciu. Spravne zaobchadzanie s pouzitymi elektrickymi a elektronickymi
zariadeniami pomédha predchadzat nasledkom 3kodlivym pre ludské zdravie a Zivotné prostredie, ktoré
vyplyvajd z pritomnosti nebezpecnych komponentov: latok, zmesi, komponentov a nespravneho
skladovania a spracovania takychto zariadeni. Uzivatel je povinny odovzdat odpadové zariadenie na
uréené zberné miesto na recyklaciu odpadu vznikajtceho z elektrickych a elektronickych zariadeni.
Ak cheete ziskat informécie o tom, kde a ako zlikvidovat poutité elektrické a elektronické zariadenia
sposobom bezpeénym pre Zivotné prostredie, pouzivatel by mal kontaktovat prislusny miestny drad,
zberné miesto odpadu alebo predajné miesto, kde bolo zariadenie zakupené. Viac informécii o systéme
zberu odpadovych zariadeni a tlohe, ktord domécnost zohrava pri prispievani k opatovnému poutzitiu a
zhodnocovaniu vrétane recyklacie odpadovych zariadeni, najdete na www.gtv.com.pl

HU A szimbdlum a hasznalt elektromos és elektronikus berendezések szelektiv gyijtését jelzi, ami
azt jelenti, hogy nem szabad mas hulladékkal egyiitt kidobni. Az igy felcimkézett termékek karosak
lehetnek az emberi egeszsegre és a komyezetre ezert specidlis feldolgozasi format igényelnek,

Gjrak vagy Az elhasznalt és elektronikus

berendezések szakszer(i kezelése segit elkeriilni az emberi egészségre és a természeti kornyezetre
karos kovetkezményeket, amelyek a veszélyes Gsszetevsk jelenlétébdl adodnak: anyagok, keverékek,
komponensek, valamint az ilyen berendezések nem megfelel§ tarolasa és feldolgozasa. A felhasznald
kteles a hulladék berendezést az és ikus berer o/

szarmazo

Ujrahasznositasara kijelolt gydjtéhelyen leadni. A hasznalt elektromos és elektronikus berendezések
kornyezetbarat modon térténé artalmatlanitasanak helyére és modjara vonatkozé informaciokért
a felhasznalonak fel kell vennie a kapcsolatot az illetékes helyi onkormanyzattal, a hulladékgydijté
ponttal vagy azzal az értékesitési ponttal, ahol a berendezést vasarolta. Tovabbi informéacié a hulladék
berendezések begyujtesl rendszerérd| és arrol, hogy a haztartas milyen szerepet jatszik a hulladékok
Ujrafelt a és ), beleértve az Ujt is, a www.gtv.com.pl oldalon
talélhato.

HR Simbol oznacava selektivno prikupljanje rabljene elektricne i elektronicke opreme, Sto znaci da se
ona ne smije odlagati zajedno s drugim otpadom. Ovako oznaceni proizvodi mogu biti Stetni za ljudsko
zdravlje i okolis, te stoga zahtijevaju poseban oblik obrade, posebice recikliranje, oporabuili neutralizaciju.
Pravilno rukovanje rablienom elektricnom i elektronickom opremom pomaze u izbjegavanju posljedica
Stetnih za ljudsko zdravlje i prirodni okolis, koje proizlaze iz prisutnosti opasnih komponenti: tvari, smjesa,
komponenti te nepravilne pohrane i obrade takve opreme. Korisnik je duzan otpadnu opremu predati
na odredeno sabirno mjesto za recikliranje otpada nastalog od elektricne i elektronicke opreme. Za
informacije o tome gdje i kako zbrinuti koriStenu elektricnu i elektronicku opremu na ekoloski siguran
nacin, korisnik se treba obratiti nadleznom tijelu lokalne samouprave, mjestu za prikupljanje otpada ili
prodajnom mjestu gdje je oprema kupljena. Vise informacija o sustavu prikupljanja otpadne opreme
i ulozi koju kucanstvo ima u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporabi, ukljucujudi recikliranje, otpadne
opreme dostupno je na www.gtv.com.pl

FR Le symbole indique le tri des équipements électriques et électroniques usagés, ce qui signifie qu'ils
ne doivent pas étre jetés avec les autres déchets. Les produits ainsi étiquetés peuvent étre nocifs pour la
santé humaine et I'environnement et nécessitent donc une forme particuliere de traitement, notamment
le recyclage, la valorisation ou I'élimination. Le traitement correct des déchets d'équipements électriques
et électroniques contribue a éviter les conséquences néfastes pour la santé humaine et I'environnement,
résultant de la présence de composants dangereux : substances, mélanges, composants, stockage et
traitement inappropriés de ces équipements. L'utilisateur est tenu de remettre les équipements usagés
aun point de collecte désigné pour le recyclage des déchets d'équipements électriques et électroniques.
Pour savoir ol et comment éliminer les équipements électriques et électroniques usagés en respectant
I'environnement, I'utilisateur doit contacter les autorités locales compétentes, le point de collecte ou
le point de vente o il a acheté I'équipement. Pour plus d'informations sur le systeme de collecte des
déchets d'é 't le role des ménages dans la contribution a la réutilisation et a la valorisation, y
compris le recyclage, des déchets d'équipements, consultez le site www.gtv.com.pl
ES El simbolo indica la recogida selectiva de los aparatos eléctricos y electrénicos usados, lo que significa
que no deben desecharse con otros residuos. Los productos asi marcados pueden ser perjudiciales
para la salud humana y el medio ambiente, por lo que requieren un tratamiento especial, en particular
el reciclaje, la recuperacion o la eliminacion. La correcta manipulacion de los residuos de aparatos
eléctricos y electrénicos contribuye a evitar las consecuencias nocivas para la salud humana y el medio
ambiente, derivadas de la presencia de componentes peligrosos: sustancias, mezclas, componentes, asi
como el almacenamiento y la manipulacién inadecuados de dichos aparatos. El usuario esta obligado a
entregar los equipos usados a un punto de recogida designado para el reciclaje de residuos de aparatos
eléctricos y electronicos. Para obtener informacion sobre donde y como desechar los residuos de
aparatos eléctricos y electronicos de forma segura para el medio ambiente, el usuario debe ponerse
en contacto con la autoridad local correspondiente, el punto de recogida o el punto de venta donde
adquirié el aparato. Para mas informacion sobre el sistema de recogida de residuos de aparatos y el
papel de los hogares en la contribucion a la reutilizacion y recuperacion, incluido el reciclaje, de los
residuos de aparatos, consulte www.gtv.com.pl.

IT Il simbolo indica la raccolta differenziata di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate, il che
significa che non devono essere smaltite insieme ad altri rifiuti. | prodotti etichettati in questo modo
possono essere dannosi per la salute umana e 'ambiente e richiedono pertanto una forma speciale
di lavorazione, in particolare il riciclaggio, il recupero o la neutralizzazione. La corretta gestione delle
apparecchiature elettriche ed elettroniche usate aiuta ad evitare conseguenze dannose per la salute
umana e I'ambiente naturale, derivanti dalla presenza di componenti pericolosi: sostanze, miscele,
componenti e stoccaggio e trattamento impropri di tali apparecchiature. Lutente & obbligato a
consegnare le apparecchiature di scarto a un punto di raccolta designato per il riciclaggio dei rifiuti
generati da apparecchiature elettriche ed elettroniche. Per informazioni su dove e come smaltire le
apparecchiature elettriche ed elettroniche usate in modo sicuro per 'ambiente, I'utente deve contattare

l'autorita locale del governo competente, il punto di raccolta dei rifiuti o il punto vendita in cui e stata
acquistata 'apparecchiatura. Maggiori informazioni sul sistema di raccolta delle apparecchiature di
scarto e sul ruolo svolto dalle famiglie nel contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio,
delle apparecchiature di scarto sono disponibili su www.gtv.com.pl

RO Simbolul indicd o colectare separata a echipamentelor electrice si electronice uzate, ceea ce
inseamna cd acestea nu trebuie eliminate impreund cu alte deseuri. Produsele astfel etichetate pot
fi ddunatoare pentru sanatatea umana si pentru mediu si, prin urmare, necesita o forma speciald
de tratament, in special reciclarea, recuperarea sau eliminarea. Eliminarea adecvata a deseurilor de
echipamente electrice si electronice ajuta la evitarea consecintelor daundtoare pentru sanatatea
umand si mediu, care rezultd din prezenta componentelor periculoase: substante, amestecuri si
componente, precum si depozitarea si tratarea nec a acestor echi te. Utilizatorul
este il pentru i ec i uzat la un punct de colectare a deseurilor
electrice si electronice cu scopul de reciclare a acestuia. Pentru informatii privind locul si modul de
eliminare a echipamentelor electrice si electronice uzate intr-un mod sigur pentru mediu, utilizatorul
trebuie sd contacteze autoritatea locala competenta, punctul de colectare sau punctul de vanzare de
unde a achizitionat echipamentul. Mai multe informatii despre sistemul de colectare a deseurilor de
echipamente si despre rolul gospodariilor in ceea ce priveste contributia la reutilizarea si recuperarea,
inclusiv reciclarea, deseurilor de echipamente pot fi gasite la www.gtv.com.pl.

LT Elektros ir elektroninés jrangos atliekos. Simbolis Zymi atrankinj naudotos elektros ir elektroninés
jrangos surinkimg, o tai reiskia, kad jos negalima iSmesti kartu su kitomis atliekomis. Taip pazenklinti
gaminiai gali biti kenksmingi Zmoniy sveikatai ir aplinkai, todél juos reikia apdoroti specialiu baidu, ypa¢
perdirbant, regeneruojant arba neutralizuojant. Tinkamas naudotos elektros ir elektroninés jrangos
tvarkymas padeda iSvengti Zmoniy sveikatai ir gamtinei aplinkai Zalingy pasekmiy, atsirandanciy del
pavojingy komponenty: medziagy, misiniy, komponenty ir netinkamo tokios jrangos laikymo bei
apdorojimo. Naudotojas privalo atiduoti jrangos atliekas j tam skirtg surinkimo punkta, skirtg elektros
ir elektroninés jrangos atliekoms perdirbti. Norédami gauti informacijos apie tai, kur ir kaip aplinkai
saugiu budu iSmesti panaudotg elektros ir elektroning jrangg, vartotojas turi kreiptis j atitinkama vietos
valdzios institucija, atlieky surinkimo punktg arba pardavimo vieta, kurioje jranga buvo pirkta. Daugiau
informacijos apie jrangos atlieky surinkimo sistemg ir namy tkiy vaidmenj prisidedant prie pakartotinio
jrangos atlieky naudojimo ir panaudojimo, jskaitant perdirbima, rasite adresu www.gtv.com.pl

LV Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi ES: Simbols norada selektivu nolietoto elektrisko
un elektronisko iekartu savaksanu, kas nozimé, ka to nedrikst izmest kopa ar citiem atkritumiem.
$adi markeéti produkti var bt kaitigi cilvéku veselibai un videi, un tadé| tiem ir nepieciesama ipasa
apstrade, jo Tpasi parstrade, regeneracija vai neitralizacija. Pareiza riciba ar nolietotam elektriskajam
un elektroniskajam iekartam palidz izvairities no cilvéka veselibai un dabiskajai videi kaitigdm sekam,
kas izriet no bistamu |u klatbltnes: vielu, maisij 1tu un $adu iekartu nepareizas
uzglabasanas un apstrades. Lietotajam ir pienakums nolietotas iekartas nodot noteikta savaksanas
punkta elektrisko un elektronisko iekartu radito atkritumu parstradei. Lai iegltu informaciju par to,
kur un ka videi nekaitiga veida atbrivoties no nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iekartam,
lietotajam jasazinas ar atbilstoSo pasvaldibas iestadi, atkritumu savaksanas punktu vai tirdzniecibas
vietu, kura iekarta iegadata. Plasaka informacija par atkritumu savaksanas sistému un lomu, kada
majsaimniecibai ir, veicinot nolietoto iekartu atkartotu izmantosanu un regeneraciju, tostarp otrreizéju
parstradi, ir pieejama vietné www.gtv.com.pl.

ET Siimbol tahistab kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete valikulist kogumist, mis tahendab, et
neid ei tohi visata koos muude jaatmetega. Sel viisil mérgistatud tooted vGivad olla kahjulikud inimeste
tervisele ja keskkonnale ning vajavad seetGttu i to¢ eelkdige ringl Btty,
taaskasutamist vGi neutraliseerimist. elektri- ja nete nduetekohane
késitsemine aitab viltida inimeste tervisele ja looduskeskkonnale kahjulikke tagajérgi, mis tulenevad
ohtlike komponentide: ainete, segude, komponentide olemasolust ning selliste seadmete ebadigest
hoidmisest ja tootlemisest. Kasutaja on kohustatud andma seadmeromud selleks ettenahtud
kogumispunkti elektri- ja elektroonil tekkinud jaatmete b
selle kohta, kuhu ja kuidas kasutatud elektri- ja elektroomkaseadme\d keskkonnaohutulvusll kérvaldada,
peaks kasutaja votma tihendust vastava kohaliku li ispunktiga
voi muiigikohaga, kust seade osteti. Lisateavet seadmete jadtmete kogumissiisteemi ja leibkonna rolli
kohta seadmete taaskasutamisel ja taaskasutamisel, sealhulgas ringlussevotul, leiate veebisaidilt www.
gtv.com.pl
PT O simbolo indica a coleta seletiva de equipamentos elétricos e eletronicos usados, o que significa
que ndo deve ser descartado junto com outros residuos. Os produtos rotulados desta forma podem
ser prejudiciais a saiide humana e ao meio ambiente e, portanto, requerem uma forma especial de
processamento, em especial reciclagem, recuperagdo ou neutralizagdo. O manuseio adequado de
equipamentos elétricos e eletronicos usados ajuda a evitar consequéncias prejudiciais a saide humana
e ao meio ambiente, decorrentes da presenca de componentes perigosos: substancias, misturas,
componentes e armazenamento e processamento inadequados desses equipamentos. O utilizador é
obrigado a entregar o equipamento inutilizado a um ponto de recolha designado para a reciclagem de
residuos gerados a partir de equipamentos elétricos e eletronicos. Para obter informages sobre onde
e como descartar equipamentos elétricos e eletronicos usados de maneira ambientalmente segura, o
usudrio deve entrar em contato com a autoridade governamental local apropriada, o ponto de coleta
de lixo ou o ponto de venda onde o equipamento foi adquirido. Mais informagGes sobre o sistema de
recolha de residuos de equipamentos e o papel que o agregado familiar desempenha na contribuicdo
para a reutilizagdo e valorizagao, incluindo a reciclagem, de residuos de equipamentos estdo disponiveis
em www.gtv.com.pl
BE CimBan nasHavae BblbapayHbl 360p BblKapbiCTaHara Pt i abc ,
WTO a3Hayae, LITO Ar0 Hesbra BbIKiABaLb pasam 3 iHWbIMi aaxopami. MpagyKTbl, MapKipaBaHbia
TaKIM UbIHaM, MOTYUb Gbilb WKOAHBIMI AnA wpoyx JanaseKa i HaBaKo/bHara acApoAA3”, i Tamy
nanaﬁv»oub acaﬁmaam dopmbl y Ui VK, Y abo

Np: 6 3 BbIKAPBICTOYBAHbIM /MEKTPLIYHBIM | IEKTPOHHBIM
abcranapaHHem fassanae nasberHyub HacTyncTBay, WKOAHbIX ANA 34apoya NloA3eit | HaBakonbHara
acApoaas, AKiA Y3Hikaioup y BbINIKv HaAyHacLi HeBACMEUHbIX KaMNaHeHTay: paubiBay, cymecay,

y i Han| i anpauoyki Takora abcranABaHHA. KapbicTanbHiK
abaBA3aHbl 343U aaXOAb! aBCTaNABAHHA ¥ NPbI3HaYaHbl NyHKT 360py AA nepanpauoykl ano,qav,
AKIA ¥ an Pl i P abe . [na atpi i ab
TbiM, A3€ i AK yTbiNi3aBally BbIKapbiCTaHae 1)l i anekTpoHHae abe i

6ACneuHbIM  Crocabam, KapbICTanbHIK  MaBiHEH 3BAPHYLUA Y aanasedHbl OpraH MACLOBara
camakipaBaHHs, NyHKT 360py aaxoaay abo nyHKT npoaaky, A3e abcranasaHHe 6bu1o HabbiTa. bonbly
naapabsA3Hylo iHbapmaupiio ab cicrame 360py aaxoaay aberanABanHA i PO, AKYIO AApIrPbIBaE XaTHAR

racniafiapka y caaseiiHivanHi nayTopHamy BbIKPbICTaHHIO i , Y ToIM JliKY
azxoaay abCTanABaHHA MOXHa aTpbiMaLLb Ha WWW.gtv.com.pl
UK CmBON BCKasye Ha 1 36ip BUKOPMC Ta enex 6. ,

LLO O3HAYaE, LLO MOro He MOMKHA YTUNI3yBaTW Pasom 3 iHWKMMK Biaxoaamu. MpoayKTH, MapkoBaHi
TaKMM YMHOM, MOMYTb 6TV WKIAIMBUMI /19 3A0POB'A MIOAMHM Ta HABKOMMIIHBOTO cepenoBuLia i
Tomy noTpebytoTb 0co6M1Boi popmu 06pobKK, 30Kpema, abo
MpaBubHE NOBOYKEHHA 3 BUKOPUCTAHMM p Ta P 6.

[no3soNAE

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, Yn. Mwes3sgosa, 21, 05-800, MNpywkys, Monbwa




YHWUKHYTU WKIANMBUX A1A 3,0POB'A NIOANHM Ta ro NpUp C Hacniakis,
WO BMHWKAIOTb BHACNIAOK HAABHOCTI B HbOMY HeGe3neyHUX KOMMOHEHTIB: Pe4OBWH, CyMmilueid,
KOMIMOHEHTIB, @ TaKOX HenpasuabHoro 36epiraHHA Ta 06pobKkK Takoro obnagHaHHA. Kopuctysay
3060B'A3aHWI 33T BUKOpUCTaHe 0. A0 cneujanbHo i1 nyHKT 360py Ana
nepepobKy BiAXOA|B €NEKTPUYHOTO Ta eNEKTPOHHOTO 06) . [ina opi i i npo
Te, fie | AK yTUAi: BUKOpUCTaHe P Ta 6/ eKONOri4YHO B

inclusiv reciclarea, a echipamentelor reziduale sunt disponibile la www.gtv.com.pl

AM nphpnwUhpp gnyg £ wwhu  oguwgnpoywd  bEYunpwluwl W EEYunpnlwghu
uwnpwynpnulutiph punpnyh hwdwenedp, husp Lpwiwynud £, np wili suybing £ htinwgdh wyg
rrwthnlltph htwn dhwuhl: Wu Yepwy whnwhwdnpyws wuwpwlipltnp Ywpnn Bu Juwuwlwn
lhuty dwpnne wnnngnujwt W 2ppwlw dhpwdwyph hwdwn, htnliwpwn wwhwlgnud G
dzluudwh hwwnny al, dmuhm\{nnmmbu Ytpwiwynwd, Yepwhwlgunud Yud Juwuwgbpdnid:

CrI0coGOM, KOPUCTYBaY MOBUHEH 3BEPHYTUCA A0 B\AHOB\AHOTO OpraHy MiCLeBoro C L
0 NyHKTy 360py Biaxoais abo A0 To4kM Nposay, Ae 6yno npuaGaHo obnagHaHHA. binbl AeTanbHa
iHpopmaLyia npo cuctemy 36opy BianpaLpoBaHOro ObnaaHaHHA Ta ponb AOMOrocroaapcTsa y
CMIPUAHHI NOBTOPHOMY BMKOPUCTAHHIO Ta BIZIHOB/IEHHIO, BK/IKOYAI0UN NepepobKy, BianpaLboBaHoro
ob/1aiHaHHA A0CTYMHa Ha caiiTi www.gtv.com.pl

BG CMMBO/TGT MOKa3Ba CENEKTMBHO CbOMPAHE HA M3MON3BAHO ENEKTPUYECKO M E/IeKTPOHHO
06opyaBaHe, KOETO 03HaaBa, Ye He TPABBA /1a Ce M3XBBPAA 3aeaHO C APYTM oTNambLy. MpoaykuTe,
€TMKETMPAHM M0 TO3W HauMH, MOFaT Aa GbaT BPEAHM 3a YOBELIKOTO 34paBe W OKOJHATa Cpesa

Jwd t uwnpwynpnwdltinh 6hain Jupnwdp ogunud £
thuu.uhh[ dwpnnt mnnngnuajmh LL plwywl dhgwywjph hwdwn Yuwuwywnp htnliwlputphg,
npnup wnwewilind BU yunwiquiynp pwnwinnhgubph® Unuebiph, uwnunipnutiph, pwnwnphgutph
Wil uwppwynpnedutinh ny wwunpwé wwhuwwbidwl W wlydwl hbnliwlgny: Oguwgnpdnnp
wwpunwynp £ pwihnlwhl uwppwynpnudpp hwlidlt) Lpwlwldwd  hwdwpdwl Yo'
ElEyunpwiywt W ElEGunpnuwhl Uutiphg h YEpwdwydwl
hwdwn: Ogunwgnpdywd  ElEhupwiwl W EEywnpnuwhl uwppwdnpnwdutinp Eyninghwwbiu
wlyinwlig tnuwliwyny hbnwglbint Jwuhl nknYnueyniilbnh hwdwp ogunwgnpdnnp wtng £

M CNefoBaTeNHO W3WCKBAaT crieupanHa dopma Ha ob6paboTka, no-crieumanHo 3
wwm Hey MpaBunHOTO GOpaBeHe C M3NO/I3BAHOTO €eKTPUYECKO
1 eneKTpOHHO oBopyaBaHe nomara Aa ce u3BerHar Moc/eACTBUA, BPEAHM 3a YOBELKOTO 34pase

1 npup cpena, np or 0 Ha ONacHM KOMMOHEHTU: BellecTsa, CMeck,
KOMMOHEHTU M HenpaBW/IHO CbxpaHeHue W obpaboTka Ha Takosa obopyasaHe. MotpebuTenar e
ATbeH fa npeiade ot obopyagaHe Ha ct NYHKT 3a pel

Ha OTnagbuy, p or pUdecKo 1 He. 3a MHOOpMaUMA Kbae
¥ KaK Aa pUYecko 1 > obopyagaHe no GesonaceH 3a

OKO/IHATa CPE/ia HauMH, NOTPeBUTENAT TPAGBA A3 Ce CBBPIKE CbC CbOTBETHUTE MECTHU B/IACTH, NYHKTa
3a cubupaHe Ha OTNabLY WM TOUKaTa 3a NPOAaKGa, KbETO e 3aKyneHo oGopyasaHeTo. Moseye
MHGOPMALVA 33 CHCTEMaTa 33 CbBMPaHE Ha OTNAABLYHO 0BOPYABAHE 1 PONIATA, KOATO AOMAKMHCTBOTO
Wrpae B MpMHOCA 3a MOBTOPHa ynoTpe6a U 3 Ha
OTNazbHO 06OpYABaHE, MOXETE 43 HAMEPUTE Ha WWW.gtv.com.pl
SL Simbol oznacuje selektivno zbiranje rabljene elektricne in elektronske opreme, kar pomeni, da
je ne smete odlagati skupaj z drugimi odpadki. Tako oznaceni izdelki so lahko Skodljivi za zdravje ljudi
in okolje, zato zahtevajo posebno obliko predelave, zlasti recikliranje, predelavo ali nevtralizacijo. S
pravilnim ravnanjem z rabljeno elektricno in elektronsko opremo se izognemo posledicam, skodljivim za
zdravje ljudiin naravno okolje, ki so posledica prisotnosti nevarnih sestavin: snovi, zmesi, komponent ter
nepravilnega skladiscenja in obdelave te opreme. Uporabnik je dolzan odpadno opremo oddati na za to
predvideno zbirno mesto za recikliranje odpadkov, ki nastanejo iz elektricne in elektronske opreme. Za
informacije o tem, kje in kako odstraniti rabljeno elektricno in elektronsko opremo na okolju varen nacin,
naj se uporabnik obrne na ustrezni lokalni organ, na zbirno mesto odpadkov ali na prodajno mesto, kjer je
bila oprema kupljena. Vec informacij o sistemu zbiranja odpadne opreme in vlogi, ki jo ima gospodinjstvo
pri prispevanju k ponovni uporabi in predelavi, vkljucno z recikliranjem, odpadne opreme je na voljo
na www.gtv.com.pl
BS Simbol oznacava selektivno sakupljanje koriscene elektricne i elektronske opreme, sto znaci da se
ne sme odlagati zajedno sa drugim otpadom. Ovako oznaceni proizvodi mogu biti Stetni po zdravlje ljudi
i okoli8, te stoga zahtijevaju poseban oblik prerade, a posebno recikliranje, oporabu ili neutralizaciju.
Pravilno rukovanje kori$¢enom elektricnom i elektronskom opremom pomaze da se izbegnu posledice
Stetne po zdravlje ljudi i prirodnu okolinu, koje su posledica prisustva opasnih komponenti: supstanci,
smesa, komponenti i nepravilnog skladistenja i obrade takve opreme. Korisnik je duzan otpadnu opremu
predati na odredeno sabirno mjesto za reciklazu otpada nastalog od elektricne i elektronske opreme. Za
informacije o tome gdje i kako odlofiti koristenu elektricnu i elektronicku opremu na ekoloski bezbjedan
nacin, korisnik treba da kontaktira nadlezni organ lokalne samouprave, mjesto za prikupljanje otpada ili
prodajno mjesto na kojem je oprema kupljena. Vise informacija o sistemu prikupljanja otpadne opreme
i ulozi koju domacinstvo ima u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporavku, ukljucujuci recikliranje, otpadne
opreme dostupno je na www.gtv.com.pl
SR Cumbon 03Hauasa C C: P W @NEeKTPOHCKe ornpeme, LWTo
3HA4M A3 Ce He CMe OZIaraTy 3ajeAHo Ca ApYrviM OTnagom. OBaKO O3HaYeHM NPOU3BOAN MOry 61T
WTeTHY No mpame JbY[M M KMBOTHY CPe/InHY, Te CTora 3axTesajy noce6aH 06/MK npepaze, noceGHo
W Hey MpasunHo KOpUWHEHOM eEKTPUIHOM 1
©/1eKTPOHCKOM OMPEMOM Momaske /a ce u3BerHy noceayLe WTETHE MO 3APAB/bE /by U NPUPOAHY
CpefyHy, Koje Mpou3u/ase 13 NMPUCYCTBA ONACHUX KOMMOHEHTH: CyNCTaHLY, CMelLa, KOMMOHEHTM 1
HenpaBu/IHor CKaaLLITerba 1 06paze Takse onpeme. KOpUCHMK je ly)aH Aa oTnaaHy onpemy npeaa
Ha oapeheHo cabnpHO MECTO 3a PeLMKNay OTNa/a HacTa/Ior O eNEKTPUYHE U e/IEKTPOHCKE ornpeme.
3a MHpopMaUuje O TOME FAe 1 KaKO 13 OIONKN UC PUIHY 1 POHCKY Onpemy Ha
eKonowwki 6e36es1aH HaumH, KOPUCHNK Tpeba Aa ce 06PaT HaZIEXHOM OpraHy JIOKa/IHe Camoynpase,
MECTY 3a NPUKyM/batbe 0TNaja WM NPoJajHOM MECTY fae je onpema Kyrbewa. Bule nHpopmaupja
O CUCTeMy MPUKYM/batba OTNAHe OMPEME U Y031 Kojy AOMaNMHCTBO MMa Y AONPUHOCY NOHOBHO]
'ynoTpe6u 1 onopasky, yK/byuyjyhu peupkiaky, otnagHe onpeme AOCTYMHO je Ha www.gtv.com.pl
MK CvMBONIOT 03HauyBa CeNIEKTMBHO COBMParbe Ha WCKOPUCTEHATa eNIeKTPUYHA U eNeKTPOHCKA
Orpema, LTo 3HauM AeKa He CMee /1a Ce OTCTPaHyBa 3aeHO CO APYr oTNazl. MPoM3BOATe O3HAUeHN
Ha 0BOj HauMH MOXe A3 GUAAT WTETHU 3a 3/PaBjeTo Ha nyrero M MBOTHaTa CpeauHa, 1 3atoa
6apaat nocebeH 061K Ha ocobeHo y WM HeyTp: pi
MpaBUIHOTO paKyBarbe CO WUCKOPUCTEHATa eneKTPUYHA W e/IeKTPOHCKa Onpema nomara Aa ce
u36erHaT nocneAuUMTe WTETH 3a HYOBEKOBOTO 3/1paBje M NPUPOAHATa CPeayHa, KOU Npousnerysaar
Ofl MPUCYCTBOTO Ha OMAacHM KOMIMOHEHTM: CyNCTaHUMM, " 0
cKnagvparbe U 06paGoTka Ha TakaTa onpema. KOpUCHWKOT e AO/KeH Aa ja npeaaje otnagHata
onpema Ha oApeaeHo COBMPHO MECTO 33 PEUMK/MPAkse Ha OTNAAOT CO3AAAEH Off e/eKTPUYHA U
©1eKTPOHCKa onpema. 3a MH$OPMaLYM 3a Toa Kafe U KaKo /1a ce $p/v UCKOPUCTEHaTa enekTphIHa 1
POHCKa Onpema Ha HauH, KOPUCHMKOT Tpe6a aa ce 06paTH 40 COOABETHUOT
OpraH Ha /IOKa/IHaTa Camoynpasa, NHKTOT 3a CoBMpakbe OTMAZ WM NPOAANKHOTO MECTO Kazie WTO e
KyneHa onpemara. Mosexe MHGOPMALMM 33 CHCTEMOT 3a COBMPakLe OTNajHa Opema 1 yoraTa Wwro
ja Mrpa OMaKMHCTBOTO BO MPUAOHECYBaFLETO 3a NOBTOPHA YNOTPE6a U OGHOBYBatbE, BKAYUHTENHO U
PeuvK/Mparbe, Ha OTNajHaTa onpema ce OCTarNHM Ha WWw.gtv.com.pl
MO Simbolul indica colectarea selectiva a echipamentelor electrice si electronice uzate, ceea ce
finseamna ca nu trebuie aruncat impreuna cu alte deseuri. Produsele etichetate in acest fel pot fi
dédundtoare sanatatii umane si mediului si, prin urmare, necesitd o forma speciald de prelucrare,
in special reciclare, recuperare sau neutralizare. Manipularea corecta a echipamentelor electrice si
electronice uzate ajuta la evitarea consecintelor ddunatoare sanatatii umane si mediului natural,
rezultate din prezenta componentelor periculoase: substante, amestecuri, componente si depozitarea
si prelucrarea necorespunzatoare a unor astfel de echipamente. Utilizatorul este obligat sa predea
echipamentul rezidual la un punct de colectare desemnat pentru reciclarea deseurilor generate de
echipamente electrice si electronice. Pentru informatii despre unde si cum sa aruncati echi

nhuh wuhuwil inbinuiywil hugbwywnwywnpudwl dwpdUhl, pwtnlilbph hwgwedwl
UtwnhU Yud Jwéwnph Ytwnhl, npnbn atnp £ ptindtp uwppwynpnudubpp:  @uwthnlilbnh
uwr dutiph hwlwpedwl L il inlinbunuzjwl ntph dwuhl pugnighy
wtintynuentlutn pwithnlilbiph uwppwynpnwdutinh Yepwoguwgnpddwl W Ybpwlywiigudwl,
Ubpwnyw Yepwiduwldwl, wewlgnipjwl gnpanud hwuwlth Bu www.gtv.com.pl Yuypnid:

AZ Simvol istifada edilmis elektrik va elektron avadanligin segma qaydada yigiimasini géstarir, yani
digar tullantilarla birlikda atilmamalidir. Bu sakilda etiketlonmis mahsullar insan saglamligina va
atraf miihita zarar vera bilar va buna géra da xiisusi emal formasi, xUsusila takrar emal, barpa va ya
zararsizlasdirma talab olunur. istifads olunmus elektrik va elektron avadanliglarla diizgiin islamak
tahliikali komponentlarin: maddalarin, garisiglarin, komponentlarin va bu ciir avadanliglarin diizgiin
saxlanmamasl va emali naticasinda insan saglamligina va tabii miihita zararli naticalarin garsisini almaga
kémak edir. istifadagi tullant avadanligini elektrik va elektron avadanliglardan yaranan tullantilarin takrar
emali tigiin tayin edilmis toplama mantagasina tahvil vermaya borcludur. istifads olunmus elektrik va
elektron avadanligin ekoloji cahatdan tahliikasiz sakilda hara va neca atilmasi barada malumat almaq
gtn istifadaci miivafiq yerli icra hakimiyyati organi, tullanti toplama mantaqgasi va ya avadanligin alindigi
satig mantagasi ila alaga saxlamalidir. Tullanti g sistemi va tullant avadanliginin
takrar istifadasi va barpasina, o climladan takrar emalina tohfa vermakda ev tasarriifatinin oynadigi rol
haqgqinda atrafli malumati www.gtv.com.pl saytinda alda etmak olar.
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KK TaHBa naiinanaHbinFaH aNeKTpAik XaHe 3NeKTPOH/BIK ababIKTbl TaHAan uHayabl 6ingipesj,
AFHM OHbl backa KanabiKTapmeH 6ipre Tactayra 6onmaiigbl. Ocbinaiilua TaHGanaHFaH eHimaep
aham [eHCaynbifblHA KBHE KOpLWAFaH OpTaFa 3WAH KE/ITIPYi MYMKIH, COHZPIKTaH eHaeyaiH
epeKwe TypiH, atan aifTkaHaa KaifTa eHzeyai, KannbiHa KenTipyai Hemece 3anasicbi3faHAbIpyAbl
KaweT eTesi. MNalaanabinFaH SNEKTPAIK KIHE 3NEKTPOHAL! )KasAb\KTbl AypbIC Naitmanady Kayinti
KOMMOHEHTTEP/iH:  3aTTapablH, KOCl L, Kypamaac Gonybl aHe MyHpait
maﬁppmbl AYPLIC CaKTaMaY HaHE OHAeY HITWKECHE aAaM AEHCAY/IbIFbIHA KaHe TabuFn opTara
3uAH [ KemekTeceaj. Maij, y KanapiK »ab 3NeKTp
KBHE 3N1EKTPOH/BIK abbIKTapaaH naiiaa 6onatbiH KanabIKTapabl KaiTa eH/ey YiliH apHaiibl XuHay
OpHbIHa TancbipyFa MiHAETTI. MaiiaanaHblnFan NEKTP XaHe 3NEKTPOHABIK XKABABIKTbI JKONOTUANLIK
Kayinci3 )onMeH Kaiizia aHe Kanaii »olo KepekTiri Typanbl aknapar any yLiH naiganaHylbl TMicTi
epriNiKTi MEMNIEKETTIK OprakFa, KOKbICTbI JKMHAY OPHbIHA HeMece abaplK CaTbin a/biHfaH cayaa
OpHbIHa XaBapnacybl Kepek. Kanapik »abaplKTapabl uHay HKyieci aHe Yii WapyalwbiibIFbIHbIH
KanablKTapapl KaiiTa naiijanaHyfa »aHe KannbiHa KeTipyre, COHbIH, illiHAe Kaiita eHpeyre yiec
KOCyz1afbl Pesii Typasibl KOCIMUIA aKMapaTTl WWW.gtv.com.pl CaifTbiHaH anyFa Gonazpl.

KY Cumson Ko. H YKaHa POHAY yynapzbl TaHAan vorynTyyHy 6unamper,
6yn aHbl Galuka P MeHeH bupre y yre 60n60WT ferenan Gunamper. YinyHaait
ON MeHeH poayKTynap [leH COONyIyHa KaHa ainaHa-4eipere 3biAH

MYMKYH, YKTaH Kalipa YYHYH @3re4e ¢opmacbm Tanan Kbinar, atan aiTkaHaa

Kaiipa MLUTETYY, KanblBblHa KeNTUPYY e Heit y. y. 3NEKTP aHa POHAY

abayynapabl Tyypa KONAOHYY KOPKYHYHTYY KOMMOHEHTTepAMH: 3aTTapAblH, apanalmanapiblH,
KOMMOHEHTTEPAMH »aHa MblHAAM *abayynapap! Tyypa SMeC CaKTOOHYH aHa Kailipa WWTeTYYHYH
HaTbIiacbIHAA aAaMAbIH AEH COONYTYHa YKaHa apaTblbil YeiPecyHe 3biAHAyy KeceneTTepaeH

Kauyyra »kapgam 6epet. KongoHyydy YYNapbiH MEKTP KaHa  NEKTPOHAYK
abayynapaaH naiiaa GONTOH KanablKTapAbl Kaiipa WIUTETYY YYyH ataiiblH YOTyATyy MNyHKTyHa
TanwbIpyyra MungeTTyy. KoNoHynraH aneKtp skaHa yynapay

KaKTaH KOONCY3 KON MeHeH Kalia »aHa KaHTWM JKOK Kbliyy KepeKTUru GOIOHYa Maasibimat anyy
YUYH KONZOHYYHy TUELenyy epruuKTyy e3 anaplHua pyy OpraHbiHa,

HONY/TYyHy 3Kaiira e ab/ayynap CaTbiibin anbiHraH COO/a TYiYHYHE Kalpbuyycy Kepek. TawraHap!
*abyynapabl YOrynTyy cucTemachbl xaHa yi Kaiipa yyra »aHa

KanbiGblHa KeNTUPYYTe, aHblH MUMHAE Kalipa ULLTETYYTe Ca/biM KOWYYAATbl PONY eHYHAE KeBypeek
MaanbimaT WWW.gtv.com.pl caiiTbIHza ETKWAMKTYY.

TG Pam3 4amboBapuu MHTUXOGLWYAAM TauxM30TH GapKi Ba 3NEKTPOHUN UCTUhOAALIYAAPO HULIOH
MeAMXaA, KN MabHOM OHPO A0paA, K1 OH HaboAa Ak4oA 60 NapToBXoM Arap mapTodTa Wwasas,
Maxcyniote, kn 60 MH Taps TamFarysopii WyAaaHA, MeTaBoHaHA 6a canomaTv MHCOH Ba MyXVTH
31CT 3apapoBap GowWaHA Ba a3 MH Py WaKM Maxcycy KOpKapA, MaxcycaH Kopkapa, 6apkapopcosit

electrice si electronice uzate intr-un mod sigur pentru mediu, utilizatorul trebuie sa contacteze
autoritatea guvernamentald locald corespunzatoare, punctul de colectare a deseurilor sau punctul de
vanzare de unde a fost achizitionat echipamentul. Mai multe informatii despre sistemul de colectare a
deseurilor echipamentelor si rolul pe care gospodaria il joaca in contributia la reutilizarea si recuperarea,

é HUPO Tanab y . MyHocubati AypycTn TauxusoTv Gapkid Ba 3N1eKTPOHUN
ncTdoaawyaa Gapon newrvpi KapaaHn okubaTxom 3apaposap 6a CafoMaTM MHCOH Ba MyXUTH
Tabuii, kKn Aap HaTU4an MaBLYAMATY Yy3bXOM XaTapHOK: MOAAAXO0, OMEXTaxo, 4y3bX0 Ba HUTOXAOP
Ba KOPKapAy HOAYPYCTU HYyHWH TauyxusoT 6a By4yd MeoAHA, KyMak meKyHaa, Vicdopabapanaa
Ba3Madop acT, KM Tauxu3oTM NapToBpo 6a HyKTau TabMHWYAA 6apon KOpKapAW NapToBXOM a3

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, Yn. Mwes3sgosa, 21, 05-800, MNpywkys, Monbwa




TaYXM30TI GapKil Ba INEKTPOHIA TaBAMAWYAA Cyropaz. Bapou rpudTaHmu mabaymor aap 6opau Aap
KyHO Ba Ui ryHa NapTo¢TaHm Tawx30Th Gapkil Ba NEKTPOHNMA MCTUGOAALLYAA a3 YXATU SKONOA
Bexatap, uctuponabapanaa 6o 6a MaKOMOTH axNA0PK XyKymaTh Maxasni, HyKTau 4amboBapun
NapToBXo & HyKTau (ypyLle, KV Ta4XM3OT Xapuaa WyaAacT, Mypo4mar KyHad, Mawymoty Gewrap
Aap 6opay cuCTEMan 4YambOBapUM TaYXM3OTI NAPTOBXO BA HaKLWW XOHABOAA 4ap CaxMIry30pi Aap
nctudopam aybopa sa 0304, a3 Yymna NapToBX0 Aap CaiTh WWW.gtv.
com.pl gactpac act.

TK Nysan, ulanylyan elektrik we elektron enjamlarynyri saylama yygyndysyny gorkezyar, bu bolsa
beyleki galyndylar bilen bilelikde zyriylmaly déldigini ariladyar. Bu gorniisde bellik edilen oniimler
adamyni saglygyna we daskv gursawa zywn\y bolup biler we sonuri gin gaytadan islemegin, gaytadan
islemegin, dil n ya-da zy n ayratyn gérniisini talap edyar. Ulanylan elektrik
we elektron enjamlaryny dogry ulanmak, adamyn saglygyna we tebigy gursawa zyyanly netijeleriri
ontni almaga kémek edyar, zyyanly komponentleriri: maddalaryn, garyndylary, komponentlerifi
we seyle enjamlary nadogry saklamak we gaytadan islemek. Ulanyjy galyndy enjamlaryny elektrik we
elektron enjamlaryndan emele gelen galyndylary gaytadan islemek ticin bellenen yygnamak nokadyna
tabgyrmalydyr. Ulanylan elektrik we elektron enjamlaryny ekologiya taydan howpsuz usulda nirede we
nadip taslamalydygy barada maglumat almak tigin ulanyjy degisli yerli dolandyrys edarasyna, galyndylary
yygnamak nokadyna ya-da enjamyri satyn alnan nokadyna yiiz tutmalydyr. Galyndy enjamlaryny
yygnamak ulgamy we galyndy enjamlaryri gaytadan ulanylmagy we dikeldilmegi, sol sanda galyndy
enjamlarynyn gaytadan islenmegi {cin 6y hojalygynyr oynayan roly barada has girigleyin maglumat
www.gtv.com.pl sahypasynda elyeterlidir.

UZ Belgisi ishlatilgan elektr va elektron jihozlarni tanlab yig'ishni bildiradi, ya'ni uni boshga chigindilar
bilan birga utilizatsiya gilish mumkin emas. Shu tarzda etiketlangan mahsulotlar inson salomatligi va
atrof-muhit uchun zararli bo’lishi mumkin va shuning uchun gayta ishlashning maxsus shaklini, xususan,
qayta ishlash, qayta tiklash yoki zararsizlantirishni talab giladi. Ishlatilgan elektr va elektron jihozlarga
to'g’ri munosabatda bo'lish xavfli tarkibiy gismlar: moddalar, aralashmalar, komponentlar va bunday
uskunani noto’g’ri saglash va qayta ishlash natijasida inson ligi va tabiiy itga zarar ]
ogibatlarning oldini olishga yordam beradi. Foydalanuvchi elektr va elektron qurilmalardan hosil bo'lgan
chigindilarni gayta ishlash uchun belgilangan yig'ish punktiga chigindi uskunasini topshirishi shart.
Foydalanilgan elektr va elektron jihozlarni gayerda va ganday qilib ekologik xavfsiz tarzda utilizatsiya gilish
to'g'risida ma’'lumot olish uchun foydalanuvchi tegishli mahalliy davlat hokimiyati organiga, chigindilarni
yig‘ish punkti yoki uskuna sotib olingan savdo nuqtasiga murojaat gilishi kerak. Chigindilarni yig'ish
tizimi va uy xo'jaligining chigindilarni gayta ishlatish va gayta tiklash, shu jumladan gayta ishlashga hissa
qo'shishdagi roli hagida batafsil ma’lumotni www.gtv.com.pl saytida topishingiz mumkin.
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W celu ieni; Scil 2ytk ia oraz

postepowac zgodnie z instrukcjg obstugi.

* Nalezy zawsze wytgczyc zasilanie przed przystapieniem do instalacji, konserwacji, czy naprawy urzadzenia.

* Instalacje moze wykonywac wytgcznie personel posiadajacy stosowne uprawnienia.

* Instalacji nalezy dokonac zgodnie z obowiazujgcymi przepisami.

* Nie dotykac elementéw pod napieciem (w tym diod swiecacych LED).

* Nie wolno taczy¢ oprawy z zasilaczem pod napieciem. Najpierw nalezy potaczy¢ oprawe z zasilaczem, a
dopiero pdiniej zasilacz z siecig zasilajaca.

* Nie wolno instalowac urzadzenia na podtozu niestabilnym lub podatnym na drgania

* Rézne materiaty (podtoza) wymagaja réznych typéw mocowan. Uzywaj zawsze wkretow i kotkéw
odpowiednich do danego rodzaju podtoza.

* Nalezy zawsze mocno dokrecic $sruby mocujace urzadzenie do powierzchni.

* Nie przekracza¢ dopuszczalnych temperatur pracy. Jezeli nie podano inaczej urzadzenie jest
przystosowana do pracy w warunkach normalnych (temperatura otoczenia +25 °C).

* Konserwacje, urzadzer do i wewnetrznych nalezy wykonywac za pomocg
suchej szmatki, bez uzycia materiatéw $ciernych, czy rozpuszczalnikow. Nalezy unika¢ kontaktu
cieczy z czesciami elektrycznymi.

* Podana moc i strumien swuet\ny moze sig réznic +/-5%.

* W przypadku iwos h instalacji lub uz
sie z producentem lub punktem sprzedazy.

* Aktualne wersje instrukcji uzytkowania wyrobdw elektrotechnicznych dostepne sa na stronie
dystrybutora www.gtv.com.pl

funkcjonowania instalacji nalezy

ia urzadzenia nalezy skontaktowac

Gwarancja nie obejmuje wad powstatych w wyniku instalacji urzadzenia niezgodnie z instrukcja,
naprawy lub dyfikacji przez osoby ni ione. Gwarancja nie obejmuje wad powstatych
w wyniku uszkodzert mechanicznych oraz na skutek przepie¢ pochodzacych z sieci zasilajacej.
Producent nie ponosi odpowiedzialnosci z tytutu uszkodzer i szkéd bedacych

* Use a dry cloth to maintain clean appliances intended for indoor applications. Do not use any abrasive
substances, or solvents. Prevent any contact between the liquid and electrical parts.

* The declared power rating and the value of the luminous flux might differ by +/- 5%.

* Contact the manufacturer or retail outlet if in doubt about installing or using the appliance.

* Up-to-date versions of user manuals on the use of electro-technical equipment are available on the
distributor’s website: www.gtv.com.pl.

The warranty does not cover any defects resulting from failure to install the appliance in compliance
with the manual, or having it repaired or modified by unauthorised persons. The warranty does
not cover defects caused by mechanical damage or by an overvoltage originating from the mains
power supply. The manufacturer is not liable for any damage or loss resulting from improper (not
in accordance with this manual) use of devices. The manufacturer accepts no responsibility if the
design or technical specifications have been modified in any way whatsoever. The warranty applies
to the operation of the device. Changes in parameters resulting from chemical or physical processes
(ageing, yellowing, discolouring, matting, etc.) are not subject to warranty claims.

The product meets the requirements of the European Union legislation and regulations implementing
them into national law, the Eurasian Customs Union, Great Britain and Ukraine regulations. More
information is available on the website www.gtv.com.pl, in CE and UKCA declarations of conformity as
well as EAC and UKRSepro certificates.
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Beachten Sie die Bedier itung, um den néken Gebrauch und den sicheren

Betrieb der Anlage zu gewahrleisten.

* Schalten Sie die Stromversorgung immer aus, bevor Sie das Gerdt installieren, warten oder
reparieren.

* Die Montage darf nur von Personal mit den entsprechenden Berechtigungen durchgefiihrt
werden.

 Die Montage ist in Ubereinstimmung mit geltenden Vorschriften durchzufiihren.

 Beriihren Sie keine spannungsfiihrenden Teile (einschlieRlich LEDs).

* Die Leuchte darf nicht an ein unter Spannung stehendes Netzteil angeschlossen werden.
Verbinden Sie zuerst die Leuchte mit dem Netzteil und dann das Netztewl mit dem Stromnetz.

* Das Gerat darf nicht auf einem i bilen oder vibratio 1 Untergrund installiert
werden.

* Unterschiedliche Materialien (Untergriinde) erfordern unterschiedliche Arten von Befestigungen.
Verwenden Sie immer Schrauben und Diibel, die fiir den Untergrund geeignet sind.

* Ziehen Sie immer die Schrauben fest, mit denen das Gerat an der Oberfléche befestigt wird.

 Uberschreiten Sie nicht die zulassigen Betriebstemperaturen. Wenn nicht anders angegeben,
ist das Geréat fur den Betrieb unter normalen Bedingungen (Umgebungstemperatur +25 ° C)
ausgelegt.

 Die Wartung / Reinigung von Geréten fiir den internen Gebrauch sollte mit einem trockenen
Tuch ohne die Verwendung von Scheuermitteln oder Losungsmitteln durchgefiihrt werden. Der
Kontakt der Flussigkeiten mit elektrischen Teilen soll vermieden werden.

« Die angegebene Leistung und der Lichtstrom kénnen um +/- 5% variieren.

* Bei Zweifeln hinsichtlich der Montage oder des Gebrauchs des Gerats wenden Sie sich bitte an
den Hersteller oder an die Verkaufsstelle.

* Aktuelle Versionen der Gebrauchsanweisung fiir elektrotechnische Produkte sind auf der Website
des Handlers unter www.gtv.com.pl verfiigbar.

Die Garantie umfasst keine Mangel, die aus der unsachgemaRen Montage des Geréts oder aus
Reparaturen und Anderungen durch unbefugte Personen resultieren. Die Garantie erstreckt
sich nicht auf Mangel, die durch mechanische Beschadigungen und Uberspannungen aus dem
Netz entstehen. Der Hersteller haftet nicht fir Schaden, die durch unsachgemédRen (dieser
Anleitung nicht gemaRen) Gebrauch der Gerdte entstehen. Jede Anderung der Konstruktion
oder der technischen Spezifikation schlieRt die Haftung des Herstellers aus. Die Garantie gilt fir
den Betrieb des Gerates. Parameteranderungen, die sich aus chemischen oder physikalischen
Prozessen ergeben (Alterung, Vergilbung, Verfirbung, Mattierung usw.), unterliegen nicht der
Gewahrleistung.

Das Produkt entspricht den Anforderungen der EU-Gesetzgebung und den Verordnungen zu deren
Umsetzung im nationalen Recht. Weitere Informationen finden Sie unter www.gtv.com.pl und in
der Konformitétserklarung

niewfasciwego (niezgodnego z niniejsza instrukcja) urzadzen.

modyfikacja konstrukcji lub specyfikacji technicznej wytacza odpowiedzialnos¢ producenta.
Gwarancja dotyczy dziatania urzadzenia. Zmiany parametréw wynikajace z proceséw chemicznych
lub fizycznych (starzenia, zétkniecie, odbarwienie, matowienie itp.) nie podlegaja roszczeniom
gwarancyjnym.

Produkt spetnia wymagania wynikajace z ustawodawstwa Unii Europejskiej i przepisow

j h je do prawa przepisow Et j Unii Celnej, Wielkiej
Brytanii oraz Ukrainy. Wiecej informacji znajduje sie na stronie internetowej www.gtv.com.pl, w
deklaracjach zgodnosci CE, UKCA oraz certyfikatach EAC i UKRSepro.

EN

Follow the operating manual to make sure that you will operate the system in the correct manner,

and that it will work safely

* Always remember to shut down the electric-power supply before installing, maintaining, or
repairing the appliance.

* Installation can only be performed by personnel with the appropriate authorisations.

* Installation must be carried out according to the legal regulations in force.

* Do not touch live parts (including LED’s when switched on).

* Never connect the fitting with a live feeder cable. First, connect the fitting to the feeder cable, and
then connect the feeder cable to the mains.

* Never install the appliance on an unstable base, or one which is susceptible to vibrations.

« Different materials (bases) require different types of fixing. Always use the screws and stud-bolts
appropriate for a given type of base.

* Always firmly tighten the bolts which fix the appliance to the base.

* Do not exceed the permissible working temperatures. Unless otherwise specified, this appliance
is adapted to working in normal conditions (ambient temperature +25°C).

RU

Yro6b1 06ecneunTs Hagnexallee UCNonb3oBaHue 1 6e3onacHyto SKCMyaTaumio yCTaHoBKM,
cnepyiTe MHCTPYKLMM MO SKCMyaTaLmm.

* Bcerga BblkOYaiTe NUTaHWe Nepes, HayanoM yCTaHOBKM, 06CAYKMBAHWA MAW PEMOHTa
ycTpoicTea.

YcTaHOBKa MOXKET BbINOMHATLCS TOSILKO NEPCOHANOM C COOTBETCTBYIOLLEH KBanUduKaLmel.
YctaHoBka A0/1KHa NPOM3BOAUTLCH B COOTBETCTBUM C F\El:ICTBy)OLL(MMM npasunamu.

He npukacaiiTecb k 3feMeHTaM, HaxoAALWWMCA MOA HanpsbkeHWem (8 Tom yucne
K CBETALLMMCS CBETOAMOAAM).

CBETUNBHUK Henb3s NOAKNOYATb K UCTOYHUKY NUTAHUS NOA HanpsiXXeHueM. CHavana
noAKNoYUTE CBETUIBHUK K MUCTOYHWUKY NMUTAHUSA, @ 3aTEM UCTOYHUKY NUTAHUA K CETU.

He ycTaHaBnuBaiiTe yCTpOMCTBO Ha HeCTabUNbHOM WAWU NOABEPXEHHOM BUBpPaLMaM
OCHOBaHuUK

Ha pasHbix Matepuanax [ocHoBaHusix) TpebyioTcsi pasinuble TUMbl KPEnexHbix
3neMeHToB. Bceraa ucnonb3yitTe BUHTLI U fAlo6enn, noaxoasiuve AN AaHHOTO TUNa
OCHOBaHMA.

Bcerpa kpenko 3aTaruBaiiTe BUHTbI, KOTOPbIE KPENSiT YCTPONCTBO K MOBEPXHOCTH.

He npesblwaiite ponyctumbie paboune TemnepaTypbl. Ecnu He ykasaHo uHoe,
YCTPOICTBO NpeAHasHadyeHo Ans paboTbl B HOpManbHbIX ycnoBuax (TeMnepaTypa
oKpyxatoweii cpegpl +25°C).

06cnyxuBaHe/ouncTka  YCTPOICTB AN BHYTPEHHEro  MPUMEHEHUs  [OSDKHbI
BbIMOJIHATLCSA CyXOi TKaHbio 6e3 ucnonb3oBaHus abpa3vBoB WM pacTBOPUTENENA.
W3beraiiTe KOHTaKTa XMAKOCTU C 31EKTPUYECKUMU AETANSMMU.

[laHHasi MOLYHOCTb M CBETOBOI MOTOK MOFYT U3MEHATLCA Ha +/- 5%.

Ecnu Y Bac BO3HUKIN COMHEHUS OTHOCUTENbHO YCTAHOBKW WAW MWCNONb30BaHUA
yCTpocTBa, 06paTUTECh K MPOU3BOANTESIO UAW B TOUKY NPOAAXKM.

Tekylne BEpCUM WMHCTPYKUWIA MO WCMONb30BAHWIO 3NEKTPOTEXHUYECKMUX W3Lennit

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, Yn. Mwes3sgosa, 21, 05-800, MNpywkys, Monbwa




[l0CTYMHb! Ha Be6-caiiTe aucTpubblotopa no agpecy: www.gtv.com.pl

lapaHTus He pacnpocTpaHsieTcsl Ha fedekTbl, BO3HMKIIME B pe3ynbTaTe YCTaHOBKW
ocBeTUTenbHOro npubopa He B COOTBETCTBUAM C WHCTPYKUMEW, €ro pemMoHTa unu

iba fungovania zariadenia. Zaruka sa nevztahuje na zmeny parametrov, ktoré vyplyvaju z chemickych
alebo fyzikdlnych procesov (starnutie, Zltnutie, strata farby, strata lesku ap.)

Vyrobok spiiia poziadavky prévnych predpisov Eurpskej Ginie a predpisov, ktoré ich implementujt
do vnutrostatneho prava. Viac informacii najdete na www.gtv.com.pl a vo vyhldseni o zhode.

dukaumm  Heyno. nuuamu. lapaHTs He pacnpocTpaHsieTcs Ha
nedekTbl, BO3HMKIIME B pesyNbTaTe MexaHWHYecknx MoBpexaeHnid n B p Te
nepenajios HanpsiXeHUs B ceT NuTaHus. [pou3BoauTeNb He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 33
nospexnaeHus 1 yulepb, Bp Te 0 (He B cootBeTCTBUM

C MHCTpyKUMei) Ucnonb30BaHMs CBETUbHMKA. Kakas-nnbo Momnpukaums KOHCTpyKUMN
WNIK TeXHUYECKOI CrieLMdUKaLIN UCKITIOHaeT 0TBETCTBEHHOCTL Npon3soauTens. fapaHTus
pacnpocTpaHsieTcss Ha paboTy cBeTWNbHMKA. M3MeHeHMe napameTpoB, BbiTekaloljee
U3 XMMUYECKMX 1 $U3MYEcKUX Mpoueccos (cTapewue, noxenTedue, obecugeunsarme,
NOTYCKHEHME W T. M1.), He MOANEXMT rapaHTUitHbIM TpeboBaHMAM.

Cpok cny>Bbl U3AENUS - HEOrpaHUYEHHbI

lapaHTus - 5 net

MpopykT  cootseTcTByeT — TpeGoBaHWsM  3akoHojaTenbctBa  Esponeiickoro  Cotosa.
U3penve cootsetcteyet TpebosaHusm TP TC 004/2011 0 6e30nacHOCTU HM3BOKONLTHOTO
obopynosanus”, TP TC 020/2011 ,,3neKTpoMarH1THas COBMECTUMOCTb TEXHUYECKUX CPeaCTB”,
TPTC037/2016 .06 orpaHmyeHM MPUMEHEHMS OMacHbIX BELLIECTB B U3[eINSIX NEKTPOTEXHUKIA
1 paguoTexHuku. Bonee noppobHylo MHbOpPMALWMIO MOKHO HalTK Ha caiiTe www.gtv.com.pl
¥ B leKnapauysix 0 COOTBETCTBIAM.

[lata npou3BoaCTBa - yKa3aHa Ha ynakoBke.

W3zrotosutens: GTV Poland S.A., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkéw, Polska, Monbiua.

Dunuan nsrotosutens: City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejing, China,
Kurait.

CrpaHa u3rotosneHus - KuTaii.
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A berendezés rer é G a és

haszndlati Gtmutatot.

* Beszerelés, karbantartas vagy javitas el6tt mindig kapcsolja le a késziiléket a villamos halozatrdl.

* A beszerelést kizarolag megfeleld jogosultsaggal rendelkezé személyzet hajthatja végre.

* A beszerelést a vonatkozd elSirasoknak megfelelGen kell végrehajtani.

* Ne érintse meg a fesziiltség alatt Iév6 elemeket (tobbek kézétt a LED ldmpat).

* Aldmpatestet nem szabad alatt 1évé ta éggel ¢ otni. Ala
tapegységgel kell dsszekotni, melyet csak ezt kévetden szabad dramhoz csatlakoztatni.

* A terméket nem szabad instabil vagy rezgésre hajlamos feliiletre szerelni

* Kiilonboz6 anyagok (feliiletek) kiilonbdzé rogzitési modszert igényelnek. Hasznéljon mindig az
adott feliletnek megfelel csavart és tiplit.

* A késziiléket a felilethez rogzit6 csavarokat mindig erésen meg kell hizni.

* Ne lépje tul a mUkodési hél Ha az ellenkezéje nem keriil kilén
feltiintetésre, a termék csak normdlis korilmények kézétt mikodhet (+25 °C kérnyezeti
hémérséklet).

* A beltéri rendeltetésii termékek karbantartasat/tisztitasat szaraz ronggyal, surolszerek és
olddszerek hasznalata nélkil kell végrehajtani. Az elektromos alkatrészekbe nem keriilhet
folyadék.

érdekében kovesse a

eldszor a

Cs

Pro zajisténi spravného pouzivani a bezpecného fungovani instalace je nutné postupovat podle

navodu k obsluze.

* Nez pristoupite k instalaci, idrzbé nebo opravé zafizeni, vidy vypnéte napajeni.

 Instalaci muze provadét pouze personal disponujici pfislusnym opravnénim.

« Instalaci provedte v souladu s platnymi pfedpisy.

* Nedotykejte se Zivych &asti (véetné sviticich diod LED).

* Nepfipojujte svitidlo ke zdroji pod napétim. Nejdfive pfipojte svitidlo ke zdroji a teprve poté
zapojte zdroj do napajeci sité.

 Zafizeni neinstalujte na nestabilnim podkladu nebo na povrchu vystaveném vibracim.

* Rizné materidly (podklady) vyzaduji rizné typy pfipevnéni. Vidy pouzivejte vruty a hmozdinky
vhodné pro dany druh podkladu.

* Vzdy fadné dotdhnéte Srouby pro pfipevnéni zafizeni k povrchu.

* Neprekracujte pfipustnou pracovni teplotu. Pokud neni uvedeno jinak, je zafizeni pfizplisobeno
pro praci v béznych podminkach (okolni teplota +25 °C).

« Udrzbu/¢isténi zafizeni pro poufiti v interiéru provadéjte pomoci suchého hadfiku bez pouziti
abrazivnich materidli nebo rozpoustédel. Zabrarite kontaktu elektrickych dilt s kapalinou

* Uvedeny vykon a svételny tok se mohou lisit +/- 5 %.

* V pfipadé pochybnosti ohledné instalace nebo pouZivani zafizeni kontaktujte vyrobce nebo
prodejce.

o Aktudlni verze navodl k pouziti elektrotechnickych vyrobk( jsou dostupné na strankach
distributora www.gtv.com.pl

Zaruka se nevztahuje na vady vzniklé jako nasledek instalace zafizeni provedené v rozporu
s nadvodem, opravou nebo Upravou neopravnénymi osobami. Zaruka se nevztahuje na vady
zplsobené mechanickym poskozenim a v dusledku pfepéti pochazejicich ze sité. Vyrobce
neodpovida za poskozeni a skody vzniklé v disledku nespravného poufziti zafizeni (v rozporu s timto
navodem). Jakakoliv modifikace konstrukce nebo technické specifikace vylu¢uje odpovédnost
vyrobce. Zaruka se vztahuje na provoz zafizeni. Zmény parametr( vyplyvajici z chemickych nebo
fyzikalnich procest (starnuti, Zloutnuti, zabarveni, matovéni atd.) nepodl|éhaji reklamaci.

Vyrobek splfiuje pozadavky pravnich predpist Evropské unie a predpisd, které je implementuji do
vnitrostatniho prava. Vice informaci naleznete na www.gtv.com.pl a v prohlaseni o shodé.
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Na zabezpecenie spravneho pouzivania a bezpe¢ného fungovania systému, dodrziavajte pokyny a

odporucania uvedené v pouzivatelskej prirucke.

 Vzdy pred montazou, vykondvanim tdrzby ¢ opravy ia odpojte zariadenie od el. napétia.

* MontdZ mézu vykonat iba osoby s naleZitymi kvalifikiciami a opravneniami.

* Montaz vykonajte podla platnych miestnych predpisov a noriem.

* Nedotykajte sa Casti pod napatim (vratane svietiacich LED di6d).

* Svietidla nepripajajte k adaptéru, ktory je pripojeny k el. napatiu. Najprv pripojte svietidlo k
nepripojenému adaptéru a az potom pripojte adaptér k el. napétiu.

 Zariadenie nemontujte na nestabilnom podklade ani na podklade nachylnom na vibrécie.

* Rozne materidly (podklady) si vyZaduju iné typy upevnenia. Vzdy pouZivajte skrutky a rozperné
koliky vhodné pred dany typ podkladu.

 Skrutky, ktorymi je zariadenie upevnené k povrchu, vidy silno dotiahnite.

* Nepresahuijte pripustné pracovné teploty. Ak nie je uvedené inak, zariadenie je prispdsobené na
poutzivanie v normalnych podmienkach (teplota prostredia +25 °C).

 Zariadenia uréené na Zivanie v interiéri udrZiavaj tite pomocou suchej handricky,
nepouZivajte drsné materidly & rozpustadla. Zabrafite kontaktu kvapalin s elektrickymi prvkami.

« Uvedeny vykon a svetelny tok sa mdzu lisit o +/- 5 %.

* V pripade, ak mate pochybnosti tykajtice sa montaze alebo pouzivania zariadenia, kontaktujte
vyrobcu alebo predajcu.

* Aktudlne verzie priruciek
stranke distribtitora www.gtv.com.pl.

hnickych vyrobkov st dostupné na webovej

Zéruka sa nevztahuje na chyby, ktoré vznikli nasledkom montaze zariadenia vykonanej v rozpore
s touto priruckou, nasledkom opravy alebo tpravy vykonanej neopravnenou osobou. Zaruka
sa nevztahuje na chyby, ktoré vznikli na mechanickych po3| ia skratov
pochadzajicich z el. siete. Vyrobca nezodpovedd za poskodenia a 3kody, ktoré boli sposobené
nasledkom nespravneho (v rozpore s touto priruckou) pouzivania zariadenia. V pripade akejkolvek
Upravy konstrukcie alebo technickej 3pecifikcie vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost. Zéruka sa tyka

* A megadott ény és fénydram +/-5% mértékben eltérhet.

* A termék beszerelésére vagy haszndlatara vonatkozd kérdések esetén keresse a gyartot vagy az
értékesitési pontot.

* Az elektromos termékek hasznalati utmutatdinak aktualis valtozata a forgalmazd honlapjan, a
www.gtv.com.pl weblapon taldlhatd.

A garancia nem terjed ki a haszndlati Gtmutatoban leirtaktdl eltéré beszerelésbdl, javitasbdl, vagy
j élyek dltal végzett médositasbdl eredd kdrokra. A garancia nem fedi a mechanikus

81, valamint a vil ia-halo ol érkezé tul liltséghd| eredd karokat. A gyarté nem
felel a termék nem rendeltetésszer(i (jelen hasznalati Utmutatéban leirtaktdl eltéré) hasznalatabdl eredé
karokeért és sériilésekért. A szerkezet vagy a mszaki tulajdonsagok barmilyen nem(i médositasa kizarja a
gyarté Gsségét. A garancia a késziilék miikodését fedi. A garancia a kémiai és fizikai (Gregedés, sargulds,
elszinez6dés, mattulds stb.) folyamatokbdl eredd éter-valtoza: nem kozik

A termék megfelel az eurdpai uniés jogszabalyok és az azokat nemzeti jogba étiiltet6 rendeletek
kévetelményeinek. Tovdbbi informacié a www.gtv.com.pl weboldalon és a megfelel6ségi
nyilatkozatban taldlhat.
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Za pravilno koristenje i siguran rad instalacije postupajte u skladu s uputama za upotrebu.

* Uvijek iskljucite napajanje prije nego pocnete s radovima na instalaciji, odrZavanju ili popravku
uredaja.

* Radove na instalaciji moze obavljati iskljucivo osoblje koje je za to ovlasteno.

* Radovi na instalaciji mogu se obavljati u skladu s vazecim propisima.

* Ne smije se dirati dijelove pod naponom (ukljucujuci i LED diode).

* Nemojte prikljucivati svjetiliku na punja¢ dok je pod naponom. Prvo prikljucite svjetiliku na
punjac, a tek onda ukljucite punjac¢ u mrezu.

* Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.

 Razli¢iti materijali (podloge) zahtijevaju razli¢ite nacine pri¢vrs¢ivanja. Uvijek koristite tiple i vijke
prikladne za konkretnu vrstu podloge.

* Uvijek cvrsto zavrnite vijke za pricvricivanje uredaja na povrsinu.

* Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj je
prilagoden za rad u normalnim uvjetima (temperatura okoline +25 °C).

» Odrzavanje/¢iséenje uredaja za unutarnje primjene izvodite pomocu suhe krpice, bez ikakvih
abrazivnih sredstava ili otapala. Izbjegavajte kontakt tekucine s elektriénim dijelovima.

* Navedena snaga i svjetlosni tok mogu se razlikovati za +/-5 %.

* U slucaju da imate bilo koje nedoumice u svezi s instalacijom ili koristenjem uredaja, obratite se
proizvodacu ili prodajnom mjestu.

* Aktualne inacice uputa za upotrebu elektrotehnickih proizvoda dostupne su na internetskoj
stranici distributera www.gtv.com.pl.

Jamstvo ne pokriva kvarove koji su posljedica ugradnje uredaja suprotno uputama za uporabu,
popravka il izmjena od strane neovlastenih osoba. Jamstvo ne pokriva kvarove uzrokovane mehanickim
ostecenjem i prenaponima koji dolaze iz mreze. Proizvodac nije odgovoran za kvarove i Stete nastale
uslijed nepravilnog koristenja uredaja (koje nije u skladu s ovim uputama za uporabu). Svaka izmjena
konstrukcije ili tehnicke specifikacije iskljucuje odgovornost proizvodaca. Jamstvo se odnosi na rad
uredaja. Promjene parametara koje nastaju kao posljedica kemijskih ili fizickih procesa (starenje, zucenje,
obezbojenje, ostecenie, itd.) ne podlijezu jamstvenim zahtjevima.

Proizvod ispunjava zahtjeve zakonodavstva Europske unije i propisa koji ih implementiraju u
nacionalno zakonodavstvo. Vise informacija dostupno je na web stranici www.gtv.com.pl i u izjavi
o sukladnosti.
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Respecter les instructions du mode d’emploi pour assurer un bon usage et la stireté de I'installation.

 Toujours couper I'alimentation avant de procéder a I'installation, a I'entretien ou a la réparation
du matériel.

* Uniguement le personnel certifié peut procéder a I'installation.

* Linstallation doit étre conforme a la réglementation en vigueur.

* Ne touchez pas les éléments sous tension (y compris les DEL).

« |l est interdit de connecter les luminaires a I'alimentation sous tension. En premier lieu, brancher
le luminaire a l'alimentation, et seulement aprés relier I'alimentation au secteur.

* Il ne faut pas einstaller le matériel sur un support instable ou vulnérable aux vibrations.

* Le choix de fixation doit étre adapté aux différents types matériaux (supports). Toujours utiliser

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,
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des vis et des boulons congus pour le support donné.

* Toujours serrer correctement les vis de fixation du matériel au support.

* Ne pas dépaser les températures de fonctionnement admissibles. Sauf indication contraire, le
matériel est adapté a une utilisation dans des conditions normales (température ambiante +25
°C).

* Nettoyer et entretenir le matériel prévvu pour un usage intérieur a l'aide d’un chiffon sec, sans
appliquer de produits abrasifs ou de solvants. Eviter le contact d’un liquide avec des pieces
électriques.

* La puissance indiquée et le flux lumineux peuvent varier +/-5%.

* En cas de doute concernant I'installation ou I'exploitation du matériel, contacter le fabricant ou
le point de vente.

 Des versions mises a jour des modes d'emploi des produits électrotechniques sont disponibles sur le site
web du distributeur www.gtv.com.pl

La garantie ne couvre pas les défauts résultant d’une installation de I'appareil non conforme aux
instructions, des réparations ou modifications par des personnes non autorisées. La garantie ne
couvre pas les défauts causés par des dommages mécaniques et par des surtensions provenant de
I'alimentation secteur. Le fabricant n’est pas responsable des dommages résultant d’une utilisation
incorrecte (non conforme & ce manuel) des appareils. Toute modification de la conception ou
des spécifications techniques exclut la responsabilité du fabricant. La garantie s'applique au
fonctionnement de I'appareil. Les modifications de parametres résultant de processus chimiques
ou physiques (vieillissement, jaunissement, décoloration, ternissement, etc.) ne sont pas couvertes
par la garantie.

Le produit répond aux exigences des directives de I'Union européenne et des reglements les
transposant en droit national. Pour plus d’informations, consultez www.gtv.com.pl et la déclaration
de conformité.

ES

Para garantizar un uso correcto y un funcionamiento seguro de la instalacion, siga siempre los

procedimientos descritos en el manual de uso.

* Antes de proceder a la instalacién, mantenimiento o reparacién del aparato, desconecte siempre la
alimentacion.

* La instalacién podra ser llevada a cabo solo por un personal con los respectivos permisos.

* La instalacién debera hacerse de acuerdo con las disposiciones legales en vigor.

* No tocar los elementos activos (LEDs incluidos).

» Esta prohibido conectar las luminarias con el alimentador bajo tensién. Primero conecte la luminaria
con el alimentador, luego el con lared de

 Estd prohibido instalar el aparato en un suelo inestable o susceptible de vibraciones.

« Diferentes materiales (suelos) requieren distintos tipos de fijaciones. Use siempre permnos y tacos
seguin el tipo de suelo.

* Apriete siempre bien los tornillos de fijacién del aparato al suelo.

* No exceda las temperaturas de trabajo permitidas. Salvo que se indique lo contrario, el aparato
puede trabajar en condiciones normales (temperatura ambiente de +25 °C).

 Efectde el mantenimiento / la limpieza de aparatos para uso en interiores con un pafio seco, sin
aplicar materiales abrasivos o disolventes. Evite el contacto del liquido con las partes eléctricas.

« La potencia y el flujo luminoso indicados podran divergir en un +/-5%.

* Si tiene dudas en cuanto a la instalacion o uso del aparato, pdngase en contacto con el fabricante
o el punto de venta.

* Las versiones actuales del manual de uso de los productos electrénicos estan disponibles en la pagina del
distribuidor: www.gtv.com.pl

La garantia no cubre defectos derivados de la instalacién no conforme con el manual, reparacion o
mantenimiento efectuados por personas no autorizadas. La garantia no cubre defectos surgidos por
dafios anicos ni por iones de la red de ali ion. El fabricante no se hace responsable
de dafios y prejuicios resultantes del uso incorrecto de aparatos (desconforme con el manual). Cualquier
modificacion de la estructura o las especificaciones técnicas excluye la responsabilidad del fabricante. La
garantia se aplica al funcionamiento del aparato. Los cambios de pardmetros resultantes de procesos
quimicos o fisicos 1to, amaril i deslustre, etc.) no estan cubiertos
por la garantia.

El producto cumple con los requisitos de la legislacion de la Unién Europea y la normativa
complementaria de la legislacion nacional. Puede encontrar més informacion en la pagina web
www.gtv.com.pl y en la declaracion de conformidad.

difetti causati da danni meccanici e sovratensioni provenienti dalla rete elettrica. Il produttore non
& responsabile dei danneggiamenti e danni dovuti all'uso improprio (non conforme al presente
manuale d’uso) degli apparecchi. Qualsiasi modifica alla costruzione o ai dati tecnici, esonera
il produttore da ogni responsabilita. La garanzia si riferisce al funzionamento dell'apparecchio.
Le modifiche dei parametri risultanti dai processi chimici o fisici (invecchiamento, ingiallimento,
scolorimento, opacizzazione ecc.) non possono essere soggetti alle richieste di garanzia.

Il prodotto & conforme ai requisiti della legislazione dell’Unione Europea e ai regolamenti che la
recepiscono nel diritto nazionale. Maggiori informazioni sono reperibili su www.gtv.com.pl e nella
dichiarazione di conformita.
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iin scopul de a asigura o utilizare corect3 si 0 operare in siguranta a instalatiei, urmati instructiunile.

 Opriti intotdeauna alimentarea inainte de instalarea, intretinerea sau repararea dispozitivului.

o Instalatia poate fi efectuatd exclusiv de cdtre un personal calificat care detine autorizdrile
necesare.

* Instalatia trebuie efectuatd in conformitate cu reglementdrile in vigoare.

* Nu atingeti elementele aflate sub tensiune (inclusiv diodele LED aprinse).

 Corpul de iluminat nu trebuie sa fie conectat la o sursa de alimentare aflata sub tensiune electrica.
Mai intai, conectati corpul de iluminat la sursa de alimentare si apoi sursa de alimentare la reteaua
electrica.

* Nu instalati dispozitivul pe un suport instabil sau supus la vibratii

« Diferite materiale (substraturi) necesitd diferite tipuri de elemente de fixare. Utilizati intotdeauna
suruburi si dibluri potrivite pentru tipul de substrat.

* Trebuie s strangeti intotdeauna suruburile de fixare a dispozitivului pe suprafata.

* Nu depdsiti temperaturile de functionare admise. Daca nu se specifica altfel, dispozitivul este
proiectat s functioneze in conditii normale (temperatura ambiantd +25 °C).

« intretinerea/curatarea dispozitivelor de interior trebuie sa fie realizaté folosind o carp uscata,
fard materiale abrazive sau solventi. Trebuie evitat contactul lichidelor sau componentele
electrice.

 Puterea si fluxul luminos pot varia +/-5%.

«in caz de dubii cu privire la instalarea sau utilizarea dispozitivului, vd rugdm s3 contactati
producétorul sau distribuitorul.

 Versiunile actuale ale instructiunilor de utilizare a produselor electrotehnice sunt disponibile pe site-
ul distribuitorului www.gtv.com.pl

Garantia nu acopera defectele care rezultd din instalarea dispozitivului in neconformitate cu instructiunile,
reparatiile sau modificarea acestuia de persoane neautorizate. Garantia nu acopera defectele cauzate de
deteriorarile mecanice si supratensiunile care provin din reteaua de alimentare electricd. Producatorul nu
este raspunzator pentru daunele rezultate din utilizarea necorespunzatoare (care nu este in concordanta
cu aceste instructiuni) a dispozitivelor. Orice modificare a constructiei sau specificatiei tehnice exclude
raspunderea producatorului. Garantja se refera la functionarea di itivului. Modificdrile i
care rezulta din procese chimice sau fizice (imbatranire, ingdlbenire, decolorare, stergere, etc.) nu fac
obiectul revendicarilor de garantie.

Produsul respectd cerintele legislatiei Uniunii Europene si ale reglementdrilor de transpunere a
acesteia in legislatia nationald. Mai multe informatii pot fi gasite pe site-ul www.gtv.com.pl si in
declaratia de conformitate.

LT

Siekiant uZtikrinti tinkama jrenginio naudojima ir saugy veikima, batina laikytis naudojimo

instrukcijos.

 Prie$ pradedant jrenginio instaliavima, prieZitira ar taisyma - visada iSjunkti maitinima.

* Jrengima gali atlikti tik atitinkamus jgaliojimus turintys darbuotojai.

 Jrengimas turi bati atliekamas pagal galiojancius reikalavimus.

* Neliesti jtampingyjy elementy (jskaitant 3vie¢iancius LED diodus).

* Negalima jungti Sviestuvo prie maitinimo bloko su jtampa. Pirmiausiai reikia prijungti Sviestuvg
prie maitinimo bloko, o po to maitinimo blokg prie maitinimo tinklo.

* Negalima jrengti prietaiso ant nestabilaus arba virp ui linkusio pagrindo.

 Skirtingoms medziagoms (pagrindams) reikalingos skirtingos tvirtinimo detalés. Visada naudoti
pagrindo tipui tinkancius varztus ir kaiscius.

* Prietaisg prie pavirsiaus tvirtinancius varztus visada reikia tvirtai priverzti.

* Nevirsyti leistinos darbinés temperatiiros. Jei nenurodyta kitaip, prietaisas skirtas veikti normaliomis

IT

Per garantire il corretto uso e il funzionamento sicuro dell'impianto, occorre osservare le istruzioni

d'uso.

* Occorre sempre staccare la corrente prima di eseguire l'installazione, la manutenzione o la
riparazione del prodotto.

* impianto puo essere realizzato solo da personale con le adeguate abilitazioni.

* impianto deve essere realizzato conformemente alle norme vigenti.

* Non toccare gli elementi sotto tensione (compresi i diodi luminosi LED).

* Non collegare la plafoniera all'alimentatore sotto tensione. Prima occorre collegare la plafoniera
all'alimentatore e solo dopo I'alimentatore alla corrente.

* Non montare il prodotto su una superficie instabile o soggetta a vibrazioni.

 Diversi materiali (superfici) richiedono diversi tipi di fissaggi. Usa sempre le viti e i tasselli adatti ad
un determinato tipo di superficie.

* Occorre sempre avvitare bene le viti di fissaggio del prodotto alla superficie.

* Non superare la temperatura di esercizio ammissibile. Se non diversamente specificato, il prodotto &
adatto all'uso nelle condizioni normali (con la temperatura ambiente paria +25 °C).

* La manutenzione/pulizia dei prodotti dedicati all'uso esterno deve essere eseguita con uno straccio
asciutto, senza I'uso di materiali abrasivi e solventi. Evitare il contatto del liquido con le parti elettriche.

* La potenza e il flusso luminoso puo differenziarsi del +/-5%.

* In caso di dubbi circa l'installazione o 'uso del prodotto, contattare il produttore ol punto vendita.

* Le attuali versioni delle istruzioni d'uso dei prodotti elettrotecnici, sono disponibili sul sito del distributore
www.gtv.com.pl

La garanzia non copre i difetti sorti a causa dell'installazione del prodotto in modo non conforme alle
istruzioni, della riparazione o modifica da parte di persone non autorizzate. La garanzia non copre

1 is (aplinkos lra +25° C).

 Vidiniam naudojimui skirty prietaisy priezitra/valymas turéty bati atliekamas sausu skuduréliu,
be abrazyviniy medziagy ar tirpikliy. Vengti skyscio kontakto su elektrinémis dalimis.

* Nurodyta galia ir 3viesos srautas gali skirtis +/- 5%.

* Jei kyla abejoniy dél prietaiso jrengimo ar naudojimo reikia kreiptis j gamintojg arba pardavimo
vietg.

* Aktualios elektrotechniniy gaminiy naudojimo instrukcijy versijos pateikiamos platintojo
tinklalapyje www.gtv.com.pl

Garantija neapima defekty, atsiradusiy dél instrukcijoms priestaraujancio jrenginio
montavimo, neteiséty asmeny taisymy ar modifikacijy. Garantija netaikoma defektams,
atsiradusiems dél mechaniniy pazeidimy ir dél virSjtampiy atsiradusiy i$ maitinimo tinklo.
Gamintojas neatsako uz Zalas atsiradusias dél netinkamo prietaisy naudojimo (neatitinkancio
Sios instrukcijos). Gamintojas neatsako uz bet kokius struktiros ar techninés specifikacijos
pakeitimus. Garantija taikoma jrenginio veikimui. Parametry pokyciams atsirandantiems del
cheminiy ar fiziniy procesy (senéjimas, geltonumas, spalvos pasikeitimas, matinimas ir pan.)
garantija netaikoma.

Produktas atitinka Europos Sagjungos teisés akty ir juos j nacionaling teise perkelianciy teisés
akty reikalavimus. Daugiau informacijos rasite interneto svetainéje www.gtv.com.pl ir atitikties
deklaracijoje.

Lv

Lai nodrosinatu instalacijas pareizu lieto3anu un drodu ekspluataciju, lidzu, ievérojiet lieto3anas
instrukciju.
* Vienmér izslédziet baro3anu pirms ierices uzstadisanas, apkopes vai remonta.

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, Yn. Mwes3sgosa, 21, 05-800, MNpywkys, Monbwa




* Uzstadisanu drikst veikt tikai personals, kuram ir atbilstosa kvalifikacija.

* Uzstadisana javeic saskana ar spéka esosajiem likumiem.

* Nepieskarieties zem sprieguma esosiem elementiem (tostarp gaismas diodém).

* Nedrikst savienot gaismekli ar barosanas bloku zem sprieguma. Vispirms ir jasavieno gaismekli ar
barosanas bloku, un tikai péc tam barosanas bloku ar barosanas tiklu.

* Nedrikst uzstadit ierici uz pamatnes, kas ir nestabila vai jltiga pret vibracijam.

* Dazadiem materialiem (pamatném) ir vajadzigi dazadu veidu stiprinajumi. Vienmér izmantojiet
skrves un tapas, kas piemérotas dotajam pamatnes veidam.

* Vienmer ir stingri japievelk skraves, kuras piestiprina ierici pie virsmas.

* Neparsniedziet pielaujamas darba temperatras. Ja nav noradits savadak, ierice ir pielagota darbam
normalos apstaklos (apkartéja temperatira +25 °C).

* lekstelpu iericu apkop\’/nrrsanu ir jéveic ar sausu dm?nu neizmantojot abrazivus materialus vai

. Smegtajauda un ga\smas plisma var at3kirties par +/-5%.

* Ja rodas Saubas par ierices uzstadisanu vai lietosanu, ltdzu, sazinieties ar raZotaju vai tirdzniecibas
vietu.

* Padreizéjas elektrotehnikas i
timekla vietné www.gtv.com.pl

1 lietotaja rc 1 versijas ir izplatitaja

Garantija neattiecas uz defektiem, kas radusies ierices uzstadisanas neatbilstosi instrukcijai,
nepilnvarotu personu veikta remonta vai modifikaciju rezultatd. Garantija neattiecas uz
defektiem, kas radusies mehanisku bojajumu un baro$anas tikla parsprieguma rezultata. Razotajs
umiem, kas radusies nepareizas (3ai instrukcijai neatbilsto3as)

ieri¢u lietosanas dé|. Jebkada konstrukcijas vai tehniskas specifikacijas modifikacija izslédz
razotaja atbildibu. Garantija attiecas uz ierices darbibu. Garantija neattiecas uz raksturlielumu

izmainam, kas saistitas ar kimiskiem vai fiziskiem procesiem (novecosanas, dzelté3ana, krasas
izmainas, blavésana u. tml.).

Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas tiesibu aktu prasibam un noteikumiem, kas tos ievies valsts
tiesibu aktos. Plasaka informacija atrodama www.gtv.com.pl un atbilstibas deklaracija.

ET

Oige kasutaja ja seadme ohutu funktsioneerimise tagamiseks tuleb toimida kooskdlas
teenindusjuhendiga.

* Enne seadme pai I st VoI tuleb toide alati valja lilitada.

 Paigaldamist vib teostada alnult asjakohaste volitustega personal.

 Paigaldus tuleb teostada kooskdlas kehtivate eeskirjadega.

* Pinge all olevaid elemente mitte puutuda (sealhulgas pdlevaid LED dioode).

 Pinge all olevat valgustit ei tohi uhendada. K& tuleb valgusti uhendada
ja alles seejarel vorgutoitega.
* Keelatud on pai seadet i Voi il ile allutatud aluspinnale

* Erinevad materjalid (aluspinna) vajavad erinevaid kinnitusi. Kasutage alati antud aluspinna liigile
sobivaid kruvisid ja tiitibleid.

* Seadet aluspinnale kinnitavad kruvid tuleb alati kdvasti kinni keerata.

* Mitte Uletada lubatud toGtemperatuure. Kui teisiti antud ei ole on seade kohandatud to6ks normaalsetes
tingimustes (keskkonna temperatuur +25 °C).

* Hoonesiseseks kasutuseks mdeldud seadmete hooldamist/puhastamist tuleb teostada kuiva lapiga,
ilma abrasiivsete materjalide vGi lahustiteta. Valtida vedeliku kokkupuudet elektriliste osadega.

* Antud vBimsus ja valgusvoog vdivad erineda +/-5%.

*Seadme paigaldamist vGi kasutamist puudutavate kahtluste korral votta iihendust tootja vdi
miitigipunktiga.

 Elektrotehniliste toodete kehtiv kasutusjuhend on saadaval turustaja lehektiljel www.gtv.com.pl

Garantii ei hdlma juhendiga mitte kooskdlas olevast paigaldamisest, selleks mitte volitatud
isikute poolt teostatud parandam\sesr v6i modifikatsioonidest tulenevaid vigu. Garantii ei hdlma
mehaanilistest kahijt ja ulepi tulenevaid vigu. Tootja ei kanna vastutust
seadme ebadige (juhendiga mitte kooskdlas oleva) kasutamise tulemusena tekkinud vigastuste ja
kahjude eest. Ukskaik milline konstruktsiooni v&i tehmllse spetsifikatsiooni modifikatsioon valistab
tootja vastutuse. Garantii puudutab seadme t66d. I Gi fuisilistest pr i llenevad

A garantia ndo cobre falhas resultantes da instalagdo do aparelho em desacordo com as instrugdes
e da reparagdo ou modificagdo por pessoas ndo autorizadas. A garantia ndo cobre falhas resultantes
de danos mecanicos e de sobretenséo proveniente da rede de alimentagdo. O fabricante ndo assume
responsabilidade por falhas e sinistros resultantes de uso indevido (em desacordo com as presentes
instrugbes) dos aparelhos. Qualquer modificagdo da estrutura ou especificagdo técnica exclui a
responsabilidade do fabricante. A garantia diz respeito ao funcionamento do aparelho. A alteragdo de
parametros resultante de processos fisicos ou quimicos (envelhecimento, amarelamento, descoloragéo,
opacidade, etc.) ndo ¢ coberta pela garantia.

O produto cumpre os requisitos da legislagdo e regulamentos da Unido Europeia que os
implementam na legislagdo nacional. Mais informagdes estdo disponiveis no website www.gtv.
com.pl e na declaragdo de conformidade.
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[ina 3abecnausnHs npasinbHain kcnyataupli i BsicriedHara GyHKUbISHABAHHS YCTaHOYKi
HeabxofjHa nacTynaub y anaBefHacL 3 iHCTPYKUbISA Na SKCnyaTalybli.

* HeabxopHa 3ajcéabl apKioubILb aj 3MeKTpaceTKi Nepaj navaTkaM yCTaHoyKi, KaHcepBaLibli
abo paMoHTy abcTansiBaHHs.

YcTaHoyKy MoXa 3A3AMCHSIL BBIKIOYHA Mepcanan 3 aanaBefHbIMi nayHaMoLTBami.
YcTaHoyKy Tpaba 33sMCHsLb 3roAHa 3 A3etoubIMi NpaBinami.

He pakpaHauua anemeHTay nag, HanpyxaHHem ly TeIM iKY CBATNOMEIEAHbIX naMnavax).
3abapaHsiela 3ny4aup apmarypy 3 ci nag Hanpy Cnavatky
HeabxoHa 3/y4biL apMaTypy 3 CinkaBasbHikaM, a TObKi Macis ratara - CiikaBasbHIK 3
anekTpaceTkai.

3abapaHsielya ycranéysalp abcranssaHHe Ha HectabinbHai acHose anbbo Takoid, sikas
Moa xictauua

Po3Hbisi MaTapeisiibl (NapcTasel) natpabyiols posHbix Teinay MauasaqHsy. HeabxogHa
3aycé/pl BbIKapLICTOYBaLb NaAbIXOA3AYbIS WPYBb! | Kaski fs Aaf3eHara Thiny NaacTaBbl.
HeabxopHa 3aycéasl rpyHTOyHa AakpyLiiL Wpy6b, sikist MaLlyloLLa Aa naBepxHi.

He nepasbiwwatys ganywsansHai npatoyHait Tamneparypsi. Kani Hama iHwai indapmalisli,
To abcTansiBaHHe NasiHHa NpaLaBalib y HapMarbHbIX yMoBaXx [TaMriepaTypa HaBakosibHara
acsipopass +25 °C).

KancepBaupiio / ubicTky abcTansisaHHs st JHyTpaHara yxbiBaHHs HeabxogHa pabiub
3 ganamorai cyxoi aHyubl, bes abpasiyHbix MaTapeisnay abo pacteapanbHikay. HeabxogHa
nasbsiraub KaHTaKTy BagKacLyi 3 3NeKTPbIYHbIMI A3TansMi.

MpapacTaynenas MaryTHacLy i CBETIaBbl CTPyMEHb MOTyLb aapo3Hisauua +/-5%.

Y BbINafKy naycranbix CyMHeBay afiHOCHA YCTaHOYKI Lii X aKcrlyaTausli abctanisanHs,
Tpaba 3Bs3aLua 3 BEITBOPLAM aBo MecLam, A3e NPajyKT Bbly KynieHsI.

AKTyanbHblsi BepCii IHCTPyKLbli Ma IKCMyaTaLbli 3N1eKTPaTaXHiYHbIX Bbipabay AacTynHbis
Ha caiue AblcTpsIByTapa www.gtv.com.pl

lapaHTeis He pacnayciofkBaeuua Ha AddekTel,  fkia 3'sBinics § BbiHiky ycTanéyki
He § aanaBegHacli 3 IHCTPYKUbISW, ¥ BbIHiKy pamMoHTy abo 3MeHay, 3A3eNCHEeHbIX
HeynayHaBaxaHaii acobaii. fapaHTbis He pacnayciofkBaeuua Ha A3ekTbl, Kis 3'asinics
¥ BbIHiKy MexaHiuHbIX NaLIKOAXKaHHSY, a Takcama ¥ BblHiky mepaHanpyri y anektpaceTki.
BbiTBopua He Hsice ajkasHacui 3a nalkofpkaHHi i wkogy, sikin  3'aynsiouua BbiHikam
HANpaBifbHara [AKki cynsipaubilb [aA3eHalt  iHCTPYKUbI) BbIKApbICTaHHS Npbinajay.
fAkan-Hebya3b 3MeHa KaHCTpyKubli abo TaxHiuHai cneupidikaubli 3abiMae agkasHacub 3
BbITBOPLbI. [ApaHThIs ThiubILUa NpaLibl Npbiiasl. 3MeHbI NapaMeTpay, LWTo iyl 3 XiMiUHbIX
abo disiunbIx Npauacay (cTapaHHe, MaxayueHHe, 3HSKaNspoyBaHHe, MaTaBaHHe i T.4) He
3'AynsioLLa NpbIybIHai A1s NPIT3H3I Y rapaHTli.

TapMiH cnyxBbi Belpaba — HeabMexaBaHbI

apaHTeis - 5 rapoy

Mpaaykr r 3akaHazgaycTea EY acaosa i VHbIM aKTam,
AKiA YBOA3AL X Y 3aKal Vi Bbipab r HAM TP TC
004/2011 ,,A6 6acneupl Hi3BakonbTHara abcranasaHHa”, TP TC

020/2011 HiTHas cy s cpoaxay’, TP TC 037/2016 ,A6

naitajate muutused (vananemine, koltumine, varvimuutus, matistumine, jne) garantii alla ei kuulu.
O produto cumpre os requisi da legislagdo e regt da Unido Europeia que os
implementam na legislagdo nacional. Mais informagdes estdo disponiveis no website www.gtv.
com.pl e na declaragdo de conformidade.

PT

Para garantir uma utilizagdo adequada e um funcionamento seguro da instalagdo, devem ser

seguidas as instrugdes que constam no manual de instrugdes.

* Antes de se proceder 3 instalagdo, manutenc¢do ou reparagéo do aparelho deve sempre desligar
a fonte de alimentagdo elétrica.

* Ainstalagdo s pode ser efetuada por profissionais com atribuicdes apropriadas.

* Ainstalagdo deve ser efetuada de acordo com as prescrigdes da lei em vigor.

* N3o tocar em elementos sob tens3o (incluindo diodos LED).

« E proibido ligar a luminéria a fonte de luz ligada 3 rede elétrica. Primeiro deve-se ligar a lumindria a fonte
de alimentag&o e s6 depois se deve ligar a fonte de alimentagdo a rede elétrica.

* N3o se pode instalar o aparelho num pavimento instavel e sujeito a vibragdes.

« Diferentes tipos de pavimentos requerem diversos tipos de fixagdo. Utilize sempre parafusos e
buchas adequadas para um determinado tipo de pavimento.

* Os parafusos de fixagdo devem ser sempre bem apertados no pavimento.

* N3o ultrapassar as temperaturas de operagdo admissiveis. O aparelho esta adaptado para operar em
condigBes normais (temperatura de ambiente +25 °C), salvo indicagdo em contrério.

* A manutencdo/limpeza de aparelhos destinados ao uso no exterior devem ser levadas a cabo
com um pano seco, sem utilizar qualquer material abrasivo ou dissolvente. Evitar o contacto das
partes elétricas com liquidos.

* A poténcia e o fluxo luminoso indicados podem divergir +/-5%.

* Em caso de duvidas relacionadas com a instalagéo ou utilizagdo do aparelho, contacte o fabricante
ou o ponto de venda.

* Os manuais de instrugdo atuais de produtos elétricos encontram-se disponiveis na sitio web do
distribuidor, isto ¢ www.gtv.com.pl.

p! HebACneyHbIX P3yblBay y Bblpabax 3NeKTPATIXHIKi | PaAbIETIXHIKI".
[ata BbITBOpYACL - YKa3aHa Ha YNaKoyLbl.
BuitBopua: GTV Poland S.A., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkdw, Polska, Monbiuya.
®inian sbirBopupl: City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejing, China, Kitaii.
KpaiHa Bbipaby - Kitait. [lanatkoBas iHbapmaLbia AacTynHas Ha caitue www.gtv.com.pl i ¥ 3anse
a6 agnaseaHacui natpabasaHHAM.
Imnapuép

UK

LLlo6 3abe3neunTy HanexHe BUKOPUCTaHHS | Ge3MeyHy eKcryaTaLilo yCTaHOBKM, AOTPUMYITECS
HCTpYKUT 3 ekcnnyaTaLyji.

*  3aBXaM BUMUKAIATE ENBNEHHS NEPEf] NOYATKOM YCTaHOBKM, 06CAYroByBaHHs abo peMoHTy
npucTpoio.

YcTaHoBka Moxke BUKOHYBATWCS Tilbkv MepCcoHasoM 3 BiAnosiaHok keanidikauieio.
YcTaHoBKa NOBMHHA NPOBOAVTIACS BIAMNOBIAHO 10 A4jl04MX MpaBu.

He Topkaittecs setanei nig Hanpyroio (B TOMy 4KCAi CBITNOAIOAIB, WO CBITATHCS).
CBITUNBbHUK He MOXHa NiaKiouaTh [0 fpkepena XWBNEHHs nig Hanpyroto. Cnodatky
NiAKIIONITH CBITUBHIUK A0 AKepeia KUBEHHS, @ NOTIM AKePeio KUB/EHHS 40 Mepesi.
YHuKaiiTe ycTaHOBKM Ha HecTabinbHii abo cxunbHii fo Bibpauin ninctasi

Ha pisiux matepianax (nigcrasax) notpibHi pisHi TUMM KpiNUALHUX enemenTis. 3aBxan
BUKOPUCTOBYVATE rBUHTY Ta Ar06eni, siki NiAXoAsTL A1 JaHOTO TUMY NiACTaBu.

3aBxau MiLiHO 3aTsryiTe rBUHTH, SIKi KPINASTL NPUCTPIR A0 NOBEPXHI.

He nepesuuyite fonyctumi poboui TemnepaTypu. SKIL0 He BKa3aHO iHLWe, NpUcTpin
npuU3HayeHuit Ans poboTM B HOPManbHMX yMoBax (TemMnepatypa HaBKOJMILHBOTO
cepegosuwa + 25 °C).

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, Yn. Mwes3sgosa, 21, 05-800, MNpywkys, Monbwa




06cnyroByBaHHsi / OUMLLIEHHS MPUCTPOIB ANS BHYTPILIHBOTO 3aCTOCYBAaHHS MOBUHHO
BUKOHYBATUCS CyXol TkaHMHOlo 6e3 BuKopucTaHHs abpasusis abo posumHHuKiB.
YHUKaliTe KOHTaKTY PilnHIA 3 @NEKTPUYHIMM AETaNAMU.

BkasaHa noTy>HICTb | CBITNI0BUI NOTIK MOXYTb 3MiHIOBATUCS Ha +/- 5%.

SIKILO y BAaC BUHMKAM CYMHIBM LIOMO YCTaHOBKM abo BMKOPUCTaHHS MPUCTPOIO,
3BepHITbCA 40 BUPO6HMKa abo B Touky Npoaasxy.

MoTouHi Bepcii IHCTPYKLii 3 BUKOPUCTAHHS eNeKTPOTeXHiYHUX BUPOBIB AocTynHi Ha Beb-
caiiTi aucTpub’ioTopa 3a agpecoio: www.gtv.com.pl

TepMiH NpUAATHOCTI BUPOBY HeobMexkeHM .

rapaHTisi - 5 pokis

lapaHTisi He NOWMPIOETLCS Ha AEEKTH, WO BUHUKM B Pe3yNbTaTi yCTaHOBKM MPUCTPOIO He
BiANOBIAHO A0 iHCTPYKLi, peMoHTy abo Moandikauii HeynoBHoBaxeHUMI ocobamu. lapaHTis
He NOLUMPIOETLCS Ha fepeKT, BUKIMKaHI MeXaHIYHUM MOLIKOYKEHHSM i BHAcNifok cTpubkis
Hanpyrv B Mepexi X1BneHHs. BUpobHUK He Hece BiANOBIfanbHOCTI 3a NOLIKOMKEHHS! | 36UTOK,
LL{O € PE3YNILTATOM HeNPaBMLHONO [y HEeBIAMOBIHOCT 3 IHCTPYKLIiEI0) BUKOPUCTAHHS! NPUCTPOIB.
Bynb-sika 3MiHa KOHCTpyKLii abo TexHiYHUX XapaKTepuCTUK BWKIIOYAE BiANOBIAANBLHICTL
BUPOBHYMKA. [@paHTis MOWMPIOETLCS Ha PpoboTy MpucTpolo. 3MiHM NapameTpis B pesynsrati
XiMiuHUx abo GisnuHUX npoLecis (CTapiHHs, NOXKOBTIHHS, 3HebapBNeHHS, NOTYCKHIHHS i T. 4.) He
NiANAraloTh rapaHTIiHAM NPeTeH3iaM..

ToBap Bianosiaac BUMoram 3akoHogaBcTBa Eponeiicbkoro Cotosy.

MpopykT BignoBigae BuMoram 3akoHofaBcTBa YkpaiHw, 3okpeMa nocTaHosi KabiHety
MinicTpis Ykpainu Bia 16 rpyans 2015 p. N 1077 “Tpo 3aTBepmkeHHst TexHIUHOrO pernamenTy
3 eneKTPOMArHiTHOI CyMicHocTi obnagHaHHs”, moctaHosi Kabinety Miuictpis Ykpaitu Big
16 rpynHst 2015 p. N2 1067 “Mpo 3aTBepmkeHHs TeXHIYHOrO PernamMeHTy HU3bKOBONLTHOO
enekTpuyHoro obnagHanHs”, noctaHosi Kabinety MinicTpis Yipaitu sin 27 TpasHs 2015 p. N2
340 “Mpo 3aTBepmKeHHs TeXHIYHOTO PernaMeHTy eHepreTMYHOrO MapkyBaHHS eNeKTPUUHIX
namn Ta CBITUALHMKIB”, nocTakosi KabiHeTy MinicTpie Ykpainn Big 10 6epests 2017 p. N2 139
“TMpo 3aTBepaKeHHs TeXHIYHOTO pernaMeHTy 0BMeXeHHs BIUKOPUCTAHHS AesikiX HeGe3neuHnx
PEYOBYH B €NIEKTPUYHOMY Ta eIeKTPOHHOMY 0BnlajiHaHHi

[lata BUrOTOB/IEHHS - 3a3HAYeHO Ha yNaKoBLi.

uk. BupobHuk: [TB Monawp, syn. Mwesizgosa 21, 05-800 Mpywkys, MonbLua.

uk. Dinist Bpo6HuKa - Cutn Keit Ukteprwwnn Lo ITA, No 19, Xoaseit Crpir, Mekix, KnTait.

uk. KpaiHa BupobHuuTea - Kutait

IMnoprep:

BG

C uen ocurypsaBaHe Ha np: wA 1 6esonacHo ¢

TpsibBa Aa CieABaTe YKA3aHMATA OT MHCTPYKUMATA 33 0BCYkBaHE.

* BUHarv, npeay a ce NpUCTLM KbM MHCTAAMPaHe, AEMHOCTU MO NOAAPBLKKA WM PEMOHT Ha
Ypesia, 3axpaHBaHeTo TpABBA Aa Ce M3KOUM.

 VIHCTa/MpPaHeTo MOMe A3 M3Mb/IHY CaMO NepcoHan, CboTBETHMUTE

* VIHCTanmpaHeTo TpAGBaA A1 Ce M3Mb/IHM B CHOTBETCTBYE C ACNCTBALLMTE Pa3nopeady.

* He nre nog (BrntounTenHo ceetewwmte LED anoan).

* He 6MBa Aa CBbP3BATE OCBETUTENHOTO TANO CBC 3aXP: 0 it noa X
MbpBo TpAGBa /43 CBLPIKETE OCBETUTENHOTO TA/IO CbC 3aXPaHBALLOTO YCTPOMCTBO U eaga crea
TOBA A3 BK/IOYMTE 3aXPaHBALLOTO YCTPOCTBO KbM €/1eKTPUYECKATa MPEXa.

* He 61183 /13 MHCTa/MpaTe YCTPOICTBOTO BbPXY HECTABMHA WA NOATMBA Ha BUGPALIM OCHOBA.

* PasnnyHuTe Matepuann (OCHOBM) M3UCKBAT PAs/nMUHM BUAOBE KPEMeXHM enemeHTH. BuHaru
3noN3BaiiTe A106e/M 1 BUHTOBE, MOAXOAALLM 33 AAAEHNA BIAL OCHOBA.

* BuHar1 TpAGBa /4a 3aTErHETe CUTHO MOHTAXHMTE BUHTOBE KbM OCHOBATa.

[l He ce [ponycTummTe paTypu Ha pabota. AKO He e MOCOYEHO Apyro,
YCTPOIACTBOTO @ MpUroAeHo 3a pabota NPy HOPMAnHM YC/IOBMA (TeMnepaTypa Ha OKOJHaTa
cpega +25 °C).

* MoAApwIKKaTa/NOUNCTBAHETO Ha YCTPOICTBATa 3a MO/I3BaHE Ha 3aKPUTO TPAGBa Aa ce M3BbpWBa
CbC Cyxa Kbpna, 6e3 u3non3saHe Ha abpasvBHM MaTepuanu uan pasteoputenn. Tpabea Aa ce
M36ATBA KOHTAKT C @IeKTPUYECKHTE YaCTH.

* MocoyeHaTta MOLYHOCT 1 CBET/IMHEH NOTOK MOraT Aa Ce pasnuyasar ¢ +/-5%.

B cnyyaii Ha CbMHEHHsA OTHOCHO MHCTa/IMPAHETO WM/ eKCMIOATaUMATa Ha YCTPOIICTBOTO, TPAGBA
/43 Ce CBbPIKETE C NPOM3BOANTENA MM C THPrOBCKMA MYHKT.

© AKTyasHUTe BEPCMM HAa MHCTPYKUMMTE 33 eKCM/IOATaLMA Ha eNeKTPOTEXHUYECKU ypeau ca
/AOCTBIHY B CaliTa Ha ANCTPUBYTOpa www.gtv.com.pl

Ha MHC

lap: He obxsawa B pesy/TaT OT WHCTa/laums, M3MbAHeHa B
HECLOTBETCTBME C MHCTPYKUMATA, OT PEMOHT Wi ot Hey mua.

lap: He obxsawa B pesy/iTaT Ha MeXaHW4HW MoBpeau W B
pesy/TaT Ha npeHanp or mpexa. M He HOCU OTTOBOPHOCT
3a NOBPeAN 1 Bpean, B pesy/Tar ot (Hech Ha HacToAwaTa

VHCTPYKUWS) M3MO/I3BaHE HA YCTPOICTBOTO. Kaksato v Aa 61na MoanduKaLma Ha KOHCTPYKUMATA
WM TexHu4ecKata WA OTMeHs TTa Ha lapaHupaTa ce
OTHacA 3a Aeit Ha i n Ha T Bb3 OCHOBa Ha
XAMMYECKM MM H3MUECKM IPOLECH (CTapeeHe, NOXb/TABAHE, 0Be3LBETABATE, NOTBMHABAHE U T.H.)

He NOA/IeaAT Ha rapaHUMOHHM NPETEHLMM.

MpoayKTsT OTroBapa Ha
PpernameHTUTe, KOUTO TV BbBEKAAT B HALWMOHA/NHOTO T80. MoBEYe
MoXeTe Aa HamepuTe Ha yebcaiita www.gtv.com.pl n & 3a Cb
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Da bi se zagotovila ustrezna uporaba in varno delovanje sistema, je treba ukrepati skladno z navodili
za uporabo.

 Pred zaCetkom montaze, vzdrzevalnih del ali popravila naprave je treba vedno odklopiti napajanje.
* Montazo lahko opravi izkljuéno posebej pooblas¢eno osebje.

Ta Ha 3aKOH Ha Cbio3 W Ha

* MontaZa mora ustrezati veljavnim predpisom.

* Ne dotikajte se delov pod napetostjo (velja tudi za same diode LED).

* Ne povezovati svetila z napajalnikom, ki je pod napetostjo. Najprej je treba povezati svetilo z
napajalnikom in ele nato napajalnik priklopiti na napajalno omrezje.

* Ne namescati naprave na nestabilni ali drseci podlagi.

 Razliéni materiali (podlage) zahtevajo razli¢ne vrste pritrditev. Vedno uporabite vijake in zatice, ki
so primerni za izbrano vrsto podlage.

* Vedno je treba mocno priviti vijake, ki napravo pritrjujejo k podlagi.

« Ne presegati dopustnih delovnih temperatur. Ce ni navedeno drugace, je naprava prilagojena za
delovanje v navadnih razmerah (temperatura okolja 25 °C).

 Za vzdrzevanje/Cistenje naprave za notranjo uporabo je treba uporabiti suho krpo, brez abrazivnih
materialov in topil. Izogibati se stiku tekocin z elektricnimi elementi.

* Navedena mot in svetlobni curek se lahko razlikujeta za +/-5 %.

* Ob vprasanjih glede namestitve ali uporabe naprave se je treba obrniti na proizvajalca ali prodajno
tocko.

* Veljavne razlicice navodil za uporabo elektrotehnicnih izdelkov so na voljo na spletni strani
distributerja www.gtv.com.pl.

Garancija ne velja za napake, ki so posledica montaze naprave, opravljene neskladno z navodili, ali
popravil ali sprememb, izvedenih s strani nepooblas¢ene osebe. Garancija ne zajema napak, ki so
posledica mehanskih poskodb ali i, izvirajocih iz It omrezja. Proizvaj ne
odgovarja za poskodbe in $kode, ki so posledica neustrezne uporabe naprave (neskladne s temi
navodili). Kakrsna koli sprememba konstrukcije ali tehnicnih specifikacij izkljucuje odgovornost
proizvajalca. Garancija se nanasa na del je naprave. Sp /, ki so posledica
kemiénih ali fizikalnih procesov (staranje, porumenelost, razbarvanje, potemnitev ipd.) ne dajejo
pravic garancijskih zahtevkov.

Izdelek izpolnjuje zahteve zakonodaje Evropske unije in predpisov, ki jih prenasajo v nacionalno
zakonodajo. Vec informacij je na voljo na spletni strani www.gtv.com.pl in v izjavi o skladnosti.

BS

Za pravilno koristenje i sigurno djelovanje instalacije postupajte u skladu s uputama za upotrebu.

* Uvijek iskljucite napajanje prije nego 3to pocnete s radovima na instalaciji, odrzavanju il popravku
uredaja.

* Radove na instalaciji moze obavljati iskljucivo osoblje koje je za to ovlasteno.

* Radovi na instalaciji se mogu obavljati u skladu s vaze¢im propisima.

* Nemojte dirati elemente pod naponom (uklju¢ujuci i svjetlece diode LED).

* Nemojte prikljucivati lampu na punja¢ dok je pod naponom. Prvo prikljuéite lampu na punja¢, a
tek onda ukljucite punja¢ u mrezu.

* Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.

* Razli¢iti materijali (podloge) zahtijevaju razli¢ite pribore za pri¢vri¢ivanje. Uvijek koristite tiple i
vijke adekvatne za konkretnu vrstu podloge.

* Uvijek jako zavrnite vijke za pri¢vric¢ivanje uredaja za povrsinu.

* Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj je
prilagoden radu u normalnim uvjetima (temperatura okruzenja +25°C).

» Uredaj za unutra3nje koristenje Cistite/odrzavajte suhom krpicom, bez ikakvih abrazivnih sredstava
ili rastvaraca. Izbjegavajte kontakt tekucine s elektri¢nim dijelovima.

* Navedena snaga i svjetlosni mlaz se moZe razlikovati za +/-5%.

* Ako imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili koriStenje uredaja, obratite se proizvodacu
ili prodajnom mjestu.

* Aktualne verzije uputa za upotrebu elektrotehnickih proizvoda su dostupne na web-stranici
distributera www.gtv.com.pl.

Garancija ne pokriva nedostatke koji su nastali uslijed instaliranja uredaja bez postovanja uputstava,
popravke ili modifikacija koje su vrsila neovlastena lica. Garancija ne pokriva nedostatke koji su nastali uslijed
mehanickog o3tecenja i uslijed prenapona nastalih u elektri¢noj mreZi. Proizvodat ne snosi odgovornost za
ostecenja koja su rezultat nepravilnog koristenja uredaja (koje nije u skladu s ovim uputstvom). Bilo koja
modifikacija konstrukcije ili tehnicke specifikacije isklju¢uje odgovornost proizvodaca. Garancija se odnosi
na djelovanje uredaja. Promjena parametara uslijed hemijskih i fizickih procesa (starenje, promjena boje u
Zutu, nestanak boje, matiranje i sl.) ne podlijeze garanciji.

Proizvod ispunjava zahtjeve zakonodavstva Evropske unije i uredbi koje ih primjenjuju u drZavni
zakon. Vise informacija dostupno je na internet stranici www.gtv.com.pl i u izjavi o uskladenosti.

SRP

Za pravilno koris¢enje i bezbjedno djelovanje instalacije postupajte u skladu s uputstvima za

upotrebu.

* Uvijek iskljucite napajanje prije nego $to pocnete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili popravci
uredaja.

* Radove na instalaciji moze obavljati iskljucivo osoblje koje je za to ovlas¢eno.

* Radovi na instalaciji se mogu obavljati u skladu s vazecim propisima.

* Nemojte dirati elemente pod naponom (ukljuéujuci i svjetlece diode LED).

* Nemojte prikljucivati lampu na punjac dok je pod naponom. Prvo prikljucite lampu na punjac, a
tek onda ukljucite punja¢ u mrezu.

* Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.

 Razli¢iti materijali (podloge) zahtijevaju razli¢ite pribore za pri¢vrs¢ivanje. Uvijek koristite tiple i

ke adekvatne za konkretnu vrstu podloge.

* Uvijek jako zavrnite vijke za pricvricivanje uredaja za povrsinu.

* Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj je
prilagoden za rad u normalnim uslovima (temperatura okruzenja +25°C).

 Za odrzavanje/cis¢enje uredaja za unutrasnje primjene koristite suvu krpicu, bez ikakvih abrazivnih
sredstava ili rastvaraca. Izbjegavajte kontakt tecnosti sa elektricnim djelovima.

* Navedena snaga i svjetlosni mlaz se moze razlikovati za +/-5%.

* Ako imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili koris¢enje uredaja, obratite se proizvodacu
ili prodajnom mjestu.

* Aktuelne verzije uputstava za upotrebu elektrotehnickih proizvoda su dostupne na veb-stranici
distributera www.gtv.com.pl.

Garancija ne pokriva nedostatke koji su nastali usljed instaliranja uredaja bez postovanja
uputstava, popravke ili modifikacija koje su vrsila neovlasc¢ena lica. Garancija ne pokriva
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nedostatke koji su nastali usljed mehanickog ostecenja i usljed prenapona nastalih u elektricnoj
mreZi. Proizvodac ne snosi odgovornost za ostecenja koja su rezultat nepravilnog koris¢enja
uredaja (koje nije u skladu s ovim uputstvom). Bilo koja modifikacija konstrukcije ili tehni¢ke
specifikacije iskljucuje odgovornost proizvodaca. Garancija se odnosi na djelovanje uredaja.
Promjena parametara usljed hemijskih i fizickih procesa (starenje, promjena boje u Zutu,
nestanak boje, matiranje i sl.) ne podlijeze garanciji.

Proizvod ispunjava zahtjeve zakonodavstva Evropske unije i uredbi koje ih primjenjuju u drzavni
zakon. Vise informacija dostupno je na internet stranici www.gtv.com.pl i u izjavi o uskladenosti.

SR

Za pravilno koristenje i bezbedno delovanje instalacije postupajte u skladu s uputstvima za

upotrebu.

* Uvek iskljucite napajanje pre nego sto pocnete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili popravci
uredaja.

* Radove na instalaciji moze da obavlja iskljucivo osoblje koje je za to ovlas¢eno.

* Radovi na instalaciji se mogu obavljati u skladu s vaze¢im propisima.

* Nemojte dirati elemente pod naponom (uklju¢ujuci i svetlece diode LED).

* Nemojte prikljucivati lampu na punja¢ dok je pod naponom. Prvo prikljucite lampu na punja¢, a
tek onda ukljuéite punja¢ u mrezu.

* Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili povr3ini podloznoj klimanju.

* Razli¢iti materijali (podloge) zahtevaju razliite pribore za pri¢vricivanje. Uvek koristite tiple i vijke
adekvatne za konkretnu vrstu podloge.

* Uvek jako zavrnite vijke za pri¢vri¢ivanje uredaja za povrsinu.

* Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj moze da
radi u normalnim uslovima (temperatura okruzenja +25°C).

» Odrzavanje/Cis¢enje uredaja za unutrasnje koris¢enje izvodite pomocu suve krpice, bez ikakvih abrazivnih
sredstava ili rastvaraca. |zbegavajte kontakt tecnosti s elektricnim delovima.

* Navedena snaga i svetlosni mlaz moZe se razlikovati za +/-5%.

* U slucaju da imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili koris¢enje uredaja, obratite se
proizvodacu ili prodajnom mestu.

* Aktuelne verzije uputstava za upotrebu elektrotehnickih proizvoda su dostupne na veb-stranici
distributera www.gtv.com.pl.

Garancija ne pokriva nedostatke koji su nastali usled i ja uredaja bez

popravke ili modifikacija koje su vrsila neovlad¢ena lica. Garancija ne pokriva nedostatke koji su
nastali usled mehanickog o3tecenja i usled prenapona nastalih u elektri¢noj mrezi. Proizvodac ne
snosi odgovornost za ostecenja koja su rezultat nepravilnog koris¢enja uredaja (koje nije u skladu s
ovim uputstvom). Bilo koja modifikacija konstrukeije ili tehnicke specifikacije isklju¢uje odgovornost
proizvodaca. Garancija se odnosi na delovanje uredaja. Promena parametara usled hemijskih i
fizickih procesa (starenje, promena boje u Zutu, nestanak boje, matiranje i sl.) ne podleze garanciji.

Proizvod ispunjava zahteve zakonodavstva Evropske unije i uredbi koje ih primenjuju u drzavni
zakon. Vise informacija dostupno je na internet stranici www.gtv.com.pl i u izjavi o uskladenosti.

MK

Co uen pa ce

ro ynarcrsoro 3a pa6ora.

 CeKoral MCK/y4eTe O HarojyBarbeTo npef /a MOYHeTe CO MHCTaNaLmja, OapXKyBarbe M
nonpaBKM Ha ypeaoT.

* MHCTanaupjata mMoe /ia ja Npasat camo COOABETHO KBANMGUKYBaHM MUa.

* WHcTanaupjata Tpe6a aa 61ae M3BpUIEHa BO COMACHOCT CO BaeUKMTE NPOMUCH.

* [la He ce ONMPaaT eNemMeHTUTE NMOA HAMOoH (TyKa 1 ceeTieukuTe LED anoam).

 CBET/IEYKOTO TeNO He cmee A1a G1ae NOBP3aHO CO HanojyBakbe NoA HamoH. MpBuH, NoBp3eTe ro
c Teno co anoroa co p HarnoH.

* YpesoT He CMee /1a Ce MOHTMPA Ha NOZYI0ra Koja € HeCTabuHa MM MO/YIOKHE Ha BUGPaLMK.

* 3a pasMuHmTe MaTepujany (cy6CTpaTy) NoTPeBHM ce pasnyHM CBP3yBaYKM enemeHTH. Cekoraw
ynoTpe6ysajTe 3aBPTKY 1 WTUMKM KOW CE MOTO/HM 3 BUAOT Ha NOA/IOraTa.

« CeKoralu LiBPCTO 3aTerHeTe 1 3aBpTKMTE LTO 10 NPULBPCTYBAAT ype/aoT Ha MOBPLUMHATA.

* He ja HagmuHysajTe aossoneHata pabota Temnepatypa. OCBEH ako He e MOMHAKy HaBedeHo,
YPesioT e Au3ajHupaH Aa paboTu BO HOPManHK ycnosw (Temneparypa +25 °C).

* OppiyBatbe/uMCTErbE HA YpeaoT 3a Tpe6a aa ce co cysa kpna
6e3ynotpeba Ha abpasnBHW MaTepujanu AW PacTBOPYBaUM. M3berHyBajTe KOHTAKT Ha Te4HOCTa
CO eNeKTPUUHITE AeN0BM.

* [lafeHata MOKHOCT U NPO3PaYHMOT GIYKC MOXKAT i@ Bapupaar +/-5%.

 [IoKO/IKy MMaTe COMHEXM NOBP3aHU CO MHCTaaumjaTa U ynotpe6ata Ha ypesoT, Be MomMme
KOH jre ro WIn np mecro.

« TeKOBHMTE BEP3MM Ha yNaTCTBOTO 3a ynoTpe6a Ha enekTpo
Ha Beb cTpaHaTa Ha aucTpubyTepot www.gtv.com.pl

ynotpeba u 6e36 6¢

Ha MHC cnegete

ce AocTanHn

lap: tjaTa He rv ondaka ol y HaCcTaHaT! Npu MHCTanaLyMja Ha ypezioT, a He Ce CornacHn
CO ynaTcTaBara, MonpasKuTe MM MOANGUKALMaTa Of CTPaHa Ha HeOBNACTEHN MLa. lapaHuMjaTa He
™ on¢aka oTeTyBakbaTa HaCTaHaT! NOPAZN MEXaHNIKA OLITETYBakba, KaKo M OfL MPUHMHM NOBP3aHN
co iy mpexa. M He CHOCM OZFOBOPHOCT 3a OLUITETYBarba KoM Ce pesynTar
Ha HeCOOABETHO KOPACTErE Ha ypeaor (HecornacHo co ynarcreoro). Cexoja Moaudukaumja Ha
KOHC wm c Wja ja MCK/y4yBa OAFOBOPHOCTA Ha MPOW3BOAMTENOT.
lapaHuvjata ce OfHecyBa Ha (YHKLMOHMParLETO Ha ypedoT. MpomeHa Ha napameTpuTe Kou
NPOM3NEryBaaT o XeM1CKMTE nn i (crapeere, T y , 06 v cn.) npouecy
He ce ondaTeHy co rapaHuMja.

* Instalatia trebuie efectuata in conformitate cu reglementarile in vigoare.

* Nu atingeti elementele aflate sub tensiune (inclusiv diodele LED aprinse).

* Corpul de iluminat nu trebuie sa fie conectat la o sursa de alimentare aflata sub tensiune electrica.
Mai intai, conectati corpul de iluminat la sursa de alimentare si apoi sursa de alimentare la reteaua
electricd.

* Nu instalati dispozitivul pe un suport instabil sau supus la vibratii

« Diferite materiale (substraturi) necesita diferite tipuri de elemente de fixare. Utilizati intotdeauna
suruburi si dibluri potrivite pentru tipul de substrat.

 Trebuie sa strangeti intotdeauna suruburile de fixare a dispozitivului pe suprafata.

* Nu depasiti temperaturile de functionare admise. Daca nu se specifica altfel, dispozitivul este
proiectat sa functioneze in conditii normale (temperatura ambianta +25 °C).

« Intretinerea/curitarea dispozitivelor de interior trebuie s3 fie realizatd folosind o cérpd uscats,
fard materiale abrazive sau solventi. Trebuie evitat contactul lichidelor sau componentele
electrice.

 Puterea si fluxul luminos pot varia +/-5%.

«Tn caz de dubii cu privire la instalarea sau utilizarea dispozitivului, vd rugdm s3 contactati
producatorul sau distribuitorul.

 Versiunile actuale ale instructiunilor de utilizare a produselor electrotehnice sunt disponibile pe site-
ul distribuitorului www.gtv.com.pl

Garantia nu acopera defectele care rezultd din instalarea dispozitivului in neconformitate cu
instructiunile, reparatiile sau modificarea acestuia de persoane neautorizate. Garantia nu
acopera defectele cauzate de deteriorarile mecanice si supratensiunile care provin din reteaua
de alimentare electrica. Producatorul nu este raspunzator pentru daunele rezultate din utilizarea
necorespunzitoare (care nu este in concordantd cu aceste instructiuni) a dispozitivelor. Orice
modificare a constructiei sau specificatiei tehnice exclude raspunderea producatorului. Garantia se
refera la functionarea dispozitivului. Modificarile parametrilor care rezultd din procese chimice sau
fizice (imbatranire, ingdlbenire, decolorare, stergere, etc.) nu fac obiectul revendicarilor de garantie.

Produsul respecta cerintele legislatiei Uniunii Europene si ale reglementarilor de transpunere a
acesteia in legislatia nationald. Mai multe informatji pot fi gasite pe site-ul www.gtv.com.pl si in
declaratia de conformitate.
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. wbhilhjwywl Yuinuwlywnpgh  wwhuwilgubiphl, Uwpuwhl uhnuzjuil - «StRiUhywlwl
uwy Jubiph b Jhuwlywil t wenti» 020/2011f. nbhilhlwlwl
Yunuwywpgh wwhwlgubiphl, Uwpuwihl dhnizywl «EEGupuwluwl W nwnhninbhilhhuuwl
sGpnud Juwiquidnp Wnuebiph - oguiwgnpddwl - uwhdwiliwthwluwl dwuhU»

Mpou3BOAOT M McnonHysa GapatbaTa Ha nervcatMeata Ha Esponckara YHuja u per
KOMWTO Ce MMNNEMEHTMPAHW BO HAaUMOHA/HOTO 3aKOHOAABCTBO. Moseke MHdOpMaumMM ce
AoCTanHu Ha Be6-cTpaHnuaTa www.gtv.com.pl 1 Bo u3jaBarta 3a coobpasHocT.
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Tin scopul de a asigura o utilizare corect si o operare in siguranta a instalatiei, urmati instructiunile.

 Opriti intotdeauna alimentarea inainte de instalarea, intretinerea sau repararea dispozitivului.

* Instalatia poate fi efectuatd exclusiv de cdtre un personal calificat care detine autorizdrile
necesare.

037/2016 fe. wbhilhywlwl Yulinbwlwnpgh Luwhuuhghbnhh Lpwgnighy mbqhunu'ajmhhbn
Yuinbih £ guilib www.gtv.com.pl uientd e hwdi untyuwil hu
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Upinwnpnnh Jwulwéjnin’ City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejing, China,
2hlwutnwl:

Upwwnnnn ipyhn® 2hLwunwl:

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, Yn. Mwes3sgosa, 21, 05-800, MNpywkys, Monbwa
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Sistemi diizgiin isladacayinizdan amin olmag va onun tahliikasiz islamasini tamin etmak tgiin
istismar talimatina amal edin
* Quragdirmadan, texniki qullugdan va tamirdan avval hamisa cihazi elektrik enerjisi i !

KK

,KK OpHaTyab! aypbic nait

JKaHe Kayinciz 13 €Ty YLiH,

ayirmali oldugunuzu xatirlayin.

* Quragdirma yalniz mivafiq salahiyyats malik iscilar tarafindan hayata kegirils bilar.

* Quragdirma giivvada olan ganuni gaydalara uygun hayata kegirilmalidir.

« islayan hissalara toxunmayin (o cimladan islak halda olan LED-lara).

 Cihazi heg vaxt islak halda olan gidalandirici kabela Bwvalca cihazi qi
qosun, sonra isa gidalandirici kabeli sabakaya qosun.

 Cihazi heg vaxt qeyri-sabit biinovra {izarinda va ya vibrasiyaya hassas olan yera quragdirmayin.

* Muixtalif materiallar (btinévralar) mixtalif név sabitlama talab edir. Hamiga miiayyan bir biinévra
tiglin nazarda tutulmus vintlardan va saybali boltlardan istifada edin.

 Cihazi barkidan boltlari hamiga mohkam sixin.

« icaza verilan is temperaturu hadlarini asmayin. Sksi geyd edilmadiyi taqdirds, bu

cihaz normal saraitda (milhit temperaturu +25 °C) istifada tigiin uygunlasdinimisdir.

* Qapali makanlarda tatbig olunmag magsadila nazards tutulmus cihazlar temiz saxlamag tgiin
quru pargadan istifada edin. Heg bir asindirici madda va ya halledici mahlullardan istifada
etmayin.

Maye va elektrik hissalarinin bir-birlarina tamas etmasinin qarsisini alin.

* Qeyd edilmis enerji saviyyasi va isiq axininin dayari +/- 5 % fargli ola bilar.

 Cihazin quragdiriimasi va ya istifadasi ila bagli taraddiidlariniz olduqgda, istehsalgi va ya parakanda

satis mantagasi ila alaga saxlayin.

o Elektrotexniki avadanliglarin istifadasi lzra istifadagi tslimatlarinin an miiasir versiyalari

distribyutorun vebsaytinda mévcuddur: www.gtv.com.pl.

icl kabels

Zamanat cihazin talimata uygun qurasdinlmamasi, o ciimladan salahiyyatsiz sexslar tarsfindan
tamiri va ya dayisdirilmasi naticasinda yaranmig har hansi qiisuru shata etmir.

n. op

* Kyp PAbI OPHaTYAbI,
DPKALAH KyaTTbl OWIPIHi3..

* OpHaTyAb! TeK THicTi BinikTiniri 6ap MamaH opblHaay anagpl.

* OpHaTy KONAaHbICTaFbI epexenepre CalKec OpbIHAANYbI Kepek.

 TOK ©TKi3eTiH GeniKTepre (COHbIH, iLiHAE apbIK AUOATaPbIHA) KON TUMi36eHi3.

o lamapl Kyat KesiHe Torbl 6ap Kkesge KocyFa 60nmaigpl. AnfallKplAa Wamasl KyaT KesiHe
KOCbIHbI3, COAAH KeiliH faHa Tofbl Bap JKenire KOCbIHpI3.

* KypbinfbiHbI Heri3i TypaKcbi3 Hemece Aipin 60naTbiH Kepre KoMMaHbI3

* IpTypAi Matepuangap (Herizaep) ap TypAi Bekitne anemeHTTEPIH KaXeT eteqj. SpKalaH Konaa
6ap Heri3 TypiHe caiikec bypaHaanap MeH TbiFbIHAAPAbI NaNAaNaHbIHbI3.

* KypbiifbiHbl 9pKaLaH Heri3 6eTiHae MbIKTan ycTan TypaTbiH bypaHaanapmeH GekiTiHis.

* PyKcaT eTiireH »ymbic paTypacbiH acl Erep 6ackawa
YPbINFbI KANbINTbI HKYMBbIC icTeyre ap! H opTa Temneparypacsl: 25°C).

 |LUKi KypbINFbINAPFa TEXHWKaNbIK KbI3MET KepceTy / Tazanay ymbICTapbiH abpasusTepai Hemece
epiTkiwTepai KonaaHbai, Kyprak wWwybepekneH opbiHAaHbI3. Inektp Torel Gap Geniktepre
CYMBIKTBIKTbIH TUIOIH 6ONAbIPMAHbI3.

* B/ KyaT NeH JKapblK afblHbl +/- 5% WamacbiHAa e3repyi MyMKiH.

* KypbinfbiHbI OpHaTYFa HemMece naitaanaHyfa KatbiCTbl KYMaHiHi3 6onca,

eHjpywire Hemece caTy OpHbIHa XabapaacsIHpI3.

* INeKTP eHIMAEPIH NaiiaanaHy seHIHAEr HYCKayNbIKTapabiH afbiMaaFbl HYCKanapb!
AUCTPUBBLIOTOP/ABIH BeB-CaiiTbiHAA KON sKeTimaj: www.gtv.com.pl

KbI3MET KepceTysi Hemece xeHaeyai 6actamac bypbiH

Keningjk apbIKTaHAbIpy acnabbiH HYCKEYI!bIKKa ColiKeC emec OpHaTy, OHbl JeHaey
Hemece YaKinerTi emec Ty, pAL | iHoe Ty

Zamanat mexaniki zada va ya elektrik sabakasinin enerji tachizatindan verilmis i artiq
garginlik naticasinda yaranan qiisurlari shata etmir. istehsalgi cihazlarin diizgiin istifada edilmamasi

i Keninajk y HaTWxeciHae xeHe KyaT eniciHaeri
KepHEYAiH aybITKybl HaTWKeCIHAE TyblHAafaH akaynapfa KoAAaHbliMaiiapl. OHAIpywWi wamabl

(bu talimata uygun olmayan) naticasinda yaranmis heg bir zarar va ya itkiya géra liy
dasimir. Mahsulun dizayn va ya texniki xiisusiyyatlari har hansi bir sakilda dayisdirildikda, |stehsalz;\
heg bir masuliyyat dagimir.

Zamanat cihazin istismarina samil olunur.

Kimyavi va ya fiziki proseslar naticasinda (kdhnalma, saralma, rangini itirma, tutqunlasma va s.)
parametrlarda amala galmis dayisikliklar zamanatla alagali talablara daxil edilmir.

Bu mahsul Avropa ittifaqi ganunvericiliyina uygundurBununla bagli daha atrafli malumati
www.gtv.com.pl vebsaytindan va uygunlug bayannamalarindan alda eda bilarsiniz.
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803433000 9JL3eNYeBGE00l  babymBdm3sBgmm, Msms @sMHENBrgm, MmE LobEydsl
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* 3obbmawym, Mm3 dmf b 960 3
a8mbBe7900L, @3d6m6bobﬂﬁmbnb 56 8930079000 ©sfyg0sdceg.
* ©59mbBog9ds dgndmgds Fgbfymeegl Bbmemme gbadsdabn s3GmMMabagnal 8jmby

L " 6
2m3IOMMIbIM3

TUicCiHLWe naiA 6ay (Hyc caliKec emec) HaTUKeCiHAe Naiaa 6onFaH 3aKbiM MeH 3anan
YUWiH ayan 6epmeiiai. Kes kenre ansaitH MoanduKaumace!

Hemece cunatTama i iHi iriH KOKKa Keninajk
WaMHbIH KYMbICbIHA KO) waHe ¢l npot (eckipy,
capfalo, TyccisaeHy,

AaK Tycipy aHe T.6.) i i @3repicTep Keningil Kami i

BHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3imi - LWeKTeyci3

Keninajk mep3imi - 5 bin

BHim Eyponanblk OfiaK 3aHHaMacblHbIH, TananTapbiHa CaMKeC Kenefi, ON 3SHEpreTUKanblK
TaHBanay/bIH, Heri3iH 6enrineiia aHe OHbl YITTbIK 3aHHamara GipikTipeai.

epexenepiH Genrineiai OHim KO TP 004/2011 ,"TemeH BOALTTbI KabablkTapAblH, Kayincisairi
Typansi””, KO TP 020/2011 " HUTTIK yitnecimainiri””, KO
TP 037/2016 ,”3neKTpoTexHuKa aHe PagnoTexHuKka eHiMaepiHAe KayinTi 3aTTapapl KonaaHyab!
wekTey Typanbl”” TanantapbiHa CalKec keneaj.

Tonbifblpak aknapaTTel Www.gtv.com.pl caiiTbiHaH aHe COMKECTIK Typanbl ManimaemeseH Tabyra
6onagpl.

BHaipinreH KyHi - KanTamazaa KepceTinreH.

3gMbmBamals dngf.
* ©9mbBsggds Wb  BebbmMEngmcgl 480 L3096 003 dol
BgLadsdnbsc.

* 5 39gbmo gbal 3oB8BM Bafoegdl (sc dmMal LED-gdb Asmonzalbsl).
* sfabiemml g59Mmnmo byambshym gbals gsddsm 3609mmsb. 30M33em Madn, 8gsgMogo
boGomn aaﬁﬁn@uﬁm 33abob 3909m0156, 39800938 30 33300L odgeM0 gagmmgon JbgmBo.

. SM3BGsd0EYM 36 300M3300LsB0 BgMIBMdNsMY
doBobY.
* bbgosbbzs aaha(mo (dofo) bsgommgdl Lb3zssbbzs Labol sBsaMgdsL. ym3gmmznls
Al s bs30b MmBmgdog  dgbaggmobo, 3007 G030l
b.)'bobcnanb‘

* ym3amm30l dysfoe Bmydomao dobdnzgdn, MmBemgdog 8s3MIdg6 dmGymdnmmdsls
dofby.
*of  3osddoMdIMe  abed3gd Ladydsm  G83gMadmsl. oy bbaoagoﬁm@ of ofols

ipywi: GTV Poland S.A., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkéw, Polska, Monblua.
OHaipywiHiH duananst: City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejing, China,
Kpitait.
BHaipywi en—Kpitait.
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OpHOTYYHy Tyypa NaiiAanaHbinbilbIH }aHa KOOMCY3 MLITEWNH KaMCbI3 Kby Y4YH

KONZ0HYY 6OIOHUa HyCKamaap/b! aTkapbIHbI3.

 Ty3MOKTY OPHOTYY, Teiiee e OHA00HY GALITOOAOH MyPYH ap AaiibIM N1EKTP KyBaTbIHOUYPYHY3.
* OpHoTyy Yy pab raHa Xyprysynyuy Kepek.

* OpHOTYY yuypAarbl Spexenepre biNaibik )KypPrysynywy Kepex.

* YbiHanraH 6enyKTepre (OWOHAOI 3ne %apblk 6epyyyy AMOAA0PIO) TUABEHNS.

Boooogdymo, gl dmfymdogmds B0Mmydmos b il

8983md0bioznls (3oMBm BIB3gMadMs +25°C).
. amﬁgmbn@mbabnb Lobyzoszal 3xbsbsmPybadmase gsdmnygbgo dos gsdmygbydabonzgals

6 83Msemo gmas S 3. 06 Mondy sdMmsbogmo Bogongfgds
.56 ao@bbﬁgqﬂabn o ©EsYdze0 bocnbal» 5 gmddmm Bafomgdl dmMol Mandy babol
3mbBsdB0.

* ©g3maM0Mydmn BmBnbamyMmn bnddmazMy s Lobscmoal bsgsenl 860d36gmmods
890dmgds 3s6Lb3s3gdMEYL + /- 5%-00).

* ©a139330M00  8FaMBmYdmL 96  Logosmm  Bomsbnsl, oy Mendy Joobzs Bodzom
Bmfymdnmmmdls sdmbGs1900L 56 80l gedmygbgdslimsb ws3s380Mydno.

o LU, paK YblHanraH Kybar bynarbiHa Ty 6 Kepek. A, p: Kybar
6ynarbiHa, aHAAH KUANH TAPMAKTBIK Ky6aT GyN1ariHa TyTalTbIPbIHbI3.

 Ty3MOKTY TypyKCy3 Xe TUTMPO® GONroH Herusre KoMGoHy3

 Ap Kanpaii matepuanaap (Herusaep) ap KaHAaM Typaery 6eKUTKMY 31eMEeHTTePUH Tanan Kbiar.
Ap /AaiibiM OLLION HETU3/MH TYPYHO binail P MeHeH KO) YHy3.

* TyamekTy Getke

* YpyKcat Gepl uwree . Jreppe balwkackl GenrmneHbece,
annapar KaAuMKK WapTTapaa (aitnaHa-4eipeHyH Temnepartypacl 25 °C) ULWTeere apHanraH.

* Muku naiiaanadyy yuyH TysynywTyH Teiineecy/Tasanoocy abpasvsayy Kapawarrapabl e
3PUTKMUTEPAM KONAOHBOCTOH KYPraK YynypeK MeHEH JKYPrysynyLy Kepek.

CyloKTYyKaneKTp 6enyktepyHe THitbelumn Kepek.

* Byn KybaT »aHa apblK arbiMbl + - 5% ©3repyLuy MyMKyH.

* Ty3MeKTy OpHOTYY e naiiganaHyy 6oloHYa KaHAaliAbIp 6Up WwekTee 60/1co, OHAYPYYUYTe e
CaTyy NyHKTYHa Kaipbi/ibIHbI3.

,qaﬁtha 6

* gmad&mm@dbogymo  smdumzommdal  gsdmygbgoal  dglsbgd  dmBbdstgdamals
Labymddm3s6gmmb  gobabagdymo  39Mbogdn  bymBabaf: i LEMOODG [
390bs0Gb: www.gtv.com.pl.
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YHypAare! Bepcuanapbl

Beb-cailTbiHAa Vy: PaKTbIH blifrapbim yKyyry 6epunbereH aktap
TapabblHaH HycKamara bialiblk 3MEC OPHOTYYAaH, aHbl OMJOCOLOH e ©3repTYYASH ynam
Ke/Wn ubikkaH Bysynyynapapl kantabait. Kenunamk mexaHukanbik Gysynyynapaan xaHa Ky6ar
TapmarbiHbIH UbIHANYYCYHYH ©MA0-bINbIi BONTOHYHAH YNiamM Kenun YblKKaH KeMuMIMKTepam
KanTa6aiir. LLamMubIpaKTbl Tyypa SMeC WWTETYYAOH Kenn ubiKkaH Gysynyynap aHa sbiaHaap
(HycKamanapra binaiiblk 3Mec) yuyH OHAYPYYHY p Taptnaiit. Kowctp

Jodoyo 6 gobogymo 3MmEglgdol dyegase 3sdm§3gy
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EY we y H  ©3TEPTYY OHAYPYYHYHYH KOOMKEpPHYMNIUH
KOKKO ublrapaT. Kenuiamk WamublpakTblH WLWTEECYHe TapaiT. XMMMANbIK aHa (GU3MKanbik
NpoLeccTepAnH (3CKUPYY, capraiyy, TYCTYH 83repyuly, KYHYPTTee x.6.) HaTbliikacbiHaa 601roH
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T " pYYIep [AOOMaTTapbIHa aTnaiT.

BYIOMAYH KbI3MaT MEeHeTY - YeKcus

800 9633 0580 o 3Msbool  Lbodsgm 3033 L
0g0d1m™Mdgd30. @aﬁo@abnmo nEerFnG.scn.) byemBobsfzemadns 390Ls0GbY www.gtv.com.pl, w
CE 3gL. 80LmdNL g 3mMeMaEngdo s EAC by $J00.

5kbIN
©Hym EBpona BMPUMAMIMHWH MbIi3aMAAPbIHBIH TaNaNTapbiHa atan aiTkaHaa, SHEpreTMKanbIK
MapKanoo YuyH Hervsaepam Tysyn aHa anapabl ynyTTyK Mblii3amaapra WHTErpaumManoody
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wobonopay 6Genruneren 201 4 y bl EBpona Map. *aHa
KeHewnHuH (EB) 2017/1369 PernameHTuHe »oon Geper. ©Hym BB TP 004/2011 ,"TemeH
BONLTTYY Xab/ayynapabiH KOONCY3Ayry XeHyHAe ,”B5 TP 020/2011 «TeXHUKaNbIK KApaXaTTapabiH
3NEKTPOMATHUTTUK WaiikewTnrny, 56 TP 037/2016 «3NeKTp aHa paamnoTexHUKa GyloMaapbIHAA
3bIAHAYY 3aTTapAbl KOOHYYHY YEKTEO OHYHAOrY )OBONOpAYH TasanTapbiHa biNaiibiK Kener.
KeHypu maa/nbIMaTTsl Www.gtv.com.pl CaifTbiHaH aHa WalKewWwTuK AeKNapaumMAnapaaH Tancaxpi3
6onor.

OHAYPYATOH KYHY - TaHTaKTa KOPCOTY/IreH.

BHaypyy4y: GTV Poland S.A., Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkow, Polska, Monbuwa.

BHAypyYuyHYH dunmnansi: City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejing, China,
KbiTaii.

BHAYpYYYY enke - KbiTaii.
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[Jactypu uctudogabapmpo puos KyHes, To 6oBapi XOCUA KYHEA, Ki WymMo cuctemapo 6a Taspu

AypycT 6a Kop mebapes Ba OH GexaTap Kop MeKyHas,

* XameLua 4ap XoT1p Aopea, K1 Kabn a3 Hach, HUroxAopi € TabMUpK AACTOX TabMUHOTH 6apKpo
KaTb KyHes,.

* HacBKyH#1 TaHXO a3 YOHMBM KOPMAHOHM BaKONATAOP aHYOM [0/a MellaBaz,

* HacbkyHin 6oag, o) KOHYHUM y aHYoM Z10Aa Wasaga,

*Ba KMCcMXoM 4Yapaéuu GapkaowTa AacT HapacoHes (a3 4yymna LED-xo xaHromu davon
ByaaHalLoH).

* Xey rox TMprakpo 60 HOKWAM TabMWMHOTK YapaéHu BapKaowTa naiBact HakyHea. AssanaH,
TUPrakpo 6a HOKWAM TabMMHOT Ba CUMAC HOKMAM TabMUHOTPO 6a Wwabaka naisacT KyHes,.

* XeY 10X 4aCTroxpo 4ap Mo HOYCTYBOp & 6a ap3uiLl Xaccoc Hach HakyHes,

. (acocxo) (0] YHOTYHU Tanab y! .
Xamelua a3 BUHTXO Ba 6onTxon neugopu Aytapadan myBoduK Bapou XamuH HamyaW NOWArox,
nctndopa bapes.

* BONTXOPO, K1 AACTIOXPO 6a NOIrox Bacn MeKyHaHZ, XaMelua CaxT MaxKam KyHes,.

* XapopaTi n403aTaocAaLlyAan Kopupo ad3yH HakyHea,. Arap TapTubu gurape newbuHin Hawyaa
Bowaga, AaCTroxu mMaskyp 6apou KOPKYHI Aap WapoMUTU MyKappapit (XapopaTi MyxuTh 3ucT
25°C) MyTobuK Kapaa Wwyaaacr.

* Bapou TO3a HUroX AOLWTaHU 6apoun AoxuAM BUHO N yAa a3 maton
Xywk uctudoaa bapea. AroH mogaaxon 7 € xanky Habapes. Xap
ryHa Tamocu 6aitHn KUCMXOM MOEb Ba 6apKpo NeLrvpint Hamoes,

* PeiiTUHI KyBBaW SB/IOHLIY/A Ba ap3uLLM YapaéHu PYLIHON METaBoHaz, a3 /- 5% dapk KyHas,

* Arap fa3 Hacb kapaaH é uctudoga bypaaqu gacTrox wybxa Aowra 6owes, 60 UcTeXCoNKyHaHAa
& dypyLLIroxu YakaHa Tamoc rmpea,

* Bepcuaxou HaBTapuHU AAcTypxou Kopbap ouan NCTUdOAAN Ta4XU30TH INEKTPOTEXHUKI

Aap comMoHau AucTpubtoTop Aactpac mebolwana: www.gtv.com.pl.

Kadonat AroH HyKCOHepo, k1 ap HaTU4au Hach HakapaaHu AacTrox, 6a Bydys omaaaaHs, dbapo
Hamerupaz puosu Aactypaman, & a3 4oHWbM LWaxcoHu 6enyo3ar Tabmup € TaFup A0AAHN OH.
Kadonat kambyauxoepo, kM Aap HaTMyau ocebu mexaHukin & wuaaatm as xag 3uég 6a
BY4yA OMafaaHA B3 a3 TabMMHOTW 6apku acoci Capuawma mervpag, $apo Hamervpaa.
WcTexconkyHaHaa 6apon xama ryHa 3apap é tanadot Aap HatMuyau McTUdOAan Hoaypycti
Aactroxxo 6a Byqyaomaza (MyBopUKM AacTypamant Maskyp) 4aBobrap Hect.

WcTexconkyHaHAa Xey, ryHa Macby/IMATPO XaHTOMM Tapxpesi & MyLLaxXxacoTh TeXHUKA, ku 6a xap
poxe TaFiinp Aoaa Wwyaaact, 6a Ayw Hamervpaa,. Kadonar 6a ¢pabonuaTi 4acTrox Aaxa Aopaj.
TafiMpOT Aap NapameTpxo, K1 Aap HaTU4auM PaBaHAXOM KUMMEBA & duanki (dpapcyaaluasi,
3apAWwaBi, paHr KapaaH, T06 Ao/aH Ba aiipa) Naiao WyAaaHA, Mas3yu 4abBoXou Kadonar wysa
HaMeTaBOHaH/,

Maxcynotu maskyp 6a Tanabote, K1 a3 CaHaAxou KOHYHIY30pun

Wttuxoau Aspyno 6apmeosHa, a3 yymna 60 TaHsumu MMapaymonn Aspyno uaxopuyBaun
Tamfary3opum sHeprua

Ba MyKappapoTu

6a KOHYHIy30p1M MIUANIA BOPUZ HaMyaaHU OH MyBoGMKaT MekyHaa, Liymo Tadennotu Gewrappo
Aap 6opaun oH Aap coMOHan www.gtv.com.pl Ba Aap 3bOMUAXOM MYTOBMKAT Naiigo xoxes, Kapa.”

TK

Ulgamy dogry isledyandiginize goz yetirmek tigin ulanyjy gollanmasyna eyeriri we howpsuz islemegi

tgin

* Gurnamazdan, saklamazdan ya-da bejermezden ozal elmydama elektrik toguny yapmagy yatdan
gykarmarni.

* Gurnamak dirie degisli ygtyyarnamasy bolan isgarler tarapyndan amala asyrylyp bilner.

* Gurnamak hereket edyan kanuny kadalara layyklykda amala asyrylmalydyr.

 Janly boleklere degmari (isledilende LED-ler degisli).

* Gysyjy gurlusy hi¢ wagt janly iymitlendiriji kabeli bilen birikdirmar. Ilki bilen, enjamy iymitlendiriji
kabele birikdirin, sorira iymitlendiriji kabeli set bilen birikdiriri.

* Enjamy hig wagt durnuksyz tistde ya-da titrema sezewar bolan tstde gurnamari.

 Durli materiallar (esaslar) durli gysyslary talap edyar. Elmydama berlen esasyf gérniisine layyk
boltlary we nurbatlary ulanyri.

* Enjamy, onuri diybiine berkidyan boltlary elmydama gekdiriri.

* Rugsat berilyan is temperaturalaryndan yokary gegman. Basgaca gorkezilmedik bolsa, bu enjam
adaty sertlerde islemége layyklanyldy (dasky gursawyi temperaturasy +25°C).

* Igerkiisler Ggin niyetlenen enjamlary arassa saklamak tigin gury mata ulanyn. lyiji maddalar ya-da
erginlerin hig birini ulanmar. Suwuk we elektrik bolekleriniri arasynda galtasmalaryn 6ridini alyn.

« Gorkezilen giiy derejesi we yagtylyk akymyny# bahasy +/- 5% tiytgap biler.

* Enjamy gurmak ya-da ulanmak barada siibhelenyan bolsariyz, ondiiriji ya-da sowda nokady bilen
habarlagyn.

 Elektro-tehniki enjamlary ulanmak boyunga ulanyjy gollanmalarynyn hazirki zaman wersiyalaryny
paylayjynyn internet sahypasynda: www.gtv.com.pl tapyp bilersiriiz.

Kepillik enjamy gurnamakda su gollanmanyri talaplaryny berjay etmezlik netijesinde yiize ¢ykan
kemgilikleri ya-da rugsatsyz adamlar tarapyndan abatlamak ya-da tytgetmeler netijesinde yiize
cykan kemgilikleri 6z igine almayar.

Kepillik mehaniki zeper ya-da elektrik togundan gelyan yokary napryazeniye sebapli yiize ¢ykan
kemgilikleri 6z igine almayar. Ondiiriji enjamyf nadogry ulanylmagy (bu gollanmada gorkezilisinden
basgaca ulanylmagy) netijesinde yiize gykan zyyan ya-da yitgiler ticin hig hili jogapkargilik cekmeyar.
Enjamyn dizayny ya-da tehniki ayratynlyklary haysydyr bir gorniisde tytgedilen bolsa 6nduriji

jogapkargilik gekmeyar. Kepillik enjamyr isleysine degislidir.

Himiki ya-da fiziki prosesleriri netijesinde yiize ¢ykyan parametrlerifi tytgedilmegi (garramak,
sarylamak, refiklemek, jiibiitlemek we s.m.) kepillik talaplaryna tabyn daldir.

Bu 6niim, Yewropa Bilelesiginifi Kanun gykaryjy hékiimetinifi kanunlary# talaplaryna, esasanam
Yewropa Parlamentinifi diizgiinnamasy energiya kadalasdyrmalary iigin garguwany kesgitleyén we
milli kanun;vlyga gecirmek tgin diizgtinlerine layyk gelyar. Bu barada www.gtv.com.pl salgysynda
we layyklyk ynda has giiisleyin alarsyriyz.”
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Tizimni to’g'ri ishlatishingizga va u xavfsiz ishlashiga ishonch hosil gilish uchun foydalanish

qo’llanmasiga amal qiling

 Jihozni ornatish, unga texnik xizmat ko‘rsatish yoki ta’mirlashdan oldin har doim elektr
ta’minotini o’chirishni unutmang.

* O'rnatish fagat tegishli ruxsatga ega bo‘lgan xodimlar tomonidan amalga oshirilishi mumkin.

* O’rnatish amaldagi gonun-goidalarga muvofig amalga oshirilishi lozim.

« Ishlab turgan gismlarga (jumladan, yogilgan LED chiroqqa) tegmang.

 Fitingni hech gachon ishlab turgan quvvat beruvchi kabelga ulamang. Awval fitingni quvvat
beruvchi kabelga ulang, keyin quvvat beruvchi kabelni tarmoqqa ulang.

 Jihozni hech gachon notekis yoki tebranishlarga moyil asoslarga o‘rnatmang.

* Turli materiallar (asoslar) turlicha mahkamlashni talab etadi. Har doim tegishli asosga mos
keladigan vintlar va ikki tomoni kesilgan boltlardan foydalaning.

* Jihozni asosga mahkamlab turuvchi boltlarni har doim mahkam torting.

* Ruxsat etilgan ishlash haroratlarini oshirmang. Agar boshga holat ko‘rsatilmagan bo‘lsa, bu jihoz
normal sharoitda ishlashga mo‘ljallangan (atrofdagi harorat 25°C).

* Bino ichida foydalanishga mo'ljallangan jihozlarni tozalash uchun qurug matodan foydalaning.
Hech qanday abraziv moddalar yoki eritmalardan foydalanmang. Suyuqlik va elektr gismlari
o’rtasida kontakt bo'lishining oldini oling.

 Belgilangan quvvat darajasi va yorug'lik ogimining giymati +/- 5% ga farq qilishi mumkin.

« Jihozni o’rnatish yoki ishlatishga oid shubhangiz bo'lsa, ishlab chigaruvchi yoki chakana savdo
do’koniga murojaat giling.

* Elektrotexnika vositalaridan foydalanishga doir foydalanuvchi qo‘llanmalarining eng oxirgi
versiyalari distribyutorning quyidagi veb-saytida mavjud: www.gtv.com.pl.

Kafolat jihozni qo‘llanmaga amal gilmasdan noto’g’ri o‘rnatish ogibatida yuzaga keladigan
buzilishlarni yoki jihozning bunga ruxsati bo‘lmagan insonlar tomonidan o‘zgartirilishi yoki
ta’mirlanishini gamrab olmaydi.

Kafolat mexanik shikastlanish yoki asosiy elektr tarmog’i tufayli haddan tashqari kuchlanish
natijasida yuzaga keladigan nugsonlarni gamrab olmaydi. Ishlab chigaruvchi jihozdan noto‘g'ri
foydalanish (qo‘llanmaga zid ravishda) natijasida yuz bergan har ganday zarar yoki yo‘qotish
uchun javobgar bo‘lmaydi. Dizayn yoki texnik xususiyatlar biror shaklda o‘zgartirilgan bo'lsa,
ishlab chiqaruvchi o'z zimmasiga hech qanday javobgarlikni olmaydi. Kafolat jihozning ishlashiga
qo'llaniladi.

Kimyoviy yoki fizik jarayonlar natijasida parametrlarning o‘zgarishi (eskirish, sarg‘ayish,

rang o‘zgarishi, yargirashning yo‘qolishi va boshgalar) uchun kafolat berilmaydi.

Ushbu mahsulot Yevropa Ittifogi gonunchiligidan kelib chigadigan talablarga javob beradi Siz bu
hagda www.gtv.com.pl saytida va muvofiglik deklaratsiyasida batafsil ma’lumotga ega bo‘lasiz.”
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